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Oudheidkundig Verslag 


OVER HET 


Eerste Kwartaal 1918. *) 


§ 1. Personeel. Se 

Bij Gouv. Besl. van 26 Januari 1918 werd de heer 
J. J. De Vink, tot dien datum belast met werkzaamheden 
in het belang van het oudheidkundig onderzoek in het 
voormalig rijk van Pase, tijdelijk ter beschikking van het 
Hoofd van den Oudheidkundigen Dienst gesteld, ten einde 
met werkzaamheden in het belang van de uitgave van 
een „Gedenkboek Batavia 1619—1919" te worden belast. 

Door welwillende beschikking van den Directeur der 
B.O.W. werd de onderopzichter Raden Soeratin tijdelijk 
ter beschikking van gemeld Diensthoofd gesteld om bij 
het teekenwerk voor het Gedenkboek vnd. behulpzaam 
te zijn. 


§ 2. Reizen. 


‚In het begin van het kwartaal maakte de Bouwkundige 
een reis naar Batavia ter vaststelling der verdere werk- 
zaamheden voor het „Gedenkboek Batavia 1619—1919" 
en ter bespreking der plannen tot de voorgenomen restau- 
ratie der Portugeesche Buitenkerk (zie § 14), Voorts reisde 


I Daar in verband met de werkzaamheden voor het „Gedenkboek 
Batavia 1619—1919" meer aandacht aan de Hollandsche oudheden ge- 
schonken wordt dan voorheen, leek het voor een beter overzicht van 
het kwartaal-rapport gewenscht eene scheiding tusschen Hindoe- en 
Hollandsche oudheden in te voeren, die eene kleine verandering In de 
parmgfapbeering noodig heeft gemaakt. In de eerste Së vindt men 
voortaan de mededeelingen. die op den dienst in zijn geheel betrekking 
hebben, daarop volgt het Hindoe-Oudheden-rapport, terwijl de laatste 
Y$ berichten omtrent Hollandsche oudheden zullen bevatten 
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hij ongeveer eenmaal per week naar Tjandi Djadi op het 
Wadjak-gebergte. 

De heer Van Stein Callenfels ondernam dienstreizen 
naar de meeste tempels in Modjokerto, Bangil, Sidoardjo 
en Kraksan, verder naar de Prambanan-tempels, de tem- 
pels in Kedoe en op het Diéng-plateau en verbleef den 
overigen tijd te Gedong Sanga. 

De heeren Melville en Van Coolwijk vertoefden resp. 
te Batavia en op Bali, terwijl de heer De Vink, behou- 
dens een reis naar Prambanan en Soerabaja. eveneens te 
Batavia werkzaam was. 


§ 3. Publicaties, 
Het Oudheidkundig Verslag over het laatste kwartaal 
van 1917 verscheen in druk. 
§ 4. Geschenken. 
De volgende werken werden ons toegezonden: 
Annual Report of the Archaeol. Surv. of India Part | 
1915/16. | 


Annual Report of the Mysore Archaeol. Departm. for 
the year 1917. 


RET 


Hindoe-oudheden. 


55. Bescherming van Monumenten. 


In het begin van Maart trachtte een Japanner van het 
vlerde basrelief aan den hoofdmuur van het derde terras 
van den Boroboedoer het hoofd van den meest rechtschen 
der vier hemelingen, die om het dak van het paleis zwe- 
ven, dat zich voor de hoofdfiguur, den Bodhisattwa Sa- 
mantabhadra, verheft, af te slaan en mede te nemen. Hij 
werd door een der koelies, die het monument schoonhou- 
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den, op heeterdaad betrapt, zoodat hij weliswaar het 
relief beschadigd heeft, maar er nog niet in gesldagd was 
het hoofd los te krijgen. De heer Callenfels, die in ver- 
band met andere werkzaamheden toevallig ter plaatse 
was, kon de schade onmiddellijk opnemen. De misdadiger 
zal vervolgd worden. 

Omtrent de poort Badjang Ratoe werd gerapporteerd, 
dat het onkruid op dit monument weer welig groeide, 
vooral op den top. Door verstrekking van een grooten 
ladder werd de bewaker in staat gesteld het monument 
schoon te maken. 

Op Bali kwam de heer Van Coolwijk medio Maart 
gereed met de begrooting voor het herstel van den poera 
te Besakih. De begrooting van de poeri van den Regent 
van Gianjar is nog onder handen. 


§ 6. Nieuwe opnamen, opgravingen enz. 


Aan het rapport van den Bouwkundige wordt het vol- 
gende ontleend: 

Panataran. Aan den hoofdtempel ging men voort met 
het afbreken van de ringmuren om het tweede terras, 
terwijl die om het eerste terras opnieuw gesteld werden; 
de nieuw aangebrachte steenen in deze muren werden bij- 
gehakt en geaccordeerd. Tevens werd het eerste terras 
opnieuw bevloerd. De bevloering van den beganen grond 
werd eveneens voltooid. Voorts werden steenen aange- 
maakt, bestemd voor de ringmuren van het tweede terras; 
lijsten en pilasters der ringmuren van het eerste terras 
werden behakt en geaccordeerd. Vervolgens begon men met 
het uitzoeken, sorteeren en voorloopig op den beganen 
grond plaatsen van steenen, behoorende tot de hoektoren- 
tjes op het eerste terras; ontbrekende steenen werden 
(zonder lijsten) bijgemaakt. Met het opnieuw leggen van 
den vloer van het tweede terras werd een aanvang ge- 
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maakt: evenzoo met het afbreken der ringmuren van het 
derde terras: die van het tweede terras werden wederom 
gesteld. In de maand Maart werden de trapvleugels aan 
den hoofdtempel afgebroken. Daarna werden de ringmu- 
ren van het derde terras, met uitzondering van den trap- 
uitbouw, weder opgebouwd, terwijl het bijhakken en 
accordeeren van de muren van het tweede terras gedeel- 
telijk ten einde gebracht werd. Op het eerste terras werden 
de hoektorentjes opgesteld en van het tweede terras werd 
de bevloering voltooid. 

Het „tempeltje met jaartal” werd verder opgebouwd en 
men vorderde hiermede tot twee lagen boven de kroonlijst. 

Aan het Niiga-monumentje zijn de werkzaamheden 
beëindigd. 

Terras in den ZW.hoek. Door het vinden van ver- 
schillende steenen, die men aan den hoofdtempel gebruikt 
had, is het mogelijk geworden een gedeelte der terrasmu- 
ren en der trappen te herstellen. Hiertoe werd het terras 
+ 80 c.M. afgegraven. | 

Gedurende het afbreken der ringmuren aan de terrassen 
van den hoofdtempel was een oudere baksteenbouw voor 
den dag gekomen. Ten einde een onderzoek in te kunnen 
stellen naar eventueele bouwresten, werd in Maart de 
vloer van het derde terras weggebroken, met dit resultaat, 
dat ook de binnenverdeeling aangetroffen werd; in hoe- 
verre en op welke wijze men den lateren natuursteenen 
bouw in verband hiermede opgetrokken heeft, kon nog 
niet worden uitgemaakt. want de Bouwkundige moest zijn 
gansche aandacht wijden aan den arbeid van het brengen 
van orde en regelmaat in de ontzettende verwarring van 
steenen en bouwdeelen, die afgebroken moesten worden 
en welke indertijd op de meest onoordeelkundige wijze 
door de B.O.W. van elders, van verschillende andere mo- 
numenten aangevoerd en opgestapeld waren. Hoe moeielijk 
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en tijdroovend dit werk ook is, het kan gedaan worden: 
maar hoogst verdrietig en ontmoedigend is het, tenge- 
volge van dit ergerlijke geknoei in vloeren en op 
de vreemdste plaatsen prachtig geornamenteerde steenen 
te moeten vinden, die eenmaal deel hebben uitgemaakt 
van het näga-tempeltje of van het tempeltje met jaartal, 
en ze niet meer te kunnen gebruiken, omdat die monument- 
jes reeds afgesteld zijn. 

Bij het afbreken van den hoofdtempel werden ook 
verschillende steenen gevonden, die het waarschijnlijk 
mogelijk zullen maken een gedeelte van het terras in den 
NW.hoek van het tempelterrein en het monumentje 
ten Noorden van den hoofdtempel op te bouwen; de 
trapvleugels van het derde terras kunnen waarschijnlijk 
worden opgebouwd van de steenen, die voor een deel 
aan den hoofdtempel en voor éen ander deel bij een 
ingestorte brug, waar ze voor de bruggehoofden gebruikt 
waren, gevonden zijn. Buiten den uitersten Noordoost- 
hoek van het tempelterrein werd een gebouwtje geplaatst, 
dat later gebruikt moet worden om er losse beelden onder 
dak te brengen en evenzeer kan dienen als woning van den 
(later aan te stellen) opzichter der Hindoe-oudheden aldaar. 


Te Sanggrahan werd een begin gemaakt met het 


graafwerk, het omhakken van boomen en bamboes en 


het uitgraven van wortels en bamboestoelen. Gedurende 
de maand Maart werd dit werk voortgezet. 


Tjandi Djadi. In Januari kwam het werk van ont- 
graving en schoonmaak gereed, zoodat de Bouwkundige 
in Februari de restauratie kon voltooien. 

Bij de ontgraving werden o.a. gevonden: een kop, 
waarschijnlijk behoorend bij één der 5 Dhy&ni-Buddha’s 
die naar het museum te Toeloeng-agoeng zijn overge- 
bracht, en een gedeelte van een mooi bewerkten steenen 
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spuier van baksteen. Verder werden overblijfselen aangetrof- 
fen van een gapoera aan de Westzijde en van twee 
baksteenen monumentjes in den NO.hoek, terwijl aan 
de Oostzijde een goed bewaarde, zware, geprofileerde 
pilaster van den ringmuur blootgegraven werd. 


De heer Callenfels rapporteert : 

Stelselmatig werd het terrein om de reeds bekende 
tempelgroepen te Gedong Sanga onderzocht. Enkele fun- 
damenten van weinig belang werden gevonden, terwijl 
het ten slotte ook gelukte de juiste ligging van Tjandi 
Nglarangan vast te stellen, Zoodra de ontgraving van 
dit tempeltje is afgeloopen, zal er nader over gerapporteerd 
worden. 

Bij groep III werden wederom verschillende werken 
aangetroffen, die in later tijd met tjandi-steenen zijn aan- 
gelegd. zooals bleek uit het voorkomen van de geprofi- 
leerde en geornamenteerde steenen. 

Het tijdelijk verblijf voor ambtenaren van den O. D. 
werd aanzienlijk verbeterd. 


§ 7. Vondsten. 


Behalve de in § 6 onder Panataran en Sanggrahan 
vermelde, kwamen geen vondsten te onzer kennis. 


§ 8. Epigraphie en iconographie. 


In het vorige verslag werd reeds vermeld, dat de 
heer Van Stein Callenfels in particulier bezit te Soe- 
rakarta een merkwaardigen driehoofdigen en zesarmigen 
Waijrasattwa aangetroffen had. De eigenaar was zoo 
vriendelijk, het bronsje ter bestudeering naar Batavia op 
te zenden. Een korte studie daarover van de hand van 
Mej. Dr. Lulius van Goor vindt men als Bijlage D 
hierachter. 
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Met groote ingenomenheid zij hier vermeld, dat 
wij op het Oudheidkundig Bureau eene belangrijke 
bronscollectie, in het bezit van den heer Termijtelen, 
Sf. Pesantrên, Kediri, ter bezichtiging mochten ontvangen. 
De collectie behoort tot de vermaarde bronsvondst van 
Ngandjoek, opgedolven in 1913. De Oudheidkundige 
Dienst had vernomen, dat er zich zgn. Ngandjoek-bronsjes 
in handen van werschillende particulieren bevonden, en de 
exemplaren, die het Museum van het Bataviaasch Genoot- 
schap bezit, wettigden het vermoeden, dat de kennismaking 
met de rest der bronsvondst uit wetenschappelijk oogpunt 
hoogst belangrijk en leerzaam zou kunnen zijn. Onder- 
geteekende wendde zich met een uitvoerig schrijven nopens 
de bedoelingen van den O.D. tot de bezitters, met het 
verzoek om de bronsjes voor enigen tijd ter bezichtiging 
te mogen ontvangen. Slechts één hunner, de heer Ter- 
mijtelen, voldeed aan dit verzoek, terwijl de andere heeren 
zelfs niet eens de gewone beleefdheid hadden van te 
antwoorden. Van de collectie van den heer Termijtelen zal 
eerlang een beschrijving met foto's gepubliceerd worden. 

Nog zij hier vermeld, dat wij van den heer Bernelot 
Moens te Ngandjoek een fraai bronzen lampje uit den 
Hindoetijd ter bezichtiging ontvingen; het is van boven 
versierd met een hoofd met vier aangezichten, die waar- 
schijnlijk Brahma voorstellen, want de ûryà is niet aan- 
wezig. 


Aan het rapport van den heer Callenfels ontleenen 
we verder het volgende : 

Het meeste resultaat leverde mijn tocht naar de tjandj 
Kedaton (afdeeling Kraksan) op, ondernomen in het belang 
van de vergelijkende studie van de Mintariga op de 
basreliefs aan verschillende tempels. Ofschoon de details 
voor later bewaard moeten worden, kan er hier toch 
alvast op gewezen worden, dat de Mintaräga-reliefs, aan 











de Zuidzijde van genoemden tempel, de eenige op Java 
zijn, waar onder andere episoden van het heldendicht 
ook het bezoek van Indra aan de kluizenarij op den 
Indrakila in de gedaante van een ouden wijze staat afge- 
beeld. Tot in details kloppen de basreliefs met het Oud- 
Javaansche verhaal. 

Tevens deed ik een poging om vast te stellen, wat nu 
eigenlijk de basreliefserie aan de achterzijde van den tem- 
pel voorstelt. Zooals bekend is, heeft Dr. LL A. Brandes 
indertijd de meening geopperd, dat men hier met illustra- 
tie's van de Garudeya te doen had. terwijl de heer Knebel 
in een der basreliefs de Aghâsura-episode uit Krşua's 
jeugd zag en de heer D. van Hinloopen Labberton er 
op wees, dat men misschien met een Jaka-Linglungverhaal 
te doen had. Het plaatselijk onderzoek wees uit, dat 
Dr. Brandes het bij het rechte eind heeft gehad. De 
basreliefs aan de achterzijde illustreeren zonder eenigen 
twijfel de Garwleya. Een opstel over dit onderwerp werd 
aan het Bataviaasch Genootschap ter opname in het 
Tijdschrift aangeboden. | 

De derde zijde van den tempel, waarop basreliefs voor- 
komen, belooft, wanneer de oplossing gevonden kan wor- 
den, buitengewoon interessant te zijn. Deze serie, die in 
tegenstelling met de beide andere aan het gebouw van 
rechts naar links schijnt te moeten worden gelezen, iets, 
waarop ook Dr. Brandes de aandacht reeds gevestigd heeft, 
zal ons waarschijnlijk het prototype van de tjarangan- 
lakon geven. Alle personen en gegevens om een dergelijke 
lakon in elkaar te zetten, nl. een prins, een prinses, een 
vrouwelijke bhûta, die als senapati van een räksasavorst 
de prinses rooft, welke diens bruid moet worden. voor 
welk gruwelijk lot de prinses echter gespaard blijft, door- 
dat de prins haar redt, komen ook aan den tempel voor. 
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De tekst, die hier geillustreerd wordt, werd nog niet ge- 
vonden, doch zal met het oog op de interessante per- 
spectieven. die de oplossing zou openen, gezocht dienen 
te worden. 

Van mijn bezoek aan Tjandi Kedaton maakte ik gebruik. 
om eenige meerdere topographische gegevens te verzame- 
len ter bepaling van de plaats, waar de woudkluizenarij 
te Sagara gelegen heeft. Zooals men weet. werd tot nog 
toe die woudkluizenarij, door Hayam Wuruk bezocht, 
(Nägarakrtägama zang 32 en 33) in verband gebracht met 
de Ranoe Segaran, gelegen tusschen de onderdistricts- 
hoofdplaats Tiris en Gading. Hayam Wuruk trok er heen . 
van uit Pajarakan en keerde terug over Gending, beide 
nu nog welbekende plaatsen aan den grooten postweg tus- 
schen Probolinggo en Kraksan. 

Nu trekt het de aandacht, dat bij het bovenbedoelde 
Segaran geen spoor van ook maar één enkelen baksteen 
te vinden is, terwijl toch de kluizenarij volgens de beschrij- 
ving uit een menigte gebouwen bestond. Bij een vorig 
bezoek in gezelschap van den Chef van den Oudheid- 
kundigen Dienst, kwam dan ook de mogelijkheid ter 
sprake, dat de tjandi Kedaton de bedoelde wanágrama 
zou zijn, Een bezwaar was echter het jaartal 1296 op 
cen der trapvleugels voorkomende en dus van later tijd 
dan het bezoek van Hayam Wuruk, terwijl ook de over- 
eenkomst in naam tusschen Sagara en Segaran er op 
scheen te wijzen, dat men de woudkluizenarij bij het te- 
genwoordige Ranoe Segaran zou moeten zoeken. 

Nu merkte ik op mijn laatsten tocht op, dat er 
behalve het bekende meer Segaran nag twee andere 
in de streek liggen, die ook dat Segaran in hun 
naam voeren en wel de ranoe Segaran doewas onder 
de desa Tligi-argi en de ranoe Segaran merah onder 
de desa Anjungsari. Deze beide meertjes liggen wer- 
kelijk in de buurt van de tjandi Kedaton, die in de desa 
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Anjungbiroe !) gelegen is, Het argument, dat de wanägrama 
ri Sagara bij de ranoe Segaran gezocht moet worden, uit 
hoofde van de overeenstemming in naam, heeft dus door het 


11 't Blijft een feit, dat in de onmiddellijke nabijheid van Tjandi 
Kedaton geen Segaran te vinden is, waaraan de kluizenarij haar naam 





- A Segaras mierah ay. `2. Hede, 
KL 


i we V 
O Sao 


Za Separ ar dorwag jan de 


a 
u 
a Sa? 
eg: "ees 


RES. BE SOEKI 





De door Schr. genoemde meertjes liggen toch nog op vijf kwartier 
gaans daarvan verwijderd, Intusschen kan er op gewezen worden, dat 
in Prapatica’s tijd een kreits van den naam Sagara bestaan heeft 
(mandale sagara), genoemd in de oorkonde in koper, gevonden bij de 
bron van de Kali Tjankaan, ten O. van de desa Batoer. distr. Gading. 
afd. Kraksan, door Dr. Krom tusschen 1252 en 1272 gedateerd, Zie 
Oudheidk, Versl. 1915 p. 144 en Dr. Kris Epigr. Aanteek, XIL, 
Tijdschr. Bat. Gen. LVIIT p. 161 vig. 

t Is natuurlijk mogelijk, dat de op de koperen plaat bedoelde (of 
een andere) mandale Sagara zich om en ten ©. van de zuidelijke 
meertjes heeft uitgestrekt. Is Schr.’s onderstelling juist, dan zou de 
kluizengrij niet direct naar de genoemde ranoe’s, maar naar de kreits, 


waarin zij lag, geheeten hebben. B. a 
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voorkomen van de beide andere meertjes alle bewijskracht 
verloren, terwijl het argument, dat bij de ranoe Segaran 
geen spoor van oudheden gevonden is en dus waar- 
schijnlijk de woudkluizenarij elders gezocht moet worden, 
er te klemmender door wordt. Wat de quaestie betreft 
van het voorkomen van het jaartal 1296 op een der 
trapvleugels van het tempelgebouw, dit bewijst hoogstens, 
dat bij Hayam Wuruk 's bezoek dat speciale gebouw nag 
niet bestond. Het zou niet zoo onmogelijk zijn, dat het 
juist door den koning is opgericht als gift aan de woud- 
kluizenarij, tengevolge van zijn bezoek. Na aldus de beide 
punten. die tegen de gelijkstelling Sagara = Tjandi Ke- 
daton schenen te pleiten, te hebben besproken, kan met 
een enkel woord worden aangestipt, wat er voor pleit, 

De door Hayam Wuruk volgens Zang 32 strophe 2 en 
Zang 34 strophe 2 bij zijn bezoek aan den wandcrama ri 
Sagara gevolgde weg. geeft ons geen andere aanduidin- 
gen, dam dat wij dien wanägrama op het zadel tusschen 
Lamongan en Yang moeten zoeken. 

Valt hieruit dus geen conclusie ten gunste van Ranoe 
Segaran of Tjandi Kedaton te trekken, de inrichting van 
Kedaton doet onmiddellijk denken aan eene groote kluize- 
narij, zooals wij die van de basreliefs van andere tempels, 
o.a, van Toempang, kennen. Het gebouw met het jaartal 
is dan waarschijnlijk voor den eeredienst bestemd geweest, 
terwijl de andere terrassen, waarop klaarblijkelijk gebouwen 
van hout of bamboe gestaan hebben, de woon- en logeer- 
gebouwen zijn geweest. In verband met het jaartal op 
het tempeltje trekt het bovendien de aandacht, dat de 


basrelief-versiering aan die terrassen veel grover van uit- - 


voering is, dan die aan het tempeltje, waardoor het niet 
waarschijnlijk wordt, dat beide tegelijkertijd zijn opgetrokken. 
en de hypothese, dat de terrassen behoord hebben tot de 
oude woudkluizenarij, door Hayam Wuruk bezocht, maar 
dat het tempeltje van later datum is en wellicht een geschenk 
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van den vorst naar aanleiding van zijn bezoek, indirect 
gesteund wordt. 

En ten slotte vermeldt de Nâgarakrtâgama als cen der 
aantrekkelijkheden van de plaats een „bwat ranten”, om- 
muurd en met fraaie basreliefs versierd, terwijl juist op 
het tempelterrein van Kedaton iets voorkomt, wat zeer 
wel een oude, vervallen badplaats zou kunnen zijn, althans 
zeer zeker nu een badgelegenheid is. Van muren en bas- 
reliefs is op het oogenblik niets meer te zien, doch slechts 
eene ontgraving zou vermogen uit te maken, of die er ook 
vroeger niet geweest zijn, 

Een en ander in aanmerking genom@n, is het niet te 
gewaagd. zoolang het tegendeel nog niet bewezen is, aan 
te nemen, dat wij in Tjandi Kedaton de overblijfselen 
bezitten van den wanâgrama ri Sagara. 


§ 9. Fotografieën. 

In Oost-Java werden 60 foto's gemaakt van Panataran, 
Tjandi Djadi en Sanggrahan (zie Bijlage A). 

§ 10. Teekeningen. 

Die van Tjandi Djadi zijn door den teekenaar Hardjo- 
wisastro in potlood geteekend en zullen door hem in het vol- 
gende kwartaal, na een kleine wijziging, in inkt gezet worden. 

§ 11l. Musea en verzamelingen. 


De beeldenverzameling- van Magelang ís ten langen 
leste overgebracht naar de Prambanantempels, waar zij nu, 
in afwachting dat er een loods zal worden gebouwd, 
op het grasveld bij de opzichterswoning opgesteld is. Enkele 
beelden zijn naar het Museum te Weltevreden getranspor- 
teerd. Hiermede is nu gelukkig de omzwerving van de 
collectie geëindigd. 

§ 12. Programma voor het volgend kwartaal. 

De heer Perquin zal zoo mogelijk de werkzaamheden 
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te Panataran, op het teekenwerk na, beëindigen. De heer 
Van Coolwijk zal, als de begrooting van de poeri te 
Gianjar is ingediend, naar Java terugkeeren en de her- 
stelling van Tjandi Singosari ter hand nemen. 

De Chef zal een inspectie-reis door Midden- en Oost- 
Java ondernemen, terwijl de heer Van Stein Callen- 
fels de beschrijving en verklaring der basreliefs te Pram- 
banan zal voortzetten en de werkzaamheden te Gedong 
Sanga en Tjandi Nglarangan verder zal blijven leiden. 


— _ ___ 


Hollandsche oudheden. 


SE 


§ 13. Stand der werkzaamheden. 


Een opgave van den stand van het teekenwerk voor het 
„Gedenkboek 1619 — 1919" is onder Bijlage B opge- 
nomen. 

De heer De Vink maakte ten behoeve van bedoeld 
Gedenkboek een aanvang met het fotografeeren van ver- 
scheidene Compagnies-oudheden in het Museum van het 
Bataviaasch Genootschap. 


§ 14. Ingekomen berichten, uitgebrachte adviezen ') 
enz, 

Overeenkomstig den wensch van Z. E. den Gouverneur- 
Generaal werden opnieuw pogingen in het werk gesteld, 
om den grafsteen van den Gouverneur-Generaal Carel 
Reyniersz, die zich op de begraafplaats van het particuliere 
land Koepang bij Soerabaja bevindt, naar Batavia te doen 
overbrengen, waar het historische stuk, zoo de pogingen 


') Bij "r uitbrengen dezer adviezen maakten wij een dankbaar ge- 
bruik van de inlichtingen, die de Landsarchivaris. Dr. F. de Haan, 
too vriendelijk was ons te verstrekken. Zoo danken wij de opmerking 
Aangaande de „Uitkijk te 14) aan hem. 
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mogen slagen, een plaats op het voorerf der Portugeesche 
Buitenkerk zal krijgen. ') 

Van den Chef van de Afdeeling Havenwerken werd 
bericht ontvangen, dat de zgn. „Uitkijk” in de Bene- 
denstad van Batavia, van geenerlei nut meer zijnde en 
in staat van verval verkeerend, voor afbraak in aanmer- 
king kwam, tenzij uit een historisch oogpunt op de 
instandhouding werd prijs gesteld, — Daar de Uitkijk 
een der kenmerkende gezichten van de oude stad 
en ook in historisch opzicht een niet onbelangrijk 
bouwwerk is (het onderstuk is het oude stadsbolwerk 
Middelburg). werd dezerzijds krachtig op behoud aange- 
drongen. 

Bij schrijven van den Resident van Ternate van 11 
Januari werden aan de Directie van het Bataviaasch 
Genootschap aangeboden en door haar ter behandeling 
aan den Oudheidkundigen Dienst overgedragen een tweetal 
afschriften van Latijnsche inscripties; de eene aangebracht 
in een steen, die zich vroeger in een huis bij den Hospitaal- 
weg ter hoofdplaats bevond, daarna weggevoerd werd, 
maar door den Resident achterhaald kon worden ; de andere 
in een steen, die in de binnenzijde van den Oostmuur 
van het oude fort Orange (1607) te Ternate is ingemet- 
seld. Als foto's van de steenen ontvangen zijn, zullen wij 
in het volgend kwartaalverslag op de merkwaardige op- 
schriften terugkomen. 

In hetzelfde schrijven deed de Resident van Ternate 
mededeeling, dat ZHEdGestr. de fortjes Tolokko of 
Hollandia (ca. 1610). Kajoe Merah of Kalomata (ca. 1608), 


| De grafzerk werd door Dr. Brandes uitvoerig besproken in de 
Directie-vergadering van het Bataviaasch Genootschap van 15 Juli 
1901 (zie de Notulen van dat jaar p. 70 sqq.). Een in 1910/11 onder- 
nomen poging om den steen naar Batavia te doen overbrengen. leed 
schipbreuk. doordat de eigenaars der begraafplugis Koepang geen afstand 
van de zerk wenschten te doen. 
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Kota Djandi (vermoedelijk de redoute San Pedro Paolo 
ca. 1540) en Castella of Gamalama, alle op het eiland 
Ternate, had laten schoonmaken. terwijl het fort Orange, 
dat nog een bezetting heeft, door de Genie onderhouden 
wordt. Voor het doen van eenige zeer noodzakelijke 
herstellingen aan die fortjes, alsmede voor omrastering. 
onderhoud enz. zullen de fondsen door den Oudheidkun- 
digen Dienst beschikbaar gesteld worden. 

Eindelijk kan hier nog melding gemaakt worden van 
plannen om de Portugeesche Buitenkerk te Batavia te 
restaureeren. Daar geen der ambtenaren van den dienst tijd 
beschikbaar heeft, om de tijdroovende herstelling ter hand te 
nemen, zal waarschijnlijk dankbaar gebruik gemaakt worden 
van de belangeloos aangeboden diensten van een bekwaam 
bouwkundige hier ter stede. 


S 15. Programma voor het volgend kwartaal. 


Onder leiding van den heer Melville zullen de teekenin- 
gen van de Klenteng te Batavia afgemaakt worden: daarna 
wordt het Stadhuis opgemeten en in teekening gebracht. 

De heer De Vink zal voortgaan met het fotografeeren 
van de Compagnies-oudheden in het Museum. 


De Chef van den Oudheidkundigen Dienst, 
Dr. F. D. K. BOSCH. 


Batavia, April 1918. 
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Lijst der fotografische opnamen 
in het ite kwartaal 1918. 
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Bijlage B 


Teekeningen voor het Gedenkboek 
ı 1619 — 1919, 


i 
| Woonhuis v/d heer Boshouwer, Molenvliet No. 11, 
l 1. Plattegrond van het huis schaal 1 : 50. 
2. e kw bovenhuis e Ê 
3. Vooraanzicht e 
4. Zijaanzicht e 
5, Achteraanzicht 
| 6. Lengtedoorsnede CD 
| 7. Dwarsdoorsnede AB 
4 8. Badhuisje H ya 
9. Situatie „ 1: 200.9 
Woning der Naaml. Venn. L. E. Tels & Co.'s Hand. 
Mij. Kali Besar W. 
1, Situatie schaal | ; 200. 
2. Plattegrond v/h gebouw oe Laf 
| 3, ? v/h bovenhuis H e 
i 4. Lengtedoorsnede e " 
| 5. Dwarsdoorsnede re ‘ 
| 6. Vooraanzicht z =: 
| 7. Details van de trap D 1:5. 
1 8. Details van de spil ê e 
9, Detail, ornament van het bovenlicht van 
de kamerdeur 
10. Detail, ornament van het bovenlicht van 
de hoofdmiddendeur w e 
| 11. Detail van de kamer- en middendeur „ 1:20. 
1 (details hiervan op schaal 1:5 en op de 
| ware grootte) 








| © Alle in potlood. 





20 


12. Details van den wand met drie deuren 
v/d bovenverdiepingen en zijdeur in het 
benedengebouw (details hiervan schaal 
1:5) schaal 1: 20. 


Chineesche kerk (Klenteng), Pintoe Besi. 
l. Situatie van het gebouw met pleinen en 


wegen schaal | : 200. 
Plattegrond » 1+ ı00. 
Vooraanzicht dé 7 
Achteraanzicht tot en met muurbalk A bi 


Lengtedoorsnede CD t/m muurbalk ee 7 
Dwarsdoorsnede AB ` o 


SE sê N 











Bijlage C 


Nog eens: De bijzetting van koning 
Kretanagara te Sagala 


DOOR 


Ons opstel over bovenstaand onderwerp was reeds 
in het vorig kwartaalverslag afgedrukt, toen wij op eene 
eenigszins afwijkende verklaring der 6de strophe van den 
42sten Zang van den Nigarakrötägama kwamen, die wij, 
alles wel beschouwd, boven de gegevene prefereeren. 

Wij laten hier het bedoelde vers nogmaals volgen: 

jiwan ring Sagala pratijta jinabimbityanta ring cobhita, 

ttkwan arddhanaregwarl mwang ika sang cr) bajradewy 
apupul 

sang rowang nira wréddhi ring bhuwana tunggal ring 
kriya mwang brata 

hyang Werocana Locani lwir iran ekirca prakageng 
praja. 

Bij onze vorige verklaring meenden we in den Jina 
van den Isten pida Wairocana te moeten zien, daarbij 
vooruitloopend op den inhoud van den laatsten oda, 
waar van dien Dhyänibuddha sprake is. 

Wij gelooven nu met dat „vooruitloopen” van het 
juiste spoor te zijn afgeraakt. Immers, er is geen enkele 
bron bekend, waaruit eenige relatie tusschen Krétanagara 
en Wairocana blijkt; daarentegen is de Djaka Dolok er 
om te bewijzen, dat de Jina, als wiens evenbeeld of 
aardsche verschijning de Koning beschouwd werd, de 
Jina Aksobhya was !). 





') Kern, De Sanskrit-inscriptie van ‘t Makuiksobhya-beeld te Simpang. 
T. B: G. Lil, p. 107. 
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Laat men zich niet door het slot van het vers beinvloeden, 
dan zal men dus bij Prapaùca's mededeeling, dat de 
vorst als Jina uitgebeeld werd, aan Aksobhya en geen 
ander hebben te denken. Hiervan uitgaande zien wij in de 
Arddhanaregwart van rg. 2de Cakti of Tiri van dien 
Dyhänibuddha, dus Locanä, 

Bajradew! kan zeer wel eene verkorting — metri causa — 
van Bajradhitwicwarl zijn, de Tiri, zooals men weet, 
van Wairocana. 

Onze vroegere opvatting omtrent den derden päda 
handhavend, zien wij eindelijk in Sang Werocana Locanù 
van den laatsten piida niet meer eene copulatieve samenstel- 
ling, maar eene, waarin het laatste lid (Locanë) door 
het eerste (Werocana) nader bepaald wordt. Men zou kunnen 
vertalen: De heilige Wairocanaistische Locanù, d.i. zooals 
wij vorig maal gisten, eene Tiri met het uiterlijk van het 
Toempangsche beeld, hetwelk op het achterstuk de inscriptie 
Loeana draagt en in de hand of op den lotus het attribuut 
van Wairocana, den cakra, voert. 

De vertaling van de bewuste strophe wordt nu als 
volgt: 

En in Sagala is hij opgericht als een uitermate fraai 
Jinabeeld (Aksobhya-beeld) en zijn zijne wederhelft (of: 
Cakti, Tira, d.i. Locanü) en, met haar vereenigd (apupul), 
Hare Heiligheid Bajradew! (du. Wajradhwitwicwar!), 
zijne gezellinnen in [de bevordering van] ‘t welzijn in 
de wereld, één in heilige handelingen en geloften, voorgesteld 
als de heilige Wairocanaistische Locanä in één beeld, dat 
in den lande vermaard is. 

Het verschil tusschen onze vroegere en onze huidige 
opvatting is daarom van eenig belang. omdat men o.i. 
nu niet meer naar één beeldgroep van Wairocana-Locani, 
maar naar twee aparte beelden, van Aksobhya en Wairo- 
cana-Locanii, zal hebben te zoeken. 

Omtrent het uiterlijk van het evengenoemde "Tac. 
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beeld hebben wij boven reeds een vermoeden uitgesproken. 

Wat het Jina-beeld betreft: Het moest aan twee eischen 
voldoen. Allereerst gelijkenis vertoonen met den over- 
leden vorst en ten tweede — als onze opvatting juist 
is — een Aksobhya zijn. 

Daarmede is het vrijwel gedetermineerd: Van den 
Djoko Dolok, die aan dezelfde eischen voldoet, kan het 
onmogelijk veel verschild hebben. 

Beschikken wij dus over eene positieve aanwijzing. 
omtrent het uiterlijk van den Jinabimba, zoo mogen 
wij nog iets verder gaan en een vermoeden koesteren 
aangaande de plaats, waar een dergelijk beeld gezocht 
moet worden: Waar alle vorsten van de Tumapélsche 
dynastie hun grafsteden in de buurt van de oude hoofd- 
stad gekozen hebben, zal men het liefst in die klassieke 
omgeving zijn onderzoek aanvangen, 

Gevraagd dus in het Malangsche een Aksobhya-beeld 
aan te wijzen. dat het type Djoko Dolok van Soerabaja” 
vertoont. 

Zooals zoo vaak heeft de heer Rouffaer ook hier met 
een hypothese den weg gewezen: In de Singosari-mono- 
graphie (Bijlage III p. 90) heeft die geleerde het ver- 
moeden uitgesproken — op uiterst wankele gronden ove- 
rigens !) — dat een van de schetsen, die J. Th. Bik in 1822 
van de Singosarische oudheden vervaardigde (no. 106, 
gereproduceerd op plaat 71 rechts van de Monographie) 
Ciwa-Buddha, dus Krétanagara, zou voorstellen; voorts 
wees hij er op, dat het door Bik geteekende beeld het- 


') Het vermoeden van den hr. R. is op twee veronderstellingen 
gebaseerd, nml.. dat de Ratnasambhaws (lees Aktobhya en vgl. Monogr 
D 76) van Bik’s teekening een rozet in de hand zou houden en dat 
zoon rozet „bij voorkeur cen embleem van Ciwa” zou zijn (volgens 
Groeneveldt, Portretbeelden, T. B. G dl. L 1908, p. 144). De laatate 
onderstelling is in haar algemeenheid beslist onjuist: Ook de eerste: 
want het origineele, steenen beeld vertoont eene ledige linkerhandpalm 
(zie beneden), 
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zelfde moest zijn, hetwelk Brumund op het erf van den 
Assistent-Resident te Malang aantrof en als valgt be- 
schreef ‘),,...... De Boeddha, bijna vijf voet hoog heeft 
de rechterhand, palm naar boven op de knie gelegd. de 
linker in den schoot. Hij draagt het gewone kleed; ove- 
rigens zander eenig versiersel. De schedel is, zonder het 
gewone, korte, krullende haar, kaal. Hij mist ook het 
voorhoofd-teeken. In de plaats van zijn afgeslagen neus 
heeft men hem een houten aangezet.” 

Uit enkele passages in dezelfde Monographie blijkt 
voorts ^), dat de heer Rouffaer in de meening verkeert, als 
zou het bewuste, door Brumund beschreven Buddha-beeld 
verdwenen zijn en alleen in effigei door Bik's teekening 
van 1822 zijn gered. 

Welnu, men kan gerust zijn: het Aksabhya beeld, be- 
nevens het — eveneens verloren gewaande, eveneens door 
Bik uitgeteekende en door Brumund beschreven — Brah- 
mi-beeld (met t gat in het achterstuk, waardoor het 
achterste hoofd kijkt), bevindt zich nog steeds op dezelfde 
plaats, waar Brumund het heeft aangetroffen en be- 
schreven "1: op het Assistent-Residents-erf te Malang, waar 


i) Bijdragen tot de kennis van het Hindoeïsme op Java. Verhand. 
Hat. Gen. XXXII (1565), p- 208, 

1) pp. 75sq, Bb, 

D Niet alleen Brumund, ook nog andere berichigevers hebben de 
Buddha- en Brahmabeelden daar aangetroffen. t.w: 

Sieburgh in 1841 (bij Hageman, zie Dr. Krom 's Eenige gegevens over 
de Hindoe-oudh. van Oost-Java, Bijdr: Kon. Inst. DL 72 p 447). 

Rigg. Journ, of the Ind. Arch. Ill (1847) p: 535. Hij in de eerste en 
eenige. die de gelijkenis met den Djoko Dolok heeft opgemerkt: . . .in 
these particulars he resembies the figure of Djoko Dolok. before the 
Residency of Sourabaya, and in fact Is, in other respects, the same, a 
little Jess in size. The figure is in every respect perfect, except that the 
tip of the nose has been knocked off and this an attempt has been made 
to replace by a vile cock up one in wood”. 

Von Schmid, Opgave Oudh, Malang. T. B. G. EX (1860) p. 18. 

Knebel, Rapp. Oudh, Comm. 1902 e 255 sq. Vgl- ook Krom, Bijschrift 
bij de foto van den kop van T}. Segoe, T. B. G. LIV (1912) p. 130, 
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we onlangs in de gelegenheid waren het met egen oogen 
te aanschouwen. 

Bik's schets van het Buddha-beeld, waarvan boven 
sprake was, vertoont zóán frappante gelijkenis met den 
Soerabaja schen Aksobhya, dat men een oogenblik aan 
een vergissing van Bik gelooft en twijfelt of misschien een 
afbeelding van den Djoko Dolok onder zijn Malangsche 
teekeningen verdwaald zou zijn. Maar Bik heeft zich niet 
vergist. Inderdaad vertoont het Malangsche Aksohhya- 
beeld in originali zóóveel gelijkenis met dat van Simpang, 
dat men het niet juister beschrijven kan dan door het 
een verkleinde copie van dat beeld te noemen. Niet 
alleen de romp, het gewaad, de ledematen — onder- 
deelen dus, die bij alle Aksobhya's op ongeveer gelijke 
wijze worden uitgebeeld — zijn bij beide beelden vol- 
komen identiek, 66k oogen, neus, mond, voorhoofd enz. 
van den Malangschen Aksobhya zijn den Djoko Dolok 
„uit het gezicht gesneden” 1). De gelijkenis is in alle op- 
zichten volkomen. 

Men kan nu als volgt redengeren: 


'} De totale hoogte van het Malangsche beeld is 137 M. die van 
den Djoko Dolok. die wij nergens opgegeven vinden. bedraagt naar schatting 
1.80 M: De houten neus, waarvan Rigg en Brumund spreken, is verdwenen 
en het gat, waarin die neus bevestigd was, met cement opgevuld. Het 
ovale kussen, waarop de Mal, Aksobhya gezeten is, is geheel gelijk aan 
dat van den Djoko Dolok- Het is rondom glad aigewerkt. klaargemaakr, 
zou men zoo zeggen. voor een inscriptie. 

De hierbij gereproduceerde foto van bet Malangsche beeld ontvingen 
wij door vriendelijke bemiddeling van den Assistent Resident van Malang, 
den heer |. J. Coert. Bij eene vergelijking tusschen de afbeeldingen van den 
Djoko Dolok en den Malangschen Aksobhya, lette men er op. dat de foto's 
niet onder denzelfden hoek genomen zijn : het eerste beeld van beneden naar 
boven, het laatste andersom. Vandaar dat de rechterhand van het Sim- 
pangsche beeld hooger op de knie schijnt te rusten dan die van het 
andere beeld. Ook bedenke men, dat door kalk-en teerstrepen veel van de 
oorspronkelijke uitdrukking in het gelaat van t laatstgenoemde beeld 
verloren is gegaan. 
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De Malangsche Aksobhya is een portretbeeld blijkens 
het ontbreken van kroeshaar, liryn en usntsa; qua portret 
vertoont het een treffende gelijkenis met een ander portret : 
het Djoko Dolokbeeld, dat koning Krétanagara voorstelt; 
dus: het Malangsche portretbeeld = het Soerabaja'sche 
portretbeeld — Koning Krétanagara. Ergo: de Malang- 
sche Aksobhya = Koning Krötanagara. 

Valt oi. aan deze gelijkstelling niet te twijfelen, een 
andere vraag is natuurlijk of met het Malangsche portret- 
beeld van Koning Krétanagara de Jinabimba van Sagala 
teruggevonden is. Neemt men aan, dat zulks inderdaad 
het geval is, dan zal men door de plaats van herkomst 
van dat beeld na te speuren, ook de ligging van het hei- 
ligdom Sagala kunnen aanwijzen. 

Helaas staan we hier voor een onuitvoerbare opgaaf. 
Waar de meeste „onroerende" Singosarische oudheden 
in den loop der 19de eeuw geraseerd zijn en de roerende" 
stukken, naar alle windstreken versleept werden, blijft elke 
poging tot orientatie een vruchteloos tasten in den blinde. 

Dat zal wederom blijken. als wij de lotgevallen van 
den Malangschen Aksobhya trachten na te gaan '). 

In Raffles’ beschrijving "1 van de door hem te Singo- 
sari aanschouwde oudheden wordt de Aksobhya niet ge- 
noemd. Reeds toen blijken er beelden te Malang gestaan 
te hebben: „Previously to leaving Malang — schrijft hij M— 
we took sketches of two images brought in from the fort ‘jand 


D Bij het volgende werd een dankbaar gebruik gemaakt van „de 
Litterstuur omtrent het geheele Singosari-terrein `, bijeengebracht door 
G. P. Rouffaer (Bijlage Il monographie). 

D History (1°) p. 41 43. 

2) p 45. 

D Val. Rigg. Journ. Ind. Arch. I (1847) p- 536: „We found accom- 
modation for the night in the Government Pasangrahan, which is a roomy 
brick-building outside the town. and close to a double storied erec- 
tion with a breastwork of earth at one corner, on which is mounted 
a gun, and which, out of compliment, is called „The Fort.” 
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also of the image of a man, peculiar from the manner in 
which the hair was tied”. 

Of die „two images” de Buddha- en Brahma-beelden 
geweest zijn? Wij gelooven het niet, anders waren de 
sketches” wel in Raffles werk te vinden geweest. 

Na Raffles’ negatief getuigenis zijn Bik's teekeningen 
van 1822, alsmede zijn beschrijving van het tempelterrein *) 
en die van zijn réisgenoot Prof. C. G. C. Reinwardt *) de 
eerste gegevens, die eenig houvast bieden. 

De heer Rouffaer meent voor zeker te magen aanne- 
men "), dat de beelden van Aksobhya en Brahm&, waar- 
van Bik schetsen vervaardigde, zich bij Bik's bezoek aan 
Singosari te dier plaatse bevonden. 

Oi. is echter twijfel dienaangaande gerechtvaardigd. 

In Bak: bovenbedoelde beschrijving van het tempelter- 
rein worden de beelden, die hij daar zag en die hij of 
zijn broer A. J. Bik, uitteekenen zou, opgesomd en in het 
kort beschreven, zoo het groote vrouwenbeeld met de bis- 
schopsmuts. een zittend vrouwenbeeld zonder hoofd, een 
zittend vrouwenbeeld met een „rookvat”. Had hij den 
Aksobhya en deg Brahmi, waarvan hij immers óók schet- 
sen vervaardigde, bij zijn bezoek aan Singosari aangetrof- 
fen, dan had hij zeker niet verzuimd ook die beelden in 
zijn beschrijving te vermelden. 


') Opgenomen in Brumunds „Bijdragen tot de kennis van het Hindoe- 
Bme op Java”, Verhandel. Bat. Gen. XXXII (1868) p. 201--202-en reeds 
Vroeger gepubliceerd (dit is den hr. Rouffaer ontgaan) in Bik's 
„Aanteekeningen nopens eene reis naar Bima, Timor, de Moluksche 
tilanden, Menado en Oost-Java’, Tijdschr. Bat Gen. XIV (1864), p 
179 sq. In dit opstel vindt men het begin van het verslag van B.'s 
bezoek aan Sing. dat in Bramund’s citaat én in de Monogr. ontbreek! 
En dat eenige merkwaardige bijzonderheden omtrent de afbraak der 
Sing ‘sche oudheden bevat. Op die passage volgt de boven in den tekst op- 
Venomen mededeeling omtrent beelden op het Ass-res.-erf en daarop: „wij 
bezochten de oudheden van Mondoroko enz” 

*) Reis naar het oostelijk gedeelte van den Indischen Archipel. tn het 
jaar 1821 (1858) p. 628 sy. 

?) Monogr. pp. 75 en 90. 
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Dus is het niet onmogelijk, dat beide beelden reeds in 1822 
op het Ass-Res-erf te Malang stonden en Bik ze dáár 
uitgeteekend heeft "1. 

Deze onderstelling wint aan waarschijnlijkheid door 
Bik's mededeeling: „Wij werden door den Assistent- 
Resident Monroe zeer beleefd ontvangen: het geheele erf 
stond vol Brahmiensche beelden, achtereenvolgens door 
vroegere besturen uit de tempels van Singa Sahari over- 
gebracht”, bevestigd door Reinwardt, die spreekt van: „een 
groot aantal andere beelden en steenen met inscriptiën, 
waarvan de kleinere meestal vervoerd en sommige cok 
voor het huis van den Assistent-Resident te Malang ge- 
plaatst zijn” ^). 

Intussthen is het feitelijk van ondergeschikt belang te 
weten, wáár het Buddhabeeld stond. toen Bik het uittee- 
kende. We willen er slechts de aandacht op vestigen, 
dat, waar Raffles het waarschijnlijk met gekend heeft, het 
tusschen zijn en Bik's bezoek aan Singosari, dus tusschen 
1815 en 1822, voor den dag moet zijn gekomen en wel 


i) Het gezelschap verbleef van 7 tot 12 Januari te Malang: 

Bik heeft daar dus allen tijd gehad voor ‘t maken van zijn schetsen. 

2ı Men merke vooral ook op, dat Domis (Res. v. Pasoeroean van 
1827 — 31) in zijn „Aanteekeningen ` (1429), waarin een vrij uitvoerige 
beschrijving van het tempelterrein van Singosari voorkomt, niet van het 
Aksobhya-beeld rept. evenmin Burer in 1837. en dat het zeker is. 
blijkens Sieburgh 5 bericht (zie bowen, p. 24 noot), dat het beeld reeds in 1841 
te Malang stond. Het dunkt ons daarom zeer waarschijnlijk, dat de Aks, 
(benevens de Brahma) vanaf 1820 tot heden onafgebroken op het 
Ass Bess erf gestaan heeft, Heeft de hr. R. gelijk en waren de beel- 
den in 1822 nog te Sing. dan moeten zij tusschen 1822 en 1827 óf 
tusschen 1831 en 1841 naar Malang overgebracht zijn, want Domis 
verklaart in zijn „De residentie Pasoeroean op het eiland Java” (1836) p 
121-122: ,.. „Ook de geheele plaats heb ik doen ontruimen en de beelden, 
welke er vroeger gestaan hadden en die, benevens andere oudheden, in den 
tuin van den Assutent-Resident te Malang aanwezig waren, te Singo 
Sarie doen overbrengen, alwaar ik dezelve bij de Tjoenkoop heb doen 
stellen”. Waar Domis er zulke gezonde denkbeelden op na hield, is 't niet 
aannemelijk, dat door hemzelf of in zijn tijd beelden van Sing naar 
Malang versleept zijn. 
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vermoedelijk in 1820, toen de langwerpige tempel van 
92 X 35 Rijnlandsche voet en (in hetzelfde jaar?) drie 
andere ruïnes ten Zuiden van den Torentempel in het 
dichte bosch ontdekt werden '). 

Het Malangsche portretbeeld van Krütanagara zou dus, 
als al onze onderstellingen juist zijn, van een der vier 
bovengenoemde tempels afkomstig zijn en de graftempel 
te Sagala van den Niigarakrétigama met dat — helaas ver- 
dwenen — heiligdom vereenzelvigd moeten worden. 

> 

We willen nu nog even terugkomen op de Wairoca- 
na-Locanii, het vrouwenbeeld, dat als ekarca de twee Ta- 
ms Wajradhatwigwari en Locanä voorstelt. Niet omdat 
wij er in geslaagd zijn onder de Singosari sche débris 
dat beeld of zelfs maar een fragment daarvan op te spo- 
ren, maar omdat wij een bewijs hebben meenen te vin- 
den, dat niet alleen in een catechismus als de Sang Hyang 
Kamahüyänikan of in een gedicht als de Nigarakrtiga- 
ma, maar ook in de levende iconographische praktijk 
de versmelting der beide Tiri s tot ééne godin is door- 
gedrongen. 

Het heeft, gelooven wij, nog nooit de aandacht getrok- 
ken, dat, terwijl om de hoofdfiguur van de bekende 
Amoghapiica-bronsjes met wij-inscriptie van Koning Krëta- 
nagara en het groote Amoghapägabeeld van Padang 
Tjandi vijf kleine Dhyänibuddha's gegroepeerd zijn — 
vier en relief op het achterstuk en de vijfde, Amitïbha, 
in de kroon van het hoofdbeeld — als hunne vrouwelijke 
wederhelften slechts vier Taärä's zijn afgebeeld. 

Waar nu, naar men weet, de bovenbedoelde Buddha- 
en Tiirifiguurtjes, alsook de acolyten Lama, Su- 


') Naar gissing v. d Hr. R. was het D. Monnereau (A. R- v. Malang 
1818-'23) die den eersten tempel ontdekte, Monogr. p. 57. 
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dhanakumära. Bhrkuti en Hayagriwa. die aan weerszijden 
van het hoofdbeeld staan, hun tegenhangers hebben in den 
vorm van grootere steenen beelden, die te Tjandi Djago zijn 
opgesteld geweest en zich onder die beelden ook de meermalen 
genoemde Locanü met den cakra bevindt, het beeld, 
waarin o i: de twee één geworden Lärâs worden voor- 
gesteld, daar komt wel duidelijk aan den dag, dat op de 
achterstukken van de bronsjes en het Sumatraansche 
beeld niet maar bij vergissing ééne Tari is weggelaten, 
maar de twee Tiirii's tunggal geworden zijn. © 

Tevens wordt dan begrijpelijk, waarom het „ontbre- 
kende’ steenen beeld van Wajradhätwigwari nooit te 
Toempang teruggevonden is. Er zijn daar niet vijf maar 
slechts vier Tris opgesteld geweest, daar Wajradhät- 
wigwari, versmolten met Locanä, nooit als afzonderlijk 
beeld bestaan heeft *). 

In dit verband willen wij ook nogmaals de aandacht 
vestigen op het Leidsche bransje met de inscriptie Werocané 


op het voetstuk, dat een mannelijk en een vrouwelijk 


figuurtje, beiden in groot ornaat, beiden met de handen 
in dharmacakramudrä, op hetzelfde onderstuk, maar op 
afzonderlijke lotuskussens gezeten, uitbeeldt *). 

De vrouwelijke vorm Werocana der inscriptie kan 
alleen op het vrouwenfiguurtje betrekking hebben. De 
mudrä van de mannelijke godheid wijst op Wairocana, 
Een Wairocana en eene Wairocani zouden dus uit- 
gebeeld zijn, 


li Zoo zal men ook tevergeefs zoeken naar een steenen Amitibha- 
beeld, daar die Dhyänibuddha reeds in de makuta van den grooten 
Amoghaplica is opgenomen. De Nägari-inscriptie op het achterstuk van het 
groote beeld naast de plaats, waar de (thans verdwenen) Amittbha gezeten 
was, bedoelt de aandacht op den kleinen man te vestigen en is volkomen 


gelijkwaardig met de inscripties op de achterstukken van de afzonderlijke ~ 


steenen Dhyäni-buddha, "Tan. en andere beelden, Alleen de beelden 
van Walrocana, Amoghasiddha en "Tara ontbreken dus nog (zie Brandes 
Monogr. Ti. Djago p. 85} 

23 Zie vorig kwartaalverslag p 141, Ade noot 
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Nu. rijst-de vraag: Wie is die Wairocanä en waarom 
werd het noodig geoordeeld haar naam alleen en niet 
dien van den god op het voetstuk te vermelden? 

De samensmelting der beide Tara's Wajradhätwigwari 
en Locanä tot ééne godin zou ook hier de oplossing 
aan de hand kunnen doen. 

Stond er geene inscriptie op het voetstuk, dan zou men 
door de dharmacakramudrä van het vrouwenbeeldje in 
den waan gebracht worden, dat de gakti van Wairocana 
dus Wajradhitwicwari, was uitgebeeld, evenals de Toem- 
pangsche Locanä met den cakra, stond niet Bhariili Locanä 
in het achterstuk gegrift, voor eene Wajradhütwigwart zou 
zijn doorgegaan. Nu heeft, gissen wij, de gieter van het 
bronsje, door het aanbrengen van de inscriptie, evenals 
de maker van het steenen beeld, zorg willen dragen, dat 
de geloovige weten zou, dat niet die Tiirii, maar eene andere 
bedoeld werd, en wel waarschijnlijk dezelfde godin, die in 
den Nigarakr*tigama Werocana-Locanä genoemd wordt 
en op het Toempangsche beeld als Locanä wordt aangeduid. 

Op het Leidsche bronsje zou zij dan als hoogste Tiri den 
hoogsten Jina, Wairocana, ter zijde gesteld zijn en in die 
kwaliteit van hem haar naam ontvangen hebben. (Vgl. Ciwa - 
Ciwil; Mahüdewa - Mahidewi; Kala-Kalt enz.) Of nu die 
naam bij toeval zoo weinig in klank verschilt van de andere 
namen, die de godin gegeven zijn (Wairocana - Locani, 
Locan’) óf het bestaan dier laatste benamingen het 
Ontstaan van den vorm Wairocanii in de hand gewerkt 
heeft, kan vooralsnog niet met zekerheid beslist worden. 

Eindelijk willen wij er nog op wijzen, dat het getal 
vier der Tara's niet als een inventie van de 5. Hy. kama- 
hilyinikan beschouwd moet worden. In een Indisch Bud- 
dhistisch werk '), waarop Mej. Dr. Lulius van Goor onze 





') The Dharmasamgraha. An ancient collection of Buddhist technical 
terms, Anecdota Oxoniensia, Vol I, Part V. Prepared for public. by 
Kunjiu Kasawara, after his death edited by F. Max Müller and H. 
Wenzel, Oxford 1885, 
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aandacht vestigde, worden als Tart's Rocans, Mimaki, 
Pämlurk en Tiri genoemd, terwijl vijf Dhyinibuddha's 
worden opgesomd. Alweer dus diezelfde verzwijging van 
Wajradhitwigwari. 

Het zou natuurlijk voorbarig zijn te beweren. dat ook 
in den Dharmasamgraha het getal der Tari 's tot vier 
is ingekrompen. omdat in Rocann twee Tarä's versmolten 
zijn. Het is even goed mogelijk, ja zelfs waarschijnlijker. dat 
men hier met een zeer oude voorstelling te maken heeft 
en dat de verklaring, die de Javaansche catechismus geeft. 
als zouden twee Tairis één zijn geworden en er daarom 


eigenlijk slechts vier zijn, niet anders dan een poging- 


is om een tegenstrijdigheid in de bronnen (vier Tara's in 
sommige, vijf Tas in andere) tot een bevredigende 
oplossing te brengen- 








Bijlage D 


Bronzen beeldje te Solo 
in het bezit van Dr. Hausmann. 
(Met twee Foto's) 


Bijgaande afbeeldingen stellen een bronzen beeldje voor, 
dat zich in particulier bezit te Solo bevindt. De hoogte 
van het beeldje, dat drie hoofden en zes armen heeft, 
is 10,3 cM.; het nagenoeg cirkelronde voetstuk heeft een 
gemiddelden diameter wan 6.2 cM. In de nataurlijke 
handen houdt het beeldje rechts den wajra voorde borst, 
links de ghauti op de heup; van de schel is de wajra- 
knop een weinig afgesleten. en ook het klepelpuntje is 
nog maar even te zien. Van de niet-natuurlijke armen zijn 
de handen bij de polsringen afgebroken. Slechts de ach- 
terste rechterhand is nog aanwezig en draagt een voor- 
werp, dat waarschijnlijk het gevest van een zwaard is: 
de plaats, waar het lemmet dan afgebroken zou zijn, ver- 
toont echter geen breuk, maar is glad en rond, alsof men 
haar bijgepolijst heeft. 

Het ornaat is vrij eenvoudig, veel eenvoudiger bijv. 
dan dat der Ngandjoek-beeldjes, met hun rijke en uitvoe- 
tia bewerkte sieraden. Hier bestaan deze uit halsketen, 
gordel, bovenarmting. polsring. oorsieraad en diadeem. 
Voorts wordt de hooge haartooi der drie hoofden omslo- 
ten door één mukuta, die van voren, di. boven het na- 
tuurlijke aangezicht, een verticale rij juweelen als sieraad 
heeft. De wijze, waarop de achterhand het zwaardgevest 
vasthoudt, is eenigszins zonderling, nl. tusschen duim en 
wijsvinger: het ondereinde van de greep komt dus niet 
uit den gekromden pink te voorschijn, zooals geschiedt, wan- 
neer de vingers op normale wijze loodrecht om de greep 
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gelegd worden, maar rust hier op het polsgewricht (ook 
heeft deze hand, behalve den duim, slechts drie vingers). 
Deze manier. om het zwaard luchtig tusschen twee vin- 
gers te balanceeren, vormt een scherp contrast met de 
houding der rechtervoorhand, die den wajra stevig (en 
normaal) omklemd houdt. De lussen, waarin de sjerp op- 
gebonden is, staan niet uit in horizontale richting, zooals 
meestal het geval is, doch hangen slap naar beneden: een der 
lussen is afgebroken. Wit iedere lus hangt een lange slip 
naar beneden tot aan den onderrand van het lotuskussen; 
halverwege den slip ziet men den gegolfden zoom van 
een tweeden korten slip, die verder geheel met den on- 
dersten samenvalt. 

Denkt men zich de niet-natuurlijke hoofden en armen 
weg, dan heeft men een Wajrasattwa voor zich met de 
houding en met de attributen, die dezen zesden Dhya- 
nibuddha eigen zijn. Wordt echter Wajrasattwa wel met 
zes armen en ‘drie hoofden voorgesteld? Grünwedel 1), 
Foucher ?) noch Pander *) spreken hierover, maar Pander 
beschrijft in PTH p. 62: „No. 62, dPal gSang-ba-'dus- 
pa, abgekürzt gesprochen: Sang-dui........ milde ausse- 
hend EN drei Gesichter, zwei Beine, sechs Arme. 
[Seine] Attribute sind: Vajra. Ghanta, Padma, Cakra, 
Schwert, Juwel. Der Kopfschmuck des Yab besteht aus 
dem Bildniss Amitibha 6 ........". De Chineesche naam 
beteekent: „der sehende, souveräne, geheimnissvolle Bud- 
dha.” Op de afbeelding houdt de god, evenals ons beeldje, 
wajta en ghai in de natuurlijke handen, doch, gelijk 
Wajradhara, gekruist voor de borst. Bij Griinwedel (Myth, 
p. 98) heet Wajradhara ook Guhyapati, der Herr der 
Geheimnisse, Tib. gSaù-bai bdag-po, Pander rekent Sang- 


') Mythologie des Buddh. in Tibet und der Mongolei (1900), 

4) Etude sur l'iconographie bouddhique de l'inde (1900-1905). 

1 Das Pantheon des Tschangtscha Hutuktu (1890).— Das lamsische 
Pantheon (1889), Z. f. E. XXL — Resp. aangehaald als PTH en LP. 
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dui tot de Yidams van Ciwaitischen oorsprong: men 
vergelijke wat Griinwedel (Myth. p. 94) van de Yidams 
zegt. Of en in hoeverre men den Tibetaanschen naam 
gSafi-bai bdag-po (Grünw. 98) met den naam dPal gSang- 
ba-'dus-pa (Pander, PTH p. 62) van gelijke beteekenis 
mag achten, moge een kenner van het Tibetaansch 
beslissen; het predicaat dPal beteekent „heilig” en is slechts 
een aequivalent van Skr. crt” (val. PTH sub 5, 93, 113 
en wat Griinw. op p: 202 sub Pander van de ortho- 
graphie aldaar zegt). zoodat het niet onmogelijk is, dat 
de beide namen verder gelijkwaardig zijn. In dat geval 
zouden wij misschien in Sang-dui een tantrischen vorm 
van Wajradhara mogen zien en dan naar analogie hiervan 


besluiten, dat wij in het Solosche beeldje een tantrischen 


vorm van Wajrasattwa te zien hebben '). 


De lezer, die belang stelt in dit beeldje en in de godheid, 
die het voor moet stellen, worde in de eerste plaats verwezen 
naar een studie van Dr. Krom, opgenomen in de Bijdr. 
wh Kon. Inst, dl. 68 p. 502 sq., waarin Schr. een Oud- 
lavaansch bronzen beeldje te Talaga bespreekt en het 
met groote waarschijnlijkheid als een Maiijuwajra deter- 


') Dat er zulke tantrische vormen bestaan, bevestigt Pander in Das 
lamaische Pantheon, Zschr. fir Ethnologie XXI (1889) p 48: „Nicht 
nur existiert eine jede wichtigere Gottheit in mehreren Varivtiten, die 
sich in der Zahl der Arme und Beine ...... anterscheiden ...... 
Het is bekend. dat de god gewoonlijk in zijne natuurlijke handen de 
attributen houdt, welke men aan zijn tweehandig prototype geeft. Is er 
ten opsichte van Wajradhara onzekerheid, daar de waja en de 
schel in de gekruiste hunden bij verscheidene godheden voorkomen, 
zoo oa. bij de Dhyânt-Buddha's, wanneer deze hunne Gakti bij zich 
hebben, de waarschijnlijkheid, dat wij in het Solosche beeldje een tantri- 
schen Woajrasattwa voor ons hebben is m.i, grooter, uithoofde van de 
typische Wajrasnttwa-houding, die, voor zoover Ik weet, niiet bij andere 
godheden voorkomt. De litteraire documenten geven ons weliswaar geen 
licht, maar het beeldje spreekt zelf vrij duidelijke taal. 
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mineert (zie ook de foto bij het artikel), Nu echter ook 
het Solosche beeldje bekend geworden is, doet zich de 
vraag voor, of men soms in de twee beeldjes verwante 
voorstellingen van verwante godheden te zien heeft. Immers, 
het Talaga-beeldje doet door de gekruiste voorhanden. die 
wajra en schel houden, op den eersten aanblik denken 
aan Wajradhara, en Wajradhara en Wajrasattwa zijn 
eigenlijk één (zie o.a. Grünw. p. 98). Het materiaal, dat 
ons bij Pander ten dienste staat, lijkt mij onvoldoende om 
hier te beslissen. De naam Mañjuvajra wordt in PTH 
no. 68 gegeven als de vertaling van den Chineeschen 
naam Kén-kiing-Weén-sii eener godheid, die in het Tibe- 
taansch gSang-dus ‘Jam-rdor heet. gSang'-dus wordt 
gezegd zich alleen in de attributen te onderscheiden van 
no; 62, Sang-dui. Deze Sang-dui (62) en gSang’-dus (68) 
worden in LP, p. 69, Palsang vangdui en Sangdui jam- 
dor genoemd en voorgesteld als twee verschijningsvormen 
aen b van een zekere godheid Sangdui, van welke verder 
geen beschrijving gegeven wordt. Sangdui a is dus dezelfde 
als PTH 62 en Sangdui b „stellt eine Metamorphosis 
des Manjus'r! dar" (en is dezelfde als PTH 68). Op 
grond van deze plaats (LP p. 69), en op grond van de 
onder Sangdui b opgesomde attributen, heeft Dr. Krom 
de waarschijnlijkheid betoogd, dat het beeldje van Talaga 
een Maüjuwajra voorstelt. Zekerheid is echter ook hier 
niet te bereiken en dit komt voornamelijk door de ver- 
warring, die er bij Pander heerscht ten opzichte van 
deze twee Sang-dui's. Sangdui b (LP) heeft als attributen 
wajra, schel, zwaard, lotus. pijl en boog. De drie eerste 
zijn bij het Talaga-beeldje aanwezig, als men in het zon- 
derlinge attribuut in de achterste rechterhand een zwaard 
mag zien; in ieder geval schijnt een duidelijke zwaardgreep 
aanwezig te zijn. LP p. 70 fig. 12 geeft een afbeelding van 
dezen Sangdui b, maar.... de gekruiste handen van den 
Yab zijn ledig. van schel of wajra is niets te bespeuren 
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en hiermede vervallen de twee eenige attributen, waar- 
omtrent bij het Talaga-beeldje geen twijfel heerscht. 
Lezen wij nu de beschrijving van PTH 68, dan wijkt 
deze weer af van LP, maar stemt overeen met de genoemde 
fig. 12, want Pander noemt als attributen: zwaard, lotus, 
pijl en boog en voegt daaraan toe: „Vier Hände dieser 
Gruppe (nl. twee van den Yab en twee van de Yum) 
führen keine Attribute”. De afbeelding no. 68 evenwel 
geeft den Yab in elk der gekruiste handen, die ledig 
behooren te zijn, een wajra. Grünwedel (p, 99) zegt: 
“----nur hat Maüjuvajra und seine Cakti je drei 
Gesichter und sechs Hände mit folgenden Attributen: 
Schwert, Lotusblume, Pfeil und Bogen und zwei Don- 
nerkeile je fiir den Bodhisattva wie fiir die Caku" Bi 
Foucher heeft Manjuwajra het gewone menschelijke type 
(zie Iconogr. ll, 40). Men moet dus eerst de vraag stellen, 
wat Maûjuwajra nu eigenlijk in de natuurlijke handen 
hebben moet. Zijn er verschillende voorstellingen van 
Maftijuwajra en is het dus van zóó weinig essentieel 
belang, wat die handen vasthouden (de vier andere attri- 
buten schijnen vast te staan), dan wordt het met recht een 
verdrietig zoeken, als alle andere attributen ontbreken, 
of ruimte voor twijfel laten. Bij no. 62 stemmen beschrij- 
ving en afbeelding overeen; zwaard en lotus heeft deze 
god gemeen met no. 68. Daar de natuurlijke handen. 
die steeds de belangrijkste zijn, wajra en schel houden, 
terwijl niet afdoende blijkt, of ook Manjuwajra deze 
attributen heeft, mogen wij m. i. de vraag stellen, of 68 
en 62 inderdaad manifestaties van dezelfde godheid zijn 
In PTH laat Pander dit dan ook feitelijk in het midden. 
Ook zegt hij ons niet, wat het woord gaang -dus beteekent. 
Geplaatst voor het woord 'Jam-rdor, dat aequivalent is met 
Skr. Maiijuwajra, kan het even goed een woord zijn als 
bijv. Buddha, Bodhisattwa en ook toepasselijk zijn op 
andere goden. Ondanks de overeenkomst met den naam van 
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no. 62, gSang-ba-'dus-pa, zijn de Chineesche namen abso- 
luut verschillend: Kuiin-tsi-tsai-pi-mi-fuh (62) en Kin-Käing 
Wen-Su, pi-mih-fuh (68); de toevoeging pi-mih-fuh, „geheim- 
nissvoller Buddha” hebben in het Chin. alle goden in de 
Yab-Yum-pose (zie PTH. no. 55). Voorts ontbreekt bij 
no. 62 het Sanskrit-aequivalent ten cenen male. 

Men kan evenwel voorloopig de volgende conclusie 
trekken: Indien de oorspronkelijke Mafjucr! zich in een 
driehoofdigen en zesarmigen vorm manifesteert als Mafiju- 
wajra, Tib. gSang'-dus ‘Jam-rdor, en indien de oor- 
spronkelijke Tibetaansche godheid Sang-dui zich o. a, 
manifesteert als Sang dui jamdor (dezelfde als gSang’- 
dus "Jam-rdor), dan zijn drie gevallen mogelijk: 1°. Sang- 
dui is Maîljuçrî; 2°, Sang-dui is Maüjuwajra, dus een 
speciale vorm van Manjugri (want dat één godheid tege- 
ijkertijd een manifestatie zou zijn van twee duidelijk on- 
derscheiden godheden, ic. van Mañjuçri en van een zekeren 
Sang-dui, is een ongerijmdheid); 3". Sangdui jamdor is 
eerst later opgevat als een vorm van Sangdui (62), tot 
welke verwarring de overeenkomst in naam de aanleiding 
geweest kan zijn. 

Ten slotte is het nog onzeker, of PTH 68 ondanks 
den naam Mañjuwajra. wel een vorm van Mantucrt is. 
Manjugri toch is een Bodhisattwa en geldt ook in China 
als zoodanig (zie LP passim; zelfs heet zijn hoofdtempel 
op de Wu-t'ai-shan-bergen Pusa ting, ie. „Halle des 
Bodhisattva” Ll. p. 53). PTH 62 en 68 echter zijn be- 
slist Buddha's, blijkens het woordje fuh achter hun naam, 
terwijl geen der Bodhisattwa's, ook niet de vele vormen 
van Maiijucri in PTH, dit epitheton „fuh voeren. Dit 
geeft te denken. Voorts zegt Pander in LP p, 61 dat 
Awalokitegwara de eenige Bodhisattwa is, dien hij afge- 
beeld heeft gezien in de armen eener Yum; no. 62 en 
68 hebben beide een Yum. 

In de onzekerheid wat de eigenlijke attributen van 
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no. 68 moeten zijn en of deze Maûjuwajra inderdaad Mañ- 
jucr! is, en op den voorgrond stellende, dat ik aan het 
betoog van Dr. Krom niets heb willen afdoen, heb ik er 
slechts op willen wijzen. dat het materiaal bij Pander niet 
overtuigend is en geen voldoende bewijskracht heeft, om 
uit te maken of PTH 62 en 68 inderdaad bij elkaar 
behooren. Zoolang de bronnen te onzer beschikking te 
schaarsch zijn, om hier te beslissen, is er niets aan te 
voeren tegen de onderstelling, dat no. 62 een vorm van 
Wajradhara zou kunnen zijn, en althans geen Maüjuwajra, 
die volgens Pander en Grünw. o.a. pijl en boog moet 
hebben. Voorts heb ik hier de mogelijkheid te berde willen 
brengen, dat het Talaga-beeld ondanks alles een Wajradha- 
ra voor zou kunnen stellen), en dat de twee beeldjes 
in zeker opzicht bij elkaar zouden kunnen behooren en 
tantrische vormen vertegenwoordigen van de twee-eenheid 
Wajradhara-Wajrasattwa. 
M. L. v. G. 


I} Blijkens PTH p 108 behoort no. 62 tot de godheden, waarvan 
een plastische voorstelling veelvuldig voorkomt: no. 68 wordt hier niet 
genoemd, 





Een Hypothese 


omtrent de motieven, die Airlangga bewogen 
kunnen hebben tot de verdeeling van het rijk 


DOOR 
P. V. v. STEIN CALLENFELS, 


Een van de meest interessante figuren in de Oud- 
Javaansche geschiedenis, zoowel om den persoon zelf als 
om zijn lotgevallen, is ongetwijfeld vorst Airlangga. Door 
zijn bekende, door wijlen Prof. Kern vertaalde, inscriptie’s 
in Sanskrt en Oud-Javaansch op den steen van Calcutta, 
waarin hij een overzicht geeft van zijn levensloop. alsmede 
doorzijn vele andere oorkonden, die hem ons meerendeels 
laten zien als een man meteen open oog vaor het welvaren 
van zijn volk, en door de flauwe herinnering aan hem, 
die nu nog in de Javaansche geschied- en wajangverhalen 
voortleeft, zijn wij beter omtrent hem ingelicht, dan omtrent 
andere vorsten uit de eerste eeuwen der Javaansche geschic- 
denis. Het licht, dat daardoor op hem geworpen wordt, is 
echter nog flauw genoeg om hem het geheimzinnige waas 
te laten, waardoor hij voor ons zoo aantrekkelijk blijft. 

Eene gebeurtenis. die historisch zoo goed als vast- 
staat, maar waarvan ons niets anders dan het feit 
zelf bekend is, is de splitsing van zijn rijk door hemzelf 
in twee deelen, Janggala en Kadiri. Hoe kwam Airlangga, 
die door aanhoudende oorlogen er juist in geslaagd was, 
een centraal rijk te stichten, er toe, zijn levenswerk weder 
te vernietigen door de verdeeling van dat rijk? De beide 
overbekende bronnen, die over deze verdeeling spreken 
(de inscriptie op den Jaka Dolok en de Nagarakrtägama), 
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doen er het zwijgen toe, terwijl de Javaansche traditie 
ons een verdeeling in vieren, instede van in tweeën geeft, 
onder vier zoons van een vorst. echter ook zonder opgave 
van de redenen, die tot deze splitsing hebben geleid. 
Het eenige. zij het dan ook niet in alle opzichten. analoge 
geval in de Oud-Javaansche geschiedenis, is het toewijzen 
van Blambangan als semi-onafhankelijk rijk aan den zoon 
van Hayam Wuruk bij een bijwijf en juist dit geval kan 
ons misschien de oplossing geven. 

Door Dr. NL Krom is er laatstelijk in zijn opstel: „De 
troonsbestijging van Suhita", Tijdschrift van het Bata- 
viaasch Genootschap LVII biz. 23 ev. de aandacht 
op gevestigd, dat de Oud-Javaansche erfopvolgingswet zich 
waarschijnlijk als volgt laat tormuleeren: Bij gebrek aan 
mannelijk oir uit de hoofdvrouw volgt op, met uitsluiting 
van zoons uit bijvrouwen, de naaste prins van den bloede, 
gehuwd met de dochter van den overleden vorst uit de 
hoofdvrouw. 

Teneinde te beslissen, of de verdeeling van het rijk door 
Airlangga soms daaraan te wijten was, dat hij een van 
zijn onechte zoons wilde bevoordeelen, dienen wij te com- 
pileeren, wat oorkonden en traditie ons ter zake leeren. 
Om met de laatste te beginnen: reeds de heer Rouffaer 
wees er in de Notulen van het Bat. Gen. deel XLVII 
biz, 180 e.v. op, dat verschillende gegevens, in Babad 
Tanah Jawi, Sêrat kanda en Pafiji-cyclus aangetroffen. 
terugwijzen op Airlangga en zijn stichting van eene klui- 
zenarij op den Pucangan; 

Vooreerst wordt met den naam rei Götavu waarschijnlijk 
Airlangga bedoeld (ook Dr. Krom nam deze gelijkstelling 
aan. vide Tijdschrift Bataviaasch Genootschap deel LVI, 
blz. 443, regel 19/20 van boven), Nu komen er in de 
babads diverse ris Gétayu voor. De bekende proza- 
omzetting van de Babad Tanah Jawi geeft dezen naam 
aan den jongsten zoon van Kandiawan (tevens diens 
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opvolger); de oude Babad, door Dr. Brandes behandeld 
in de Notulen. van het Bat. Gen. deel XLII, blz. CXVII 
e. v. kent geen rsi Götayu, doch wel een rt Dandang 
Geudis, waarmede dezelfde persoon bedoeld wordt, terwijl 
de Strat kanda, in diezelfde bijlage bij de Notulen behandeld, 
ons twee reis Gétayu geeft: vooreerst den persoon. die 
ook in de gewone Babad Tanah Jawi zoo genoemd 
wordt, den zoon nl. van Kandiawan, die er hier maar 
één heeft, en tweedens een van de vijf kinderen van 
dezen Gétayu. Zooals men ziet, is in de Sêrat kayda 


tusschen Kandiawan en de vijf broeders een geslacht 4n: 


geschoven, terwijl het tevens merkwaardig is, dat diegene 
der broeders, die opvolgt als vorst en in het eene geval rz 
Gétayu, in het andere rsi Dandang Gendis wordt genoemd, 
in de Serat kayda beide namen voert. 

In de moderne Babad nu heeft deze rei Götayu we- 
derom vijf kinderen, een meisje, rara Suciyan en vier zoons, 
Lêmbu Amiluhur. Lêmbu Pitung, Lêmbu Pöngarang en 
Mrgiwangsa. Ook hier schuift de Sêrat kanda weder een 
geslacht in, daarbij in dit geval echter in overeenstemming 
met de Oud-Hollandsche Babadvertaling. Die beide ge- 
ven toch als zoon van rsi Dandang Geudis eerst een vorst 


Dewakusuma en maken dezen laatsten tot vader van het. 


vijftal. Ook in de opgave van dit vijftal wijken de drie 
werken onderling weer af. De Sêrat kanda noemt toch 
rara Kili, raden Miluhur, raden Mangarang, raden Midadu 
en nog een meisje Wargilwangsa, terwijl, om voor de 
splitsing in vier rijken genoeg troonopvolgers te hebben, 
de man van deze prinses, genaamd Lêmbu Amijaya, even- 
eens vorst wordt en wel wan Singasari. De Hollandsche 
vertaling ten slotte geeft rara Kapucangan, Amiluhur, Ami- 
luwi, Mangarang en Amijaya. 

Alle bronnen, voor zoover zij er melding van maken, 
geven op, dat de oudste dochter ongehuwd bleef en een 
kluizenaarsleven ging leiden op den Pucangan, 
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Met deze Pucangan-kluis hebben wij weder historischen 
grond onder de voeten. want dit is de wereldberoemde 
schoone kluizenarij, volgens zijn eigen inscriptie door 
Airlangga aangelegd. 

Bestaat er nu eenig verband tusschen Airlangga. den 
stichter van de kluizenarij en haar bewoonster, Kili Suci, 
Rara Kapucangan, of hoe zij nog meer mag heeten? 
Onzes inziens wel. 

Teneinde eenigen steun voor deze opvatting te vinden, 
moeten wij ons weer tot de inscriptie 's wenden. Zooals be- 
kend is, komen vooral in den tijd, die aan Airlangga vooraf- 
gaat. op die inscripties als hoogwaardigheidsbekleeders, 
in rang waarschijnlijk onmiddellijk op den vorst volgende, 
mabämantri's voor, op de eene inscriptie meer, op de 
andere minder. Deze mahimantri katrini, wier bestaan tot 
in den Majhapahitschen tijd blijkt, doen ons onmiddellijk 
denken aan de drie onderkoningen, prinsen van den bloede, 
die volgens Groeneveldt's ‚Notes onmiddellijk onder den 
vorst het rijk bestuurden. Daarom en ook om den indruk, 
dien men uit de inscriptie's-van hunne positie krijgt, is het niet 
te gewaagd aan te nemen, dat die mah#mantri-titel, al zal 
er dan ook meerendeels wel eene zekere bestuursfunctie 
aan verbonden zijn geweest, tegelijk een „eeretitel" is 
geweest. Vermits wij aanhoudend zien, dat een van die 
mahimantei ‘s opvolger van den worst wordt, is het zelfs 
niet te stout te beweren, dat achter zoo n mahiimantri dik- 
wijls de troonopvolger schuilt, terwijl er ten slotte nog 
op gewezen kan worden, dat de veel voorkomende titel 
van ,mabimantri i hino” door Prof. Kern indertijd 
verklaard als „minister van oorlog’, in den loop der 
tijden, wellicht juist door de positie der personen. die 
dien titel woerden, volgens Van der Tuuk's K. B. Wbk. 
5 v. hino, de beteekenis van „kroonprins gekregen heeft. 

Nu is het bekend, dat onder Airlangga jarenlang het ambt 
Van mahümantri i hino bekleed is door een vrouw en wel 














door een prinses van den bloede, getuige het aan haar 
naam voorgevoegde Cri. In de laatste inscriptie's wordt 
echter haar naam (rl Sanggrämawijaya vervangen door 
een anderen 1). 

Gezien de feiten, dat Airlangga de kluizenarij op den 
Pucangan sticht, dat een tijdlang een vrouw (volgens haar 
titel op de oorkonden eene prinses) waarschijnlijk kroon- 


prinses is geweest, dat daarna die prinses op de een of 


andere wijze dat ambt is kwijtgeraakt, en dat juist in dezen tijd 
de oudste dochter van den vorst van Java kluizenares op 
den Pucangan wordt, dat Airlangga zijn rijk verdeelt, en 
dat ook de vader van die Pucangan-kluizenares het rijk 
onder zijn zonen verdeelt, meenen wij de hypothese te 
mogen opwerpen, dat Airlangga en de vader van Kili Suci 
identiek zijn en dat Kili Suci niemand anders is geweest dan 
Cri Sanggrimawijaya, de mahämantri i hino der oorkonden. 

Eenmaal dit aangenomen hebbende, wijst zich vanzelf 
uit, waarom Airlangga waarschijnlijk zijn rijk verdeeld heeft. 
Uit het feit, dat een prinses de aangewezen troonop- 
volgster was, blijkt, dat hij van zijn hoofdvrouw geen zonen 
heeft gehad, en dat hij dus bij zijn dood opgevolgd moest 
worden door een prins, echtgenoot van Cri Sanggräma- 
wijaya. Door het kluizenaarschap van zijn dochter was 
eene dergelijke regeling echter uitgesloten en moest dus van 
de adat worden afgeweken. Door de uitroeiing op groote 
schaal van het vorstenhuis in 928 Caka, zal men hierbij 
voor bijzondere moeilijkheden hebben gestaan. Of bij 
de inname van den kraton van Dharmmawangga in dat 
jaar alle prinsen zijn omgekomen op Airlangga na, zoo- 


') Eene bevestiging, zij het ook indirect, van de veronderstelling, 
dat ,mahimantri' een eeretitel was, wordt geleverd door het feit, dat 
op dezelfde oorkonde, waarop een mahimantri | hino wordt genoemd, 
tevens een rakryin hino voorkomt, waarschijnlijk de persoon, die de 
lasten van de betrekking droeg: terwijl de mahämantri de lusten had. 
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dat hij daardoor de aangewezen troonopvolger was, 
dan wel of zijn huwelijk met Dharmmawangga's dochter, 
die dan geen echte broeders gehad zou moeten hebben, 
de oorzaak van die opvolging was. doet niets ter zake. 
Reeds door de opvolging van Airlangga op zich zelf 
is voldoende aangetoond, dat prinsen van den bloede óf 
niet aanwezig. Of zeer zeldzaam waren. Geen wonder 
dus, dat Airlangga bij de regeling van de opvolging 
voor een lastig geval stond. 

Dat hijzelf niet als vorst is overleden, doch op een 
gegeven oogenblik ook kluizenaar is geworden, werd be- 
sproken laatstelijk door Dr N. J. Krom in „Epigraphische 
Aanteekeningen III, De vorst, die te Tirtha is bijgezet” 
in deel LV van het Tijdschrift van het Bataviaasch Ge- 
nootschap blz. 596 e. v. 

Wat ligt meer voor de hand — gezien het zonderlinge 
feit van de splitsing door hemzelf van het rijk, dat hij 
eerst met ongeloofelijke moeite en jarenlangen krijg had 
samengevoegd — dan aan te nemen, dat bij zijn troonsaf- 
stand een aangewezen opvolger volgens de adat ontbrak 
en dat hij, om latere burgeroorlogen te voorkomen, zijn 
rijk reeds tijdens zijn leven verdeeld heeft, bv. tusschen 
twee onechte zoons, 

Dat hijzelf zijn levenswerk moest vernietigen, is van 
een diepe tragiek en zal hem dan ook veel hebben ge- 
kost. Is wellicht de wetenschap. dat dit het gevolg van 
het kluizenaarschap zijner dochter zou zijn, de oorzaak 
geweest van zijn levensmoeheid, die hem er toe bracht 
zijn leven als kluizenaar te eindigen, na in zijn groote 
Calcutta-oorkonde voor het nageslacht de gedachtenis te 
hebben bewaard aan het groote werk. dat hij gewrocht 
had, de vereeniging, wellicht voor het eerst sinds eeuwen 
van geheel Java onder één scepter? 

Doch dergelijke speculaties voeren tot niets. Het eenige 
wat ik met dit opstel heb beoogd. is deze hypothese 
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onder de aandacht van belangstellenden te brengen: Cri 
Sanggriimawijaya is Kili Suci, en doordat zij kluizenares 
werd, is Airlangga genoodzaakt geweest, zijn rijk te ver- 
deelen onder personen, die volgens de adat geen recht- 
hebbenden waren. 

Wel blijft het jammer, dat de Paiiji-cyclus, die hoe 
langer hoe meer blijkt tal van historisch juiste gege- 
vens te bevatten, zich niet meer mag werheugen in de 
aandacht van deskundigen. Daar Ino (voor den kroon- 
prins van Janggala) bv. al voorkomt op de koperen plaat 
van Gubug Klakah, het eerst gepubliceerd in Not. Bat. 
Gen. XLVII blz, 191 en waarschijnlijk het slot van een 
Paiiji-verhaal vormende, en daar bovendien de Paûji-lakons 
van Siam en Achter-Indié prachtig vergelijkingsmateriaal 
opleveren voor de vaststelling van den inhoud der oude 
teksten, is dit zeer te betreuren. 


Gedong Sanga, 26 Maart 1918. 


ERRATUM. 


De voetnoót no. 3 (steen van Tengaran) in het artikel van den heer 
Van Stein Callenfels, Oudheidk. Versl. 1917 p. 133, behoort te staan 
op p 134, als voetnoot bij het woord Tengaran (regel 1). 





Oudheidkundig Verslag 


OVER HET 


Tweede Kwartaal 1918. 





§ 1. Personeel. | 

Bij Gouv. Besl. van 24 April no. 12 werd de heer B. 
de Haan benoemd tot Adjunct-bouwkundige bij den Oud- 
heidkundigen Dienst. Hem werd Oost-Java als ambtsressort 
aangewezen. 


§ 2. Reizen. 

In de maand Mei ondernam de dienstchef in gezelschap 
van den Bouwkundige, den Adjunct-bouwkundige en den 
heer Poerbatjaraka een reis naar de tempels in de vlakte van 
Prambanan, Boroboedoer, Diéng, Gedong Sanga, de tjandi’s 
Tegawangi, Soerawana, Panataran, Sawentar, Soemberdijati, 
Sanggrahan, Bajalangoe. de tempels bij Malang, Tjandi Song- 
goriti, Djawi. Goenoeng Gangsir, Pari en de oudheden bij 
Modjokerto. In het laatst van Juni bezochten de heeren 
Perquin, De Haan en Van Coolwijk, die inmiddels van 
Bali was teruggekeerd, nogmaals enkele der genoemde 
Oost-Javaansche monumenten, alsmede Tjandi Djaboeng 
(zie § 5). 

De heer Van Stein Callenfels vertoefde eenigen tijd te 
Prambanan voor relief-studies en maakte voorts reizen 
naar Boroboedoer, de tjandi’s Soerawana, Toempang en 
naar Solo, Gedurende het overige van het kwartaal ver- 
toelde hij te Gedong Sanga. 

De heer Melville verbleef gedurende dit kwartaal te 
Weltevreden. 

In opdracht van het Bataviaasch Genootschap onder- 
nam ondergeteekende in gezelschap van Dr. Schrieke in 
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het begin van Juni een reis naar Cheribon, waar o.a. de 
merkwaardige oudheden uit den tijd van godsdienstovergang 
bezichtigd werden. Voor het vervaardigen van foto's maakte 
de heer De Vink deze reis mede. 


§ 3. Publicaties. 

Het Oudheidkundig Verslag over het eerste kwartaal van 
1918 verscheen in druk. 

Mej. Dr. Lulius van Goor bereidde de uitgave voor 
van een korten Gids ten behoeve van bezoekers van Tjandi 
Prambanan en nabij gelegen oudheden, de tempels op den 
Diëng en die te Gedong Sanga. 

Het tweede gedeelte van den Inventaris van Hindoe- 
oudheden is thans grootendeels afgedrukt. 


§ 4. Geschenken. 
In dank ontvingen wij het Annual Progress Report, 
Muh. and British Monuments, 1916/17. 


Hindoe-Oudheden 


$ 5. Bescherming van monumenten. 

Op de onder $ 2 vermelde reis door Oost-Java werd 
bijzondere aandacht gewijd aan de monumenten. wier 
toestand om een of andere reden zorgwekkend is. Na den 
terugkeer van den heer Van Coolwijk uit Bali brachten de 
bouwkundigen en genoemde heer een tweede bezoek aan 
de bedoelde monumenten en stelde de heer Perquin in 
aansluiting bij de met den Chef gehouden besprekingen een 
instructie voor den heer Van Coolwijk vast, waarbij de 
door dezen uit te voeren maatregelen ter voorkoming van 
verder verval der tjandi's Djaboeng, Bangkal, Goenoeng 
Gangsir, Pari, Badjang Ratoe en Wringin Lawang nauw- 
keurig omschreven werden. 
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Op last van den heer Perquin werd om het tempel- 
terrein van Singosari een flinke pagger aangebracht en 
werd Tjandi Kali Tjilik schoongemaakt. 

De Japanner, die in het vorig kwartaal (Versl. p. 2) een 
basrelief van den Boroboedoer beschadigde, werd door den 
landrechter te Magelang tot een maand gevangenisstraf 
veroordeeld. 


§ 6. Nieuwe opnamen, opgravingen enz. 

Hier volgen eenige aanteekeningen van mijn reizen in 
Mei en Juni. 

Bij de opzichterswoning te Prambanan standen eenige 
fragmenten opgesteld, die bij de ontgraving en schoonmaak 
van het Tjandi-Sewoe-terrein voor den dag waren gekomen; 
daaronder trokken een drietal Buddhakoppen bijzondere 
aandacht. Zij doen sterk aan de Boroboedoer-sculptuur 
denken, al herkent men ook onmiddellijk in de eigenaardige 
behandeling der oogen, de wijd afstaande oorlellen en de 
schematisch aangegeven krullen eene andere hand. Twee 
koppen zullen op de bijbehoorende rompen herplaatst worden. 

Het groote tempelcomplex bleek, evenals de andere aan 
de zorg van den heer Rothe toevertrouwde monumenten, 
keurig onderhouden te zijn. 

Dank zij den hoogen steunbeer, die den Sege van 
Tjandi Kalasan voor omvallen behoedt, is het gevaar, dat 
dit monument gedurig bedreigde, weggenomen. Als de heer 
Perquin de grondige herstelling ter hand zal nemen, zal 
hij tegelijk de mogelijkheid overwegen om het terras, 
waarop de tjandi verrijst en dat nu geheel onder den 
grond bedolven is, uit te graven. 

In bouwvalligheid doet Tjandi Sari nauwlijks voor Ka- 
lasan onder. Ook daar zullen door den Bouwkundige zoo 
spoedig mogelijk voorzieningen getroffen worden. 


De tjandi's Boroboedoer, Mendoet en Pawon zagen er 
goed onderhouden uit. Maar het terrein om den grooten 
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tempel dreigt te ,,gezellig” te worden, Een menigte bloem- 
perken, vijvertjes, „zitjes enz, geven het plateau het 
aanzien van een Hollandschen theetuin. De toch al onrus- 
tige achtergrond, waarop de onoogelijke oude pasang- 
grahan „verrijst en de vroegere woning van Majoor 
Van Erp het gezicht op den tempel onderschept, is door 
den bouw van een semi-permanente woning voor den 
onlangs benoemden Opzichter nóg drukker geworden. 

Deze toestand zal echter eerlang veranderen, daar plannen 
in voorbereiding zijn, om de oude pasanggrahan af te 
breken. en een nieuw gebouw op te trekken. 


De tegenwoordige mandoer van de pasanggrahan, te- 
vens Opzichter van de Hindoe-bouwvallen op den Diëng. 
bleek in geen enkel opzicht voor zijn taak berekend te zijn. 
De tempels zagen er begroeid en verwaarloosd uit, terwijl 
het getal der beelden, die wroeger achter de pasanggrahan 
opgesteld stonden, aanmerkelijk geslonken was, In het 
volgend kwartaal zal de Inspecteur van den Dienst. de 
heer Callenfels, in overleg met de betrokken hoofden van 
Gewestelijk Bestuur een deugdelijke regeling treffen, die 
aan den bestaanden wantoestand een einde maakt. 


Gedong Sanga leverde na mijn bezoek van het vorig 
jaar geen nieuws op. Tempel no. | op Semarangsch ge- 
bied is door den heer Callenfels met het oog op de bouw- 
valligheid van het monumentje in den oorspronkelijken 
toestand gelaten. Daar slechts weinig onderdeelen van 
den bovenbouw bleken te ontbreken, kon de heer Perquin 
de verblijdende mededeeling doen, dat het fraaie gebouwtje 
wellicht geheel opgebouwd zal kunnen worden. 

Het beeld van de gearmde man en vrouw, dat ik bij 
mijn vorig bezoek nog kon bewonderen, lag thans in stukken 
gebroken bij de pondok van den heer Callenfels. Het is de jus- 
titie nog niet mogen gelukken de hand op den dader te 
leggen. 
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Te Solo waren wij in de gelegenheid een bronzen hand 
in particulier bezit van den heer Markar te bezichtigen. 

In een volgend kwartaalverslag zal het merkwaardige 
voorwerp, dat zeer waarschijnlijk voor het Museum te 
Batavia zal kunnen dangewonnen worden, uitvoerig beschre- 
ven en besproken worden. 


De werkzaamheden te Panataran naderen"hun eind. De 
weg, die vroeger het tempelterrein overdwars doorsneed, 
is nu naar den ouden hoofdingang in den Zuidwesthoek 
van het westelijke vak geleid, zoodat men, binnenkomend, 
het terrein, dat door een levende pagger scherp van zijn 
omgeving gescheiden is, in zijn geheele lengte overziet. De 
beide westelijke vakken, waar niet meer gewerkt wordt, 
zijn bezood, zoodat de oude paden van poort tot poort, 
de fundamenten en gebouwen zich fraai en duidelijk tegen 
de groene vlakte afteekenen. 

In het middelste vak zijn sinds ons vorig bezoek be- 
langrijke dingen tot stand gekomen. 

Het „Nägatempeltje’, waar toen nog de juist ontgraven 
stukken en brokken verspreid stonden. is tot een fraai 
monumentje gereconstrueerd. Het „tempeltje met jaartal”, 
vroeger een bouwvallige steenklomp, door den heer Perquin 
tot den grond toe afgebroken en herbouwd, getooid met den 
geheel teruggevonden top, is tot een slank tempeltje opge- 
groeid, dat tot het beste gerekend mag worden, dat Oost-Ja- 
vaansche kunstenaars hebben voortgebracht. De hoofdtempel 
zelf. door de beruchte „restauratie hopeloos verminkt, heeft 
een verjongingskuur ondergaan. Misplaatste steenen zijn 
zooveel doenlijk door passende vervangen, de knoeisels met 
kalk en cement weggebroken, de profielen met nieuw behakte 
steenen hersteld, de elegante hoektorentjes herplaatst. 

Hoe verblijdend deze resultaten ook zijn, toch zullen 
de aan het schoone bouwwerk bedreven zonden zich blijven 
wreken tot in lengte van dagen: De bovenbouw van 
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den tempel, waarvan de gevonded fragmenten de weer- 
galooze schoonheid en rijkdom verraden (zie Rapp. van 
den heer Perquin, p. 56 vlg) ware wellicht, evenals 
het nägatempeltje, op te bouwen geweest, als niet roof- 
zieke en schennende handen aan 't werk geweest waren 
en het voor den opbouw allernoodigste materiaal ver- 
duisterd hadden. Hier is onherstelbare schade aan de 
schoonheid éh de wetenschap toegebracht. 

Over de belangrijke ontdekking van het badplaatsje 
bij den grooten weg naar Panataran, zie men het rapport 
van den Bouwkundige (p. 60). 


Bij de ontgraving van het terrein om Tjandi Sanggra- 
han is een goed bewaarde baksteenen ringmuur met 
geprofileerde pilasters en het fundament van een ga- 
poera in den Westermuur blootgekomen. Ook is er 
een Buddha-kop gevonden, waarvan de hooge uşulşa 
eerder aan Siameesche dan aan Javaansche kunst denken 
doet. 


Bij Tjandí Soemberdjati troffen wij een miniatuur-Gave- 
gabeeldje aan, het kleinste, dat wij ooit onder de oogen 
hebben gehad. Om touristen niet in de verleiding te 
brengen. namen wij het voor het Museum te Batavia 
mee. 


Te Malang bracht ik een bezoek aan het Assistent- 
Residentserf, ten einde het Aksobhva-en het Brahmibeeld 
in oogenschouw te nemen, waarvan het eerste in het vorig 
kwartaalverslag. Bijlage C, besproken is. 

Wij vestigen er hier nog de aandacht op, dat het door Bik 
uitgeteekende vrouwenbeeld (No. 13, afgebeeld op plaat 
7, links van de Monographie), zich eveneens terzelfder 
plaatse bevindt, beschreven o.a. door Knebel, Rapp. Oudh. 
Comm. 1901 p. 259. 
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Bij ons bezoek aan Trond Singosari bleken de schoren, 
die in 1917 door den heer Van Coolwijk ter ondersteuning 
van de bouwvalligste gedeelten waren aangebracht, hier en 
daar door te buigen en scheuren te vertoonen. Het gebouw 
blijkt dus na de aardbeving nog niet uitgewerkt te hebben. 
Zoo spoedig de onder § 5 genoemde werkzaamheden be- 
eindigd zijn, zal de grondige herstelling van Singosari ter 
hand genomen worden. 

In het geregeld onderhoud van Tjandi Toempang, die 
van onder tot boven met onkruid bedekt was, zal voor- 
zien worden: ook Tjandi Kidal, waar juist voor ons bezoek 
een steen uit de trap gebroken was, zal onder beter 
toezicht gesteld worden. 


Tjandi Songgoriti zagen wij voor het eerst. Het 
monumentje, dat midden in den tuin van het hotel Songgoriti 
gelegen is en dank zij de goede zorgen van den eigenaar 
uitstekend onderhouden en bewaakt wordt. is in enkele 
opzichten bijzonder merkwaardig : het twintighoekig grond- 
vlak van den bovenbouw, de kébén-vormige topstukken, 
de hoek-antefixen, de bloklijsten, een typische kälakop zon- 
der onderkaak, op dezelfde wijze gestyleerd als de fraaie 
kälakop van tempel | te Gedong Sanga en nog andere 
fragmenten en ornamenten, doen sterk aan Midden-Javaan- 
sche kunst denken. Zij vormen onmiskenbare aanduidingen, 
dat de tjandi zoo al niet in de Midden-Javaansche periode 
gebouwd, dan toch zeker tot de alleroudste voortbreng- 
selen der Oost-Javaansche kunst moet gerekend worden. 


Cheribon. Van de Cheribonsche oudheden vallen de 
oudste gedeelten van de kratons der beide Sultans, de 
zjn. Astana en een paar poortjes bij het waterkasteel 
Soenjaragi in het tijdperk van godsdienstovergang. Deze 
monumenten zijn dus posterieur aan de laat Oost-Javaan- 
sche en anterieur aan de oudste Balische bouwwerken, 
terwijl zij met beide groepen rauwe verwantschap ver- 
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toonen. Het zou echter minder juist zijn te beweren -- 
zooals men wel hoort doen — dat bouwwerken als 
die te Cheribon overgangsvormen zouden vertegen- 
woordigen tusschen Java en Bali, met behulp waarvan 
men de ontwikkeling der Javaansche architectuur tot de 
moderne Balische door den loop der eeuwen heen zou 
kunnen volgen en vaststellen. Immers, het begin der ge- 
schiedenis van de Balische bouwkunst is te zoeken bij het 
begin, niet bij het einde, van de kolonisatie var het eiland 
vanuit Java. Uit verschillende tijdvakken der Javaansche ge- 
schiedenis zijn op Bali bouwstijlen geïmporteerd, die zich daar 
zelfstandig ontwikkeld hebben, invloed uitgeoefend hebben 
op elkaar, gedeeltelijk versmolten zijn, en ten slotte ge- 
worden zijn tot het caleidoscopische conglomeraat, dat 
men „den Balischen bouwstijl” pleegt te noemen. In dat con- 
glomeraat voert zeer begrijpelijk de Majapahitsche stijl, 
overgebracht toen Javaansche immigratie het sterkst was 
op Bali, den boventoon. 

De verhouding der Cheribonsche architectuur tot de 
laat Oost-Javaansche is veel minder gecompliceerd dan de 
bovenbedoelde. De geïslamiseerde Javanen misten blijkbaar 
de kracht tot 't scheppen van iets nieuws. Hun vorsten 
bouwden zich kratons naar t oude model, hun bouw- 
meesters werkten voort op de vroegere voorbeelden en 
copieerden naar hartelust, zonder iets eigens in hun maak- 
sels te kunnen of willen leggén. Vergelijkt men een 
„gespleten poortje” van de Kasepoehan te Cheribon met 
Wringin Lawang in het Modjokerto sche, dan blijkt het 
poortje alleen in monumentaliteit van de poort te verschil- 
len, voor ‘t overige is het een verwonderlijk getrouwe 
nabootsing daarvan. Zoo is op Java blijkbaar voor en 
gedurende het tijdperk van godsdienstovergang een stil- 
stand in de ontwikkeling der bouwkunst ingetreden, een 
voorbode van den daarop volgenden doodslaap. 

Men beschouwe dus de Cheribonsche bouwkunst als een 
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verwelkte loot van denzelfden Hindoe-Javaanschen stam, die 
naar Bali vele takken heeft uitgezonden, waarvan de 
Majapahitsche de krachtigste geweest is. 

Maar daarmede onderschatte men de beteekenis dier 
bouwkunst niet. Waar ‘t gaat om de laat-Majapahitsche 
architectuur te leeren kennen en hare bestanddeelen in de 


Balische architectuur terug te vinden, daar zal zij, waar op | 


Java zelve de monumenten uit die periode schaarsch zijn, 
waardevol vergelijkingsmateriaal kunnen leveren. Maar men 
vergisse zich niet door in Cheribon een „verbindingslid"' 
tusschen Java en Bali te zien, waardoor de Balische 
bouwkunst aan de Javaansche vastgeschakeld en „verklaard 
zou worden. 

Wie de volheid en rijkdom der Balische bouwkunst 
doorgronden wil, zal zijn blik verder moeten richten dan 
naar Majapahit en Cheribon alleen! 


De toestand, waarin de Cheribonsche oudheden zich 
bevinden, laat alles te wenschen over. Niet alleen door 
verwaarloozing dreigt hier gevaar, maar ook door ver- 
keerd begrepen zorg: In de kratons worden alle baksteenen 
bouwsels geregeld onder de kalk gezet. De poortjes en 
hoektorentjes zijn door op-, bij- en aanbouwingen verminkt. 
De oude muren, waarvan ‘t beloop hier en daar nog is 
na te gaan. verdwijnen successievelijk en daarmede alle 
aanwijzingen. die voor de vaststelling der vroegere in- 
deeling van den kraton van belang zijn. Nieuwe muren, 
somtijds bedriegelijke nabootsingen van de oude, komen 
verwarring stichten. Het fraaie snijwerk der pendopo's is 
door bonte kleuren aan ‘t oog onttrokken. De interessante 
pendopo voor het woonhuis is door een onoogelijk dak 
daarmede verbonden, enz. enz. 

De astana, die nog zeer oude gedeelten bevat, is door 
alle „verfraaiingen” en verbouwingen reddeloos voor de 
wetenschap verloren. 
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De mesigit met zijn gesneden houten pilaren staat op 
instorten. 

Kortom, in Cheribon heerscht een noodtoestand, waarin 
slechts door het spoedig treffen van zeer krachtige maat- 
regelen te voorzien zal zijn. ` 


Aan het rapport van den Bouwkundige wordt het vol- 
gende ontleend: 

Panataran, hoofdtempel. Door het vinden van 
eenige steenen bij de afgebroken brug aan de Noord- 
zijde van Panataran was het mogelijk. het beloop der 
trapvieugels van het derde terras vast te stellen, terwijl 
door de vondst van een paar andere steenen bleek, dat 
aan de voorzijde der trapvleugels slangen waren uitge- 
beiteld; de koppen met gedeelten van de lichamen kon- 
den gesteld worden; ofschoon te zien is, dat deze zich in 
horizontale richting uitstrekten en loodrecht op het 
basement van den hoofdtempel eindigden, waren de stee- 
nen, noodig om de slangenlichamen te restaureeren. niet 
meer te vinden. Zooals reeds medegedeeld is, bevond 
zich binnen den ringmuur van natuursteen van het derde 
terras een andere omloopende muur met een trapuitbouw 
van baksteen; van eenig onderling verband is bij onder- 
zoek niet gebleken, maar wel kon geconstateerd worden, 
dat ook binnen den natuursteenen ringmuur van het 
tweede terras een baksteenen muur gebouwd was. In 
elk geval is de tegenwoordige hoofdtempel van jongeren 
datum dan de binnenste baksteenbouw en is het zeer 
waarschijnlijk dat deze gebouwd is ongeveer gelijktijdig 
met of nog vroeger dan de groote gapoera aan de 
Westzijde met de rüksasa's van het Cakajaar 1242. De 
in 1900 gelegde vloer van het derde terras werd weggebro- 
ken en de grond afgegraven. zoodat de binnenverdeeling 
van baksteen vrij kwam. 

Door de zeer belangrijke vondst van eenige fragmen- 
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ten werd het vermoeden zekerheid, dat op het basement 
van den bovenbouw de beelden van Ciwa, Brahmi en 
Wisnu gestaan hebben '), want niet alleen is met het 
bovengedeelte van de gans de drager van Brahmi com- 
pleet, maar staat nu ook onomstootelijk vast. dat het 
beeld van den god in elk geval boven het 3de terras 
een plaats heeft gehad, terwijl ook geconstateerd kon 
worden, dat het in één der vlakke zijden van den boven- 
bouw en niet in een afzonderlijke cella was opgesteld; 
andere dragers of gedeelten daarvan waren reeds vroe- 
ger ontdekt n.l. de nandi, de garoeila, de ram als drager van 
Agni, de pauw als drager van Skanda, de olifant (alleen 
het onderstuk) als drager van Indra; deze drie laatste 
waren aan de hoeken geplaatst. 

Nu was er alle reden om een meer systematisch onder- 
zoek in te stellen en in de eerste plaats de dragers te 
completeeren, zoodat zou kunnen blijken of ze alle pas- 
ten in een zelfde bouwsysteem. 


Daar drie der dragers vleugels hadden. naar den aard 


verschillend gemodelleerd, was een gunstig resultaat spoedig 
bereikt. Voorts bleek, dat de dragers in verband met 
andere bouwsteenen deel hadden uitgemaakt van den 
eigenlijken tempelmuur en werd het tevens duidelijk dat 
tusschen de hoekbeelden en die in het midden van de 
vlakke zijden nog andere beelden waren aangebracht. 
Moeielijker was het orde te brengen in de enorme hoe- 
veelheid fragmenten van slangen enz.: na de sorteering kon 
het onderlinge verband spoedig geconstateerd worden, 
terwijl de plaatsing in de tempelmuren mogelijk werd door 
het gelukkige toeval, dat een gedeelte van den garoeda- 


— 





Dr. Kroms onderstelling. dat het door Horsheld aangetroffen 
Brahmü-beeld (Raffles, History of Jawa. IL 1817, p. 40) deel uit- 
maakte van de trias Çîwa-Brahmã-Wistju en niet het hoofdbecid 
van dèn tempel geweest ts, wordt dus bevestigd (zie Epigr. Aant 
IV, Het Heiligdom te Palah, T-BG. 56. p- 236). B. 
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vleugel met een slangenlichaam uit één enkelen steen 
gehakt was, 

Het is duidelijk, dat de beeldvoetstukken niet direct op 
den vloer van het 3de terras maar op een basement ge- 
staan hebben: besliste zekerheid betreffende de constructie 
daarvan was echter niet te verkrijgen om de eenvoudige 
reden, dat er geen fragment met een bruikbare aanwijzing 
bij de ontgraving van het 3de terras gevonden is. Uit den 
warboel van steenen echter, verkregen door het afbreken 
der tempelringmuren van het 3de terras, meende rappor- 
teur de afzonderlijke diervoorstellingen te moeten afzon- 
deren als paneelen; uit opgegraven fragmenten kon hij 
verschillende hurkende boeta’s samenstellen, die in ver- 
band met elkaar een zeer aannemelijk geheel en een zeer 
geschikt basement vormden; daar het bovendien zeer wen- 
schelijk was het resultaat der onderzoekingen vast te leg- 
gen en daardoor ook de waarde der rijk geornamenteerde 
bouwfragmenten te verhoogen, werd besloten den boven- 
bouw van den tempel zoo ver mogelijk doch op den grond 
op te bouwen; door het ontbreken van lengte- en breed- 
tematen zal deze bovenbouw niet naar zijn eigenlijke plaats 
overgebracht kunnen worden. Het basement is reeds 
geplaatst en de foto's van het volgende kwartaal zullen 
een en ander verduidelijken. 

Het steenhouwerswerk aan lijsten enz, het dicht voegen 
en het afhakken van de cementbepleisteringen van 1900 
werd beëindigd. 

De hoektorentjes werden boven de pilasters van het 
İste terras geplaatst. 

Een kleine Mahakala, in verscheidene stukken op het 
tempelterrein gevonden, werd geplaatst naast den trap- 
vleugel van het 2de terras, 

De raksasa, die op het Iste terras stond, werd geplaatst 
naast den trapvleugel van het nägamonumentje. 

Tempeltje met jaartal. In het laatst van April 
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was het bijhakken van lijsten enz. zoover gereed, dat 
de steiger kon worden afgebroken ; in Mei waren de werk- 
zaamheden geëindigd: de Ganesa, die vóór het tem- 
peltje stond, werd in de binnenruimte op een voetstuk 
geplaatst. 

Het monumentje ten Noorden van den hoofdtempel. 
waarvan een zeer groot gedeelte der steenen was aange- 
troffen in de ringmuren van den hoofdtempel, werd we- 
derom opgebouwd en de bovenste laag met nog meer- 
dere steenen opnieuw aangemaakt. 

Het monumentje ten Zuidwesten van den hoofdtempel 
was ongeveer half Mei afgesteld; in het volgende kwar- 
taal zal het geaccordeerd worden. 

Het terras ten Zuiden van den hoofdtempel werd af- 
gesteld. 

De steenen, bestemd voor het tempeltje ten Zuiden van 
den hoofdtempel werden bijeen gebracht en gesorteerd. 

De dorpel met het jaartal 1295, beschreven door Hoe- 
permans, werd teruggevonden in de kali ten Noorden van 
het tempelterrein; oorspronkelijk scheen het, dat deze dor- 
pel bij dit tempeltje behoorde, omdat het jaartal en de 
geheele bouw merkwaardig overeenstemmen met die van 
het tempeltje van 1291, maar na opstelling der fragmen- 
ten van een Kalakop bleek, dat deze slechts 1.20 M breed 
was, terwijl de dorpel van 1295 met de beide pilasterver- 
breedingen 1.40 + 0.40 = 1.80 M was: bij een nader 
ingesteld onderzoek van de nabij liggende steenen werd 
ten fragment van een bovendorpel gevonden, die nu als 
uitgangspunt zal dienen voor den gedeeltelijken herbouw. 

Van dit tempeltje is een verbazende hoeveelheid stee- 
Den voorhanden en met de gegevens, die nu reeds vast- 
gesteld konden worden, zou het ongetwijfeld mogelijk zijn 
het tempeltje tot aan de kroonlijst geheel op te bouwen; 
door gebrek aan vlakke bouwsteenen echter zal dat niet 
kunnen gebeuren en zal volstaan worden met een hoek 
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en een gedeelte van den ingang; de fragmenten daarvoot 
werden reeds gedeeltelijk op den grond opgesteld. 

Miniatuur-tempettjes. Twee dezer monumentjes 
werden gebouwd van steenen, die gedeeltelijk op de na- 
burige begraafplaats, gedeeltelijk in de kali ten NW. van 
het tempelterrein gevonden zijn. 

Het baksteenen monumentje op een der terrassen ten 
ZO. van den hoofdtempel werd afgemaakt. 

Terras in den NW. hoek van het tempelter- 
rein. De heer De Haan werd belast met de werk- 
zaamheden aan dit terras; de fragmenten der trappen 
werden gesorteerd en voor het grootste gedeelte gesteld. 
De oostelijke ringmuur werd afgebroken. omdat een goede 
opstelling anders niet mogelijk was. Door den nu over- 
leden Regent van Blitar was, na onderling overleg, een 
pendopo op dit terras geplaatst; thans is noodig geoor- 
deeld deze pendopo af te breken en zoo mogelijk op een 
andere plaats, ten gerieve van de bezoekers weer op te 
bouwen; een geschikte plaats werd gevonden boven de 
badplaats met het jaartal in het Zuidoosten; de over- 
tollige grond van het terras zal nu nog worden weg- 
gegraven. 

Het onafgewerkte beeld op het terras ten Noorden van 
het niigamonumentje werd wederom op zijn voetstuk ge- 
plaatst en de vloer aldaar gelegd. 

Kleine tempeltjes op het eerste terras van den 
hoofdtempel (door Hoepermans vermeld). Reeds vroeger 
werd vermoed, dat enkele fragmenten bij de toppen zouden 
behooren. Thans werd op een foto van Van Kinsb. een 
voetstuk op het noordelijk terras ontdekt. Met eenige 
moeite kon de constructie van den top met inbegrip van 
de Kila-koppen worden vastgesteld. Eén monumentje zal 
nu gedeeltelijk op den grond worden opgesteld. 

Badkamer bij den grooten weg ten Noordoosten 
van het tempelterrein. Door een toeval werd onder een 
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bamboestoel een gedeelte van een muur aangetroffen, die 
na ontgraving een ringmuur van een badkamer bleek te 


zijn. Successievelijk werd de binnenruimte ontgravenende - 


uitkomende steenen, waaronder een Cri met achterstuk en 
enkele geornamenteerde spuiers, gedeeltelijk gesorteerd. 
Aan de profileering van den noordelijken muur was 
merkbaar, dat ten Noorden van de reeds beschrevene 
een 2de badkamer gedeeltelijk onder den grond van den 
grooten weg bedolven lag; in overleg met den architect 
van de Gewestelijke Werken werd de weg verlegd en 
ook de noordelijke badkamer ontgraven. Langs den weg 
werd een stevige lomtoropagger geplaatst. 


Te Sanggrahan werden de ringmuren ten Oogsten en 
ten Noorden ontgraven. 


Te Gedong Sanga ging de heer Van Stein Callenfels 
met een kleine ploeg volk voort met zijn nasporingen 
naar Tjandi Nglarangan. Het graven ondervond groote 
moeilijkheden, daar men dwars door bamboestoelen en 
door een weg moest graven. De tempel zelf werd nog 
niet gevonden. Wel kwamen er door het vinden van 
makara's, deurposten, een kâlakop, een yoni enz. hoe 
langer hoe meer aanwijzingen. dat er werkelijk een tem- 
pel gestaan heeft. l 


§ 7. Vondsten. 

Over de zeer belangrijke vondst van een negental 
koperen platen zie men de volgende A 

Bij Wonokerso, distr. en afd. Temanggoeng werden 
vier bronzen Buddhistische beeldjes gevonden, die voor 
het Museum te Batavia aangekocht werden. 


§ 8. Epigraphie en iconographie. 


“In het laatst van Juni ontvingen wij van den Regent van 
Modjokerto bericht, dat er in het Trawoelansche negen 
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koperen platen gevonden waren. De stukken, die ons toe- 
gezonden werden, zullen later uitvoeriger besproken worden. 


§ 9. Fotografieën. 


De foto's die de heer Perquin van de tjandi’s Sanggrahan 
en Panataran vervaardigde. zijn in Bijlage F opgenomen. 


§ 10. Teekeningen. 


Door den teekenaar Hardjowisastro werd volgens de 
aanwijzingen van den heer Perquin. Tjandi Djadi op het 
Wadjak-gebergte opgemeten en in teekening gebracht. 


§ 11. Musea en verzamelingen. 

Het Museum te Modjokerto heeft sinds ons vorig bezoek 
geen veranderingen ondergaan. 

De beelden, die op het erf van den pandji te Prambanan 
stonden (Rapp. Oudh. Comm. 1909 p. 56 vlg), zijn over- 
gebracht naar het grasveld bij de opzichterswoning. 


§ 12. Lijst van Monumenten. 
No. XIII, Tjandi Djadi op het Wadjak-gebergte, kwam 
gereed. 


§ 13. Programma voor het volgende kwartaal. 

Aan den heer Perquin zal in den loop van het volgende 
kwartaal, wanneer de werkzaamheden aan den hoofdtempel 
te Panataran beëindigd zullen zijn, Djokjakarta als standplaats 
worden aangewezen, terwijl de heer De Haan zoo mogelijk 
de herstelling van de onlangs gevonden badplaats za! beëin- 
digen. De heer Van Coolwijk zal een aanvang maken met 
de onder 5 omschreven werkzaamheden. 

De heer Van Stein Callenfels zal in het begin van het 
kwartaal te Gedong Sanga verblijven ter verwerking der 
resultaten zijner verschillende dienstreizen; daarna zal hij 
een studiereis naar Bali ondernemen. 
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De oudheidkundigen zullen zich te Batavia met iconogra- 
phische en historische studiën bezig houden, terwijl voor den 
Chef nog dienstreizen naar Solo en Bali op het program- 
ma staan. 


Hollandsche Oudheden 


§ 14. Stand der werkzaamheden. 


Onder leiding van den heer Leydie Melville ging men 
voort met het opmeten en in teekening brengen van het 
Stadhuis in de Benedenstad. 

De heer De Vink kwam gereed met het fotografeeren 
der Compagnies-oudheden in het Museum. 

Van de teekeningen van Oud-Bantam, de Portugeesche 
Buitenkerk en het Gebouw van het Mijnwezen te Batavia, 
die de heer Perquin in 1912/13 voor de Commissie voor 
de Hollandsche oudheden — bestaande uit de heeren Dr. 


De Haan en Homan van der Heide — vervaardigde en die i 


nadien in het archief der B.O, W. gedeponeerd werden. 
werd op het bureau van dat Departement een stel calques 
vervaardigd en aan den Oudheidkundigen Dienst afgestaan. 
Een lijst dier calques vindt men onder Bijlage G. 

§ 15, Ingekomen berichten, uitgebrachte adviezen 
enz. 

De Resident van Soerabaja zond bericht, dat de grafsteen 
van Carel Reyniersz (zie vorig Versl. p. 13) naar de be- 
graafplaats Kembang Koening te Soerabaja was overge- 
bracht. Daar het historische stuk te Batavia thuis behoort, 
zullen alsnog pogingen in het werk gesteld worden om 
de zerk voor de Buitenkerk te winnen. 


Van den Resident van Ternate ontvingen wij een aftee- 
kening van een opschrift vóór aan de poort van het oude 
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fort Barneveld te. Laboeha Wij laten het hier volgen. 
om ook onze lezers in de gelegenheid te stellen hun 
krachten er op te beproeven: 


CUMPUNDAIAES 
i SEMINDIDUMNO 
| ENEAVNIVUV 
| CECIEMEDHEIV 
f STAAMTPETR * 
E CIHAMERSEDID * 
| NERAISNO 
| SOAMINVIAMI 
Anno 
1613. 
| 6 16. Programma voor het volgend kwartaal. 
| Onder leiding van den heer Melville zal het Stadhuis 
| te Batavia verder in teekening gebracht worden. 
De heer De Vink zal een begin maken met het foto- 
| grafeeren van oude woningen in de Benedenstad en de 
i grafzerken op de begraafplaats Tanah Abang te Wel- 


tevreden. 


De Chef van den Oudheidkundigen Dienst, 
Dr. F. D. K. BOSCH, 


fg Batavia, Augustus 1918. 


*) ln regels 5 en 6 schijnt er van een Pieter Hamerse sprake te 
zijn. Bij Valentijn (|, Moluceos) wordt o 248 een hopman Frederik 
Hamel genoemd. 





Nummer | 


3184 


3185 
3186 


3187 


3188 


3189 
3190 
3191 
3192 
3193 
3194 
3195 


3196 


Lijst der fotografische opnamen 
in het 2% kwartaal 1918, 


Formaat 


13 X 18 





Tjandi Sanggrahan, 
distr. en afd. Toe- 
loeng agoeng. 
id. 

id. 


id. 


Tjandi Panataran, 
distr. en afd, Blitar. 
id. 


id, 
id. 






—_. = — 


Korte omschrijving 


Baksteenen monumentje ten 
NO. vd hoofdtempel na 
de ontgraving. 


id. 
Middenpilaster vd ooste- 
lijken ringmuur na gedeel- 
telijke ontgraving. 
Gapoera id westelijken 
ringmuur na gedeeltelijke 
ontgraving. 


Frap-uitbouwing. hoofdtem- 


pel na gedeeltelijke ont 
graving. 

Fragmenten (w.o. Dhyini- 
Buddhakop). 


| Hoekpilaster vd ringmuur 
| NW. hoek. 


Overzicht van uit het Noor- 
den. 


| Overzicht van uit het 


Oosten. 
Overzicht met ouden ring- 
muur van uit ZO. 
Terras ten N. v/d hoofd- 
tempel; fragmenten. 
id. nog aanwezige 
hoek. 
id. aanwezige hoek, 
met bijgepaste steenen. 





—— zane 


Nummer | Formaat Plaats 
3197 13 X 18 Tjandi Panataran, 
distr. en afd. Blitar. 
3198 Û id. 
3199 Le id. 
3200 ar id. 
3201 id. 
3202 id. 
3203 4 id. 
3204 at id. 
3205 ú id. 
3206 D id, 
3207 Ê id. 
3208 = id. 
3209 id. 
3210 ù; id. 
3211 ¬ id. 
3212 E id, 
3213 S id. 
3214 5 id. 































Hoofdtempel van bovenge 
zien na de ontgravil 
NO. hoek. 

id. NW. hoek. | 
id. na de herste cat 
id. met opgegravs 
fragmenten. P 

Hoofdtempel 2e terras Wi 
N. vid trap met We 
legging vid ouderen P 
steen-bouw. 

Hoofdtempel van boven e 
zien na verdere off 
ving, NW. hoek. 

id. id. pen 

Terras ten ZW. v/d he 
na plaatsing v h ong: 
werkte beeld. 

Hoofdtempel Z.zijde g 
rende de werkzaam $ 

Fragmenten van mahiki 
Late terras v/d hoofdte 

Mahikila op voetstuk dê 

Fragmenten van kleine, 
peltjes © egraven il 
ndil. begraafplaats. = 

Klein tempeltje opgebou 
van fragmenten a 


id. id. 7 
Restanten van een muurss 
getroffen ten NOR 
hoofdtempel en ten. 
den v/d grooten ™ 
naar Blitar. de 

id. id. 8 
Badkamer na gede Te 
ontgraving. 


id. met goot ê 


aanvoer van water 
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D 


e Al Ran Plaats | Korte omschrijving 








3215 13 X 18 | Tjandi Panataran, id. overzicht fragmen- 
distr. en afd. Blitar. ten. 
3216 id, | id. na ontgraving v/d 
| noordelijke ruimte. 
3217 id. id. met fragmenten: 
3218 , id. | id met aanvoergoot. 
3219 d id. id. fragmenten ged. ge- 
| | _sorteerd. 
3220 n id. | id. Qri met achterstuk. 
3221 $ id. id. (opgesteld). 
3222 s id, id. zuidelijke ruimte met 
| tusschenmuur. 
3223 re id. Badkamer, zuidelijke ruimte 
met het zichtbaar gedeelte 
P v/d noordelijke ruimte. 
3224 4 id. id. noordelijke en zui- 
delijke ruimte met tuš- 
schenmuur. 
3225 f id. id. overzicht van uit 
| het Westen. 
3226 T id. Fragmenten behoorend b/h 
| tempeltje ion Zuiden vid 
hoofdtempe 
3227 > id. | id. id. id. 
3228 i id. Overzicht v/h tempeltje ten 
| Zuiden vid hoofdtempel. 
3229 ` id. Fragmenten ged. gesorteerd 
Dn, E id. id. id. id. 
%31... | D id. Fragmenten v/d bovenbouw 
| v/d hoofdtempel. 
3232 A id. Pilasters v/h terras ten 
4 Noorden v/d hoofdtempel. 
3233 W id. | Fragmenten (aanwijzingen 
voor den bovenbouw) ge- 
vonden bij de ontgraving 
vjh 3e terras v/d hoofd- 
32 tempel. 
34 (E Terras i/d NA bock na het 


afbreken. 
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Nummer _ Plaats Korte omschrijving j 


= - —— — =! 


yao 13 X 18 | Tjandi Panataran, Tempeltje met jaartal. wet | 


$ distr. en afd. Blitar. zijde na de voltoot id 
3236 < | id. Steenen bestemd w be te 
nere monumenten 87 
terrassen v/d hoofdtent mp a 

3237 d id. | id. id. 
3236 x id. | id. id. TAR 
3239 d id. | Steenen behoorend ek: 


venbouw vid hoo 
| pel ivgl. 3091, 323 


3240 û | id. Dezelfde steenen B 

3242 Ki id. id. Ge | 

3243 3 id. Drager van Wisnu met: 
aansluitende steenen. JE 

3244 o id. id. van Brahmi, f 

3245 Ù id. id. van Agni, |? 

3246 e id. id." id, 1 

3247 ù id, id. van Skanda, & 

3248 a id. | Overzicht v/h tempelten? 

| | van uit het ZW, 

3249 8 id. Hoofdtempel van uit W 
N 

3250 ` id. Deag elt met jaartal W 

| uit het NW. | 


i 
î 








|| Bijlage G 


Teekeningen vervaardigd 


DOOR =. 
d P | 
) den Heer P. J. PERQUIN. 
(Zie § 14) 
4 
Oud-Bantam. 
Bid. I. Monumenten te Oud-Bantam. Naar een copie van | 
een teekening, aanwezig in het museum te Florence. 
2. Dwarsprofielen van het Fort Speelwijk enz. 
` Schaal 1: 200. 
Së id, id. id, 
l „ 4 Plattegrond der ruines van het Fort Speelwijk en 


van het noordoostelijk daarvan gelegen voor- 
|| malig Europ. kerkhof (opmeting in 1912). Schaal 
| 1: 250. 
5. Graf van Hugo Pieter Faure, plattegrond en 
vóóraanzicht. Schaal 1: 20. 
6. Graf van een onbekende, zie H op de situatie- 
teekening; plattegrond, voor- en zijaanzicht. 
Schaal 1: 250. 
Graf van Maria Susana Arc... . , zie E opde 
situatieteekening; plattegrond, vooraanzicht en 
doorsnede. Schaal 1: 250. 
7. Bruggen ten Zuiden van Fort Diamant te Bantam; 
zijaanzicht en doorsnede der brug voor het 
aquaduct (bij Djambatan Karang). Schaal |: 50. 
Brug genaamd Djambatan Karang: aanzicht en 
doorsnede boven het brugdek. Schaal 1: 50. 
Detail leuningoversprong van idem. Schaal 1: 10. 





Bld. 


13. 


70 


Brug genaamd Djembatan Rante ten NO. van 
de misigit te Bantam ; zij- en bovenaanzicht. 
Plattegrond der ruïne genaamd Mesigit Kodjas. 


ook genaamd Goedang obat (aan de Zuidzijde 


van den weg van Karang Antoe naar Bantam). 
Schaal 1: 200, 


. Ontwerp afsluiting van het Europeesche kerkhof 


te Oud-Bantam. Vooraanzicht, zijaanzicht, door- 
snede, plattegrond, kapplan. Schaal 1: 100. 


‚ Plattegrond voor de afsluiting van het Euro- 


peesche kerkhof te Oud-Bantam. Schaal 1: 100. 


‚ Ontwerp afsluiting van het Europeesche kerkhof 


te Oud-Bantam. Aanzicht raam met kozijn. 
Aanzicht deur met kozijn en ijzeren afsluithek. 
Schaal 1: 10. 

Ontwerp afsluiting van het Europeesche kerkhof 
te Oud-Bantam (niet uitgevoerd). Vooraanzicht, 
zijaanzicht, doorsnede, plattegrond, kapplan. 


Bovenstaande teekeningen zijn alle in inkt op calqueer- 
papier geteekend. Schaal 1: 100. 


Portugeesche Buitenkerk te Batavia. 


Bid. 


1. 


or ee oe éi 


10. 
11. 


Situatie. schaal |: 200. 
Westgevel. it. br SO: 
Noord- en Zuid-aanzicht. go AS” S0. 
Oostgevel. wf Ké SO 
Plattegrond. we Le. 30. 
Hoogtematen. win kı 50, 
Dwarsdoorsnede van O, naar W. „ 1: 50. 
(in duplo). e 

Doorsnede van W. naar O. Rath A 
Langsdoorsnede. vat Na” $0: 
Kerkingang. mots 10, 
Detail van gevel, consistoriekamer. „ |: 10, 


Na 





Bld. 


19. 
20. 


él. 


22. 


23. 


24. 


25. 
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. Details, lichtkozijnen binnenaanzicht met door- 


snede, doorsnede tribune oversprong en trap naar 
de tribune. Schaal |: 10. 


. Plattegrond met doorsnede trap consistorieka- 


mer, Schaal 1; 10 en w. gr. (in inkt en potlood). 


. Kroonlijst in de richting van de as. Kraagstuk 


van den muurstijl van sluitgevel. Details op 
ware grootte. 4 


. Basement en kapiteel der kolommen. 
, Grafsteen van Zwaardecroon; ware grootte 


(in potlood). 


. Bronzen plaat in de grafzerk, ware grootte. 


Behoort bij blad 16 (in potlood). 


. Meubelen. Schaal 1: 10. Voor details vgl. blad 


19. Vóór- en zijaanzicht. 

Details w. gr. vgl. blad 18 (in inkt en potlood), 
Meubelen. Vóór- en zijaanzicht van een bank. 
Zilveren plaat (in inkt en potlood). Schaal 1: 10, 
details war, 

Meubelen. Vóór- en zijaanzicht v/e bank. Dwars- 
doorsnede. Snijwerk in de lijst, details war. 
Schaal 1: 10. 

Meubelen. Voor- en zijaanzicht vid bank. Snij- 
werk in de lijst. Overgangstuk tegen de leuning. 
Middenornament in de bovenlijst geteekend in 
inkt en potlood. Schaal 1: 10, details woar, 
Meubelen. Dwarsdoorsnede. Vóór- en zijaanzicht 
van drie banken: Schaal 1: 10, details woar, 
Details. Dwarsdoorsnede. Overgangstuk tegen 
de bovenleuning. Overgangstuk tegen de onder- 
leuning. Snijwerk in de lijst. Vóör- en zijaanzicht 
lin inkt en potlood). Schaal 1; 10, details war, 
Meubelen. Vóór- en zijaanzicht van een bank. 
Dwarsdoorsnede. 

Schaal |: 10, details w. gr. 
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Bid. 26. Meubelen. WVöör- en zijaanzicht van een bank. 
Schaal 1: 10, details w. gr. 
Grafzerken, Schaal 1: 20. Zie Situatie blad 1. 
Gebouw van het Mijnwezen. 


Bld. 1. Bijgebouw achter-rechts. Plan van den beganen 


, grond. Sehaal 1: 100. 

> Id. Plan van de verdieping .. 1: 100. 
Eindgevel met doorsnede. vw "Ir 50 
Gedeeltelijk buitenaanzicht. Se, Ee 2 


Dwarsdoorsnede, ee "Le: 50, 
Ged. buitenaanzicht en doorsnede bijgebouw 
links-achter. Schaal |: 50. 

2. Bijgebouw achter, detail kolom galerij, beganen 
grond. 

» 3 Achtergebouw, details galerij, eindgevel. 

4 Details, schuine galerij, kolom met daklijst aan 
den kop gezien). 

. 5. Achtergebouw, details galerij. verdieping en trap- 
balusters. 

„ 6. Details, eindgevel en kozijnen vd achterbij- 
gebouwen. 

7. Vóór-bijgebouwen. Plan van den beganen grond 
(rechts). Zijgevel (rechts). Voorgevel (rechts en 
links). Doorsnede (rechts en links). Zijgevel 
(links). Schaal 1: 50. 

» 8. Vóór-bijgebouw, details deur en lichtkozijnen. 

» H Vóóör-bijgebouwen, details pilasters. 

» 10. Hoofdgebouw. Plan van den beganen grond. Plan 
van de verdieping. Schaal 1: 100. 

„ 11. Hoofdgebouw. Kolommenrij tusschen vóór- en 
middengalerij. Schaal | : 20, 

12. Hoofdgebouw. Aanzicht zijwand van vóór- en 
middengalerij. Schaal 1: 20. 





17, 
18. 
19, 
20. 
21, 
22, 


23, 


25. 
20. 


27. 


28. 
29. 
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. Hoofdgebouw. Aanzicht van wanden in de linker 


voorkamer. Schaal | : 20, 


‚ Hoofdgebouw. 


Schaal 1: 20 


‚ Hoofdgebouw. 


Wanden in de achtergalerij. 


Halve achterwand v/d groote mid- 


denzaal v/d Iste verdieping. Schaal 1: 20. 


‚ Hoofdgebouw. 


Aanzicht van wanden id midden- 


voorkamer Iste verdieping. Schaal | : 20. 


Hoofdgebouw. 
Hoofdgebouw. 
Hoofdgebouw. 
Hoofdgebouw. 
Schaal 1 : 20. 

Hoofdgebouw. 
Zie blad 13. 


Hoofdgebouw. 


blad 12. 
Hoofdgebouw. 


gevel. 


, Hoofdgebouw. 


blad 27. 
Hoofdgebouw. 
Hoofdgebouw. 


Voorgevel. Schaal | : 50. 
Zijgevel. „ 1:50 
Achtergevel. . 1:50, 
Wand-aanzicht midden-zijkamers. 
Details w. gr. v/d trap enz. 
Details w. gr. deurkozijn. Zie 
Detail w. gr. lichtkozijnen voor- 


Hoofdingang. Details w. gr. Zie 


Detail w. gr. van den voorgevel. 
Details w. gr. deurkozijn enz. v/d. 


hoofdingang en achtergalerij. Zie blad 14 en 17, 


Hoofdgebouw. 


Details w. gr. deurkozijn midden- 


zaal 1° verdieping. Zie blad 14 en 16. 


Hoofdgebouw. 
Hoofdgebouw. 


Details w. gr. Zie blad 12 en 15. 
Details w. gr. Zie blad 20. 


en 











Bijlage H ` o 


Oudheidkundige Aanteekeningen 
DOOR 
P. V. v. STEIN CALLENFELS. 


a. WENGKER. 


De heer R. Ng. Poerbatjaraka vestigde er mijne aan- 
dacht op. dat het uit Oud-favaansche bronnen vooral als 
apanage van Wijayarijasa ') bekende Wengker volgens de 
Tjentini 213: 4 en 5 (uitg. v/h Bat. Gen. d VII-VII) 
gezocht moet worden in het tegenwoordige Panaraga. 

Nadat toch in 213: 4 Djajengraga aan Sindoeraga ge- 5 
vraagd heeft, waar toch de desa lag, die Wengker genoemd 7 
werd, gaat dit gedicht op p. 50, 2de kol. r. 3 vo, | 
aldus voort: ; 


Kang liningan toerira 
inggih ing Kedaton lami 
sapenika karan. Katongan kewala. 


213: 5 mangkja dadya pamakaman 
pesaréanipoen goesti 
Betara Katong minoelja 
gotékipoen doek ingoeni 
djaman dipati Pandji 
Pranaraga poeranipoen 
poera Wengker namanja 
pangajaping para poetri 
jén woes maring Wengker mantoek soang-soang. 


l) Vorst van Wengker en oom van Hayam Wuruk van Majhapahit 


= 
nn aw = w = — = 


j 
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213: 6 toemekèng alama-lama 
poera Wengker Kang nenggani 
pengagenging Pranaraga 
ing Pawengker adipati 
tan wonten kang gelani (1. njelani) 
dipati saladjengipoen 
dipati Wengker poera 
toemoenten wonten kang djoeili 
inggih goesti Betara Katong ambedah. 


Vrij vertaald geeft dit ongeveer: Het antwoord van 


den toegesprokene was: „Wel, de plaats van de oude kra- 


„ton wordt nu Katongan geheeten. Die is nu een heilige 
„begraafplaats, het graf van Betara Katong den vereerde. 
„Volgens verhalen was in den tijd van den dipati Pandji diens 
„poera in Pranaraga, genaamd de poera van Wengker. 
„Het gevolg van de prinsessen keerde, wanneer zij reeds 
„te: Wengker gekomen waren. elk naar zijn eigen huis 
„terug. Langen tijd werd de poera van Wengker bewoond 
„daor het opperste hoofd van Pranaraga. De adipati s van 
„Pawengker volgden elkaar geregeld op. zonder dat er iets 
„tusschen kwam. steeds met den titel van dipati, in de poera 
„van Wengker. Tenslotte kwam er een slechtaard aan het 
„bewind. Hij werd vernietigd door goesti Betara Katong.” 

Uit het vervolg blijkt dan, dat deze Betara Katong een zoon 
was van den vorst van Demak (213:9), dat Panaraga in 
dien tijd nog niet geislamiseerdwas en dat dit door Betara 
Katong met behulp van een zekeren Kjahi ageng Mirah 
geschiedde. 

Alvorens over Wengker verder te gaan, dient er even op 
gewezen te worden, dat deze “Betara Katong volgens den 
Babad niet zooals hier een kleinzoon. doch een zoon was 
van den laatsten vorst van Majhapahit. Of zijn naam 
een flauwe herinnering bewaart aan Jaya Katong van 
Daha, kan ik niet uitmaken maar het lijkt mij. gezien wat 


‘nn dë 
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de verschillende Nieuw-Javaansche verhalen en legenden 
van hem melden, niet waarschijnlijk. 

Wat de plaats van het Oud-Javaansche Wengker be- 
treft, blijkt uit bovenstaand citaat uit de Tjentini, dat die 
nu wordt ingenomen door de begraafplaats van Bhatara Ka- 
tong. Gelukkig is deze begraafplaats nag bekend. In het 
R.O.C. 1905/1906 blz. 85 en 86 deelt de heer Knebel bij den 
inventaris van Madioen mede, dat in de perdikandesa Setana 
van het district Panaraga dit graf wordt aangetroffen. Heeft 
de in de Tjentini vastgelegde overlevering gelijk. dan moet 
hier dus de oude poera van Wengker gezocht worden 
en heeft het oude vorstendom van dien naam het Pana- 
ragasche of nog waarschijnlijker de vlakte van de Madioen- 
rivier omvat. Daar zooals hieronder zal blijken, ook de 
historische gegevens zich niet tegen deze identificatie ver- 
zetten, integendeel die indirect eenigszins bevestigen. meen 
ik voorloopig te mogen vaststellen dat Wengker het te- ` 
genwoordige Setana is; en in elk geval in Madioen of 
Panaraga gezocht moet worden. 

Van de historische gegevens komen natuurlijk het eerst 
in aanmerking de gedateerde inscripties. die ons echter 
geen licht ter zake geven. De vindplaatsen van alle uit 
Madioen bekende jaartallen volgens de opgave van Dr. 
Krom in zijne „Gedateerde Inscripties van Java" ') zijn op 
bijgaand kaartje aangegeven. Wat de jaartallen gevonden 
in de kota's Madioen en Panaraga betreft. ligt het voor 
de hand, dat die van elders uit den omtrek daarheen zijn 
gebracht. De data geven ons aanleiding tot de volgende 
opmerkingen: Het oudste jaartal, 823 van Panaraga, is 
wellicht niet uit deze residentie afkomstig. Het bevindt 
zich op een stel koperen platen. Het is een oorkonde van 
een „rakrvan watu tihang pu sanggrama dhurandhara”™ 
over een „kabikuan , genaamd „ing dewasabha” met daar- 


ti Zie TBG. LU p. 229 sq. — Ibid, LVI p. 188. — Oudh. Versl. 
1915 p: 85 aq, bh 





77 


bij behoorende sawahs in de desa Taji. Uit de oorkonde 
van 694 Safijaya nu is een desa Taji gunung bekend. 
Indertijd werd door den heer Rouffaer de veronderstelling 
geopperd, dat deze laatste oorkonde betrekking zou hebben 
op de tegenwoordige desa Taji in Mataram en het is niet 
onmogelijk, dat ook onze oorkonde uit die streken komt: 
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Schaal 17 Lee 
Waarbij er echter op gelet moet worden, dat ook in het 
Madioensche een desa Taji voorkomt, waar een bijna 
Onleesbare inscriptie uit 1126 gevonden is. 

Hoe het ook zij, of de koperen platen al dan niet in de 
residentie thuisbehooren, doet in ons geval weinig ter zake, 
daar de inscriptie geheel op zich zelf staat en er bijna 
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een eeuw moet verloopen voor er weer een Jaartal in 
Madioen opduikt. Dan verschijnt echter plotseling een 
serie van een vijftal jaartallen, vier eenvoudige - notitie’s 
van het jaartal zonder meer op lumbungs en een (die van 
913 van Sendang kamal) beschreven steen, omvattende 
een tijdvak van 45 jaar, nl. van 908 tot 953. Al deze 
inscripties zijn aangetroffen op een beperkte oppervlakte, 
nl. aan of nabij de Madioenrivier, reden genoeg om aan 
te nemen, dat in dat korte tijdvak een meer opgewekt 
leven in deze streek heeft geheerscht. Daarop volgt weer 
een tijdperk van 75 jaren van duisternis. waarna tegen 
den rand van het gebergte ín Zuidoost-Panaraga een 
tweetal jaartallen te voorschijn komen, een op een 
beschreven steen van 1026, waar als vorst genoemd wordt 
Cri Jayawarsa digjaya gästraprabhu, en een simpel jaartal 
van Karang patihan. Wit de 12e eeuw is alleen het jaartal 
: van den beschreven steen van Taji bekend, waarop de 
koningsnaam, als die er op voorkwam, onleesbaar is ge- 
worden. terwijl ook uit de 13e eeuw slechts één jaartal 
op een dorpel te Tegalsari bekend is. De 14e eeuw geeft 
dan plotseling een Pal data, verspreid over de geheele 
residentie. Patjitan uitgezonderd; wanneer wij Sine en 
Candrageni, die op de grens van Solo en van Kediri liggen 
en dus evengoed bij complexen uit die residenties gerekend 
kunnen worden, uitschakelen, komen die data juist voor 
in dezelfde streek, waar Ook in de 10e eeuw de jaartallen 
werden aangetroffen. Ten slotte komt de zeer jonge inscriptie 
van Candrageni uit 1472 achteraan. 

Het eenige, wat wij voorshands uit deze gegevens kun- 
nen besluiten, is dat er in de vlakte van de Madioenrivier 
in de 10e eeuw, bepaaldelijk voor 953 een opgewekt leven 
heeft geheerscht, dat daarna een tijdperk van verval moet 
zijn ingetreden en dat eerst onder Majhapahit de beteekenis 
van deze streek weer is toegenomen. De naam Wengker 
echter wordt op geen der oorkonden aangetroffen. 
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Echter, nog andere historische bronnen staan ons ten 
dienste. die wel van Wengker melding maken. Allereerst 
de Pararaton en de Niügarakrtigama. De laatste kent 
Wengker eerstens als titelnaam (Vorst van Wengker) van 
den aangetrouwden oom en schoonvader van Hayam 
Wuruk van Majhapahit en tweedens als plaats van een 
Buddhistisch vrijsticht. Doch, al is op verschillende plaatsen 
het gedicht ook nog zoo uitvoerig over genoemden vorst, 
nadere aanwijzingen, waar wij Wengker hebben te zoeken. 
verschaft het ons niet, 

Ook de Pararaton kent vorsten van Wengker en wel 
drie: vooreerst den bovenbedoelden oom van Hayam 
Wuruk, Bhre Wengker |, overleden in 1310; dan een 
zoon van Bhre: Tumapel (die weer een zoon was van 
Wikramawarddhana) Bhre Wengker II, gehuwd met Bhre 
Matahun ||, dochter van Bhre Wirabhumi. Dit echtpaar 
had een dochter, Bhre Kabalan, overleden in 1373 en 
begraven te Sumengka, waar ook haar in 1351 gestorven 
vader was bijgezet. En ten derde, een Bhre Wengker Ill 
van geheel onbekende afkomst, die in 1378 koning wordt 
van Majhapahit onder den naam van Bhre Hyang Pur- 
wawigesa, in 1388 overlijdt en in de poeri wordt bijgezet. 

Veel licht geven ook deze werken dus niet in de quaestie, 
waar het oude Wengker gezocht moet worden. Alleen is 
het merkwaardig. dat onder Bhre Wengker lI en III (deze 
cijfers zijn overgenomen uit de Pararaton; men meene niet, 
dat zij elkaar hebben opgevolgd of zelfs maar verwanten 
zijn geweest), toen de macht van Majhapahit begon te 
vervallen en de vazallen en apanagehouders meer zelfstandig 
begonnen te worden, juist die periode der 14e Gaka-eeuw 
valt, waarin plotseling, te oordeelen naar de jaartallen, in 
Madioen eene nieuwe opleving te constateeren valt. 

Nog een andere aanwijzing verschaft ons de Pararaton. 
welke op zich zelf beschouwd geen aanwijzing mag heeten. 
maar, nu andere feiten ons tot de gelijkstelling Wengker— 
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vallei der Madioenrivier leiden. indirect deze hypothese 
bevestigt. Juist in deze tweede periode van opleving “in 
Madioen tijdens Bhre Wengker II en [Il komt een tot dien 
(voor zoover bekend) ongebruikelijke vorstennaam voor, nl. 
Vorst van Jagaraga. De Pararaton kent twee personen, die 
dezen naam gedragen hebben, 12. Bhre Jagaraga I. zuster 
van Bhre Wengker lI, dus eene dochter van Wikrama- 
warddhana, gestorven in 1375 nadat zij gehuwd was ge- 
weest met Bhra Parameswara, meer bekend als echtgenoot 
van Dewi Suhitù en 2% Bhre Jagaraga || van onbekende 
afkomst en van wie(n) wij verder ook niets anders weten, 
dan dat deze persoon in 1388 is gestorven. 

Verreweg het belangrijkste historische gegeven echter 
verschaft ons de stichtingsoorkonde van de kluizenarij 
Pucangan, de bekende steen van Airlangga van 963 Çaka, 
thans ín het Museum te Calcutta, aan de eene zijde de 
Oud-Javaansche stichtingsoorkonde, aan de andere zijde 
een Sanskrt-lofdicht bevattende. In de Oud-Javaansche 
stichtingsoorkonde nu komt de naam Wengker als die 
van een vorstendom tweemaal voor: eenmaal op regel 
21, waar staat dat Airlangga in 951 tegen den vorst van 
Wengker front maakte en dien in 952 overwon en nog 
eens in regel 26 e.v. waar vermeld wordt. dat Airlangga 
den vorst van Wengker uit den weg ruimde door eerst 
in 957 diens land voortdurend te verontrusten, zoodat de 
vorst vluchtte, vrouw, kinderen en schatten in den steek 
latende, terwijl in 959 die vorst nogmaals met zijn 
leger naar Kapang trachtte te ontkomen, doch geheel 
overmeesterd werd. 

Hieruit blijkt ten duidelijkste, dat er in de eerste helft 
der 10e eeuw op Java een vorstendom Wengker bestond, 
dat van 951 af door Airlangga voortdurend werd aan- 
gevallen, totdat het in 959 definitief onderworpen werd. 

Dit nu klopt geheel met het feit van het voorkomen 
der jaartallen in Madioen tusschen 908 en 953 en geeft 
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eene verklaring van het raadsel, dat zij in laatstgenoemd 
jaar in eens ophouden. Het onafhankelijke vorstendom is 
toen door Airlangga bij zijn rijk ingelijfd en verder waar- 
schijnlijk afhankelijk gebleven, want de vorst Jayawarsa 
van de inscriptie van Sirah keting uit 1026, het eerste 
jaartal dat weder in Madioen gevonden- wordt na de 
annexatie van Airlangga, is, zooals uit den Krenüyana 
blijkt. waar Airlangga en zijn hofdichter als voorbeelden 
genoemd worden, waarschijnlijk een afstammeling van 
dezen vorst, althans niet uit een hem vijandig geslacht. 

Uit het bovenstaande blijkt: 

dat volgens latere Javaansche overleveringen Wengker 
in het tegenwoordige Panaraga gezocht moet worden, dus 
in de vallei van de Madioenrivier; 

dat in die vallei eerst in de eerste helft der 10e eeuw en later 
nog eens in de 14e eeuw opgewekter leven heeft geheerscht: 

dat er in de eerste helft der 10e eeuw een vorstendom 
Wengker heeft bestaan, met de vernietiging waarvan door 
Airlanggga tevens de jaartallen in Madioen ophouden: 

dat dit vorstendom als apanage van prinsen van Majha- 
pahit eerst- weder op het einde der 13e en gedurende de 
Ide eeuw genoemd wordt, dus in de tweede periode 
van opleving van Madioen; | 

dat in deze tweede periode als titelnaam van andere, met 
de vorsten van Wengker in nauwe familierelatie staande 
personen. Jagaraga voorkomt, terwijl in Madioen nu nog 
een belangrijke plaats van dien naam ligt. zoodat de con- 
clusie niet te gewaagd is, dat het oude vorstendom van 
Wengker; waar dan ook de kraton gelegen heeft (Setana 7), 
de tegenwoordige vlakte van de Madioenrivier omvatte. 

Ten ‘slotte nog een enkel woord over de verovering 
van Wengker door Airlangga. ons bekend uit beide bo- 
vengenoemde inscriptie's, door Kern vertaald en behan- 
deld in de Bijdr. dd Taal-, Land- en Volkenkunde, 4de 
volgreeks, deel X (deel 34 der geheele serie). 
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De tekst der beide inscripties is Juist op de plaatsen 
waar het op. aankomt. beschadigd, zoodat Kern slechts 
eene fragmentarische vertaling kon geven. Het is dan 
ook niet absoluut zeker, dat op de plaatsen, die hier- 
onder uit die inscripties zullen worden aangehaald, een 
en dezelfde vorst bedoeld is. al maakt de geringe grootte 
der lacunes en het zinsverband dit wel waarschijnlijk. 
De geschiedkundige gegevens in die oorkonden, voor 
zoover zij Airlangga’s oorlogen betreffen, zijn de volgende: 


OUD-JAVAANSCHE SANSKRT-OORKONDE 
OORKONDE. 
951. Airlangga trekt op tegen 
den vorst van Wengker 
(regel 19/20). 
952, Overwinning op den vóór 953. Overwinning op 
vorst van Wengker (r.21). vorst Adhamapanuda en 
op den koningszoon Bhis- 
maprabhâwa (r. 24/25). 
953. Aanvallen en overwel- 953, Blakeren der steden van 
digen der kwelgeesten ín Bhismaprabhawa (r. 25). 
den kraton van .... en 
daarna in Galuh en Ba- 


eat (r. 22). 
954, Overwinning op +... 954. Overwinning op de 
tê... (r: 23). reuzenvorstin in het Zui- 


den (r. 26). 

954-957. Optreden tegen den 
vorst van Wengker, die 
in zijn kraton blijft zonder 
tegenweer te bieden (r. 

26-27). 

957. Overwinning op den 957. Overwinning op vorst 
vorst van Wengker, die Wijaya die in het Wes- 
viucht, alles in den steck ten woont (r. 28). 
latende (r. 27/28). 


WR e es e 
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959. De vorst van Weng- 959. Wijaya wordtdoor zijn 


ker vlucht naar Kapang, eigen troepen (wellicht 

doch wordt vernietigd te omgekocht) gevangen ge- 

Sarasa.... (r. 29). nomen en onmiddellijk 
gedood. 


In het kort is de histoire de bataille van Airlangga dus de 
volgende: In 951 trekt hij op tegen den vorst van Wengker, 
dien hij in 952 verslaat. Daarna wendt hij zich tot andere 
vijanden, Wurawari, Adhamapanuda, Bhismaprabhâwa, 
de reuzenvorstin uit het Zuiden, die hij allen vernietigt. 
Vervolgens keert hij zich weer tot Wengker, dat nag 
niet ten onder schijnt te zijn gebracht en welks vorst 
Wijaya blijkt te heeten. Hij overwint dien in 957, zoodat 
de vorst moet vluchten. Kraton, schatten en familie van 
Wijaya vallen den overwinnaar in handen. Wengker geeft 
den moed echter niet op, zoodat in 959 weer een expeditie 
noodig is en Wijaya tenslotte slechts door verraad het 
onderspit delft en gedood wordt. 

Wanneer nu inderdaad Wengker gelijk gesteld mag wor- 
den metde vlakte van Madioen, werpt dit wel een eigenaar- 
dig licht op de grootheid van den „wereldveroveraar”’ Air- 
langga en op de macht van zijn voorgangers. Want als het 
„machtige Wengker, welks onderwerping acht jaar duurde, 
waartoe verschillende krijgstochten met „ontelbare legers 
van strijdvaardige en krachtige manschappen noodig 
waren en dat tenslotte nog slechts door verraad vernietigd 
kon worden, een rijkje blijkt te zijn van de grootte van 
twee tegenwoordige regentschappen, wat was dan wek de 
macht van al die andere „mahâräja's”. die op Java bleken 
voor te komen, en die door Airlangga zoo en passant 
werden ‘overwonnen, zooals Àdhamäpanuda, Bhismapra- 
bhawa, de reuzenvorstin van het Zuiden en last but not 
least Wurawari, die in 928/929 het rijk van Airlangga's 
voorgangers had vernietigd. 
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En dan doet zich tevens de vraag voor: Was Java 
in dien ouden tijd, den tijd van Mpu Sindok en zijne op- 
volgers, wel één groot. machtig rijk of bestond het toen 
reeds uit een reeks van kleine onafhankelijke staatjes ? 
Want voor zoover wij weten was de Dharmmawangga, die 
in 928/929 werd overwonnen en gedood door een potentaatje 
als Wurawari, de rechtstreeksche opvolger van Mpu Sindok. 
De inscripties van dezen vorst worden aangetroffen, hoe 
betrekkelijk groot hun aantal ook is, op een beperkt ge- 
bied, nl. Noord-Malang, Zuid-Soerabaja en Noord-Kediri, 
absoluut geen aanwijzing. dat er in zijn tijd geen andere 
onafhankelijke rijken op Java aanwezig waren. Trouwens, ook 
Dr. F. D. K. Bosch wees er in zijn laatste publicatie ter 
zake (Een koperen plaat van 849 Caka, Oudh. Versl, 
1917 p.88 sq.) reeds op, dat er toen ter tijd op Java waar- 
schijnlijk een verwarde toestand geheerscht heeft. 

Hoe het ook zij, de waarschijnlijkheid, dat Wengker de 
vlakte van Madioen is geweest, geefteen geduchten knak 
aan onze denkbeelden omtrent de grootheid van Airlangga; 
een tipje van den sluier, die over de staatkundige geschie- 
denis en gesteldheid van Java in dien tijd hangt. wordt 
opgelicht, feitelijk om geschiedenis en gesteldheid voor 
ons nog duisterder te maken. 


b. LAWOR. 


In den Pararaton komt bij het vermelden van den 
opstand van Jaya Katong van Daha tegen zijn vorst Krta- 
nigara van Tumapél en van den weg, dien het zuidelijke 
leggr van Daha naar Tumapel nam, op blz. 19 r. 14/15 
van de uitgave van Brandes voor: „Dadi tumädun 
saïjata agung saking Daha kang saking pinggir Aksa 
anujw ing Lawor....". door Brandes a.v. vertaald (blz, 
65 laatste regel): „(Maar nu) gebeurde het, dat een 
groot leger van Daha van de bewaakte grens, over La- 
wor, (naar Tumap?l) kwam.” In een noot teekent hij 
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nog aan: „In den tekst staat pinggir Aksa, ontleend aan 
t pinggiraksa der hdss. Uit het nu op de grens ter 
„plaatse nog te vinden Löksa (d.i. dus Reksa, Raksa) blijke, dat 
„men pinggir raka, de verdedigde, in staat van tegenweer 
„gebrachte grens, te lezen heeft.” Tenslotte komt die ge- 
leerde in de aanteekeningen bij het onderhavige hoofdstuk 
nog eens op blz, 68 der uitgave op deze quaestie terug. 
Men leest daar: „Het pinggir Aksa van den tekst werd 
„boven in de vertaling reeds in pinggir rakta, wat het 
„zijn moet, verbeterd. Het is terug te vinden in het te- 
„genwoordige Léksa, langs welke rivier men nu nog vindt 
„de overblijfselen van een versterking. iets in den trant 
„van den Chineeschen muur, doch natuurlijk van veel 
„minder beteekenis. Over deze ruïnen sla men na Dr. 
„Verbeek's Oudheden van Java bl. 269 en 291 (No. 552 
„en 608) en de daar opgegeven literatuur. T.a.p. vestigde ge- 
„noemde geleerde er reeds de aandacht op, dat genoemde 
„muur wel de grensscheiding tusschen Tumapêl en Daha 
„zal zijn geweest.’ 

Over de plaats Lawor liet Dr. Brandes zich niet 
verder uit. Echter deze plaatsnaam bevestigt zijne onder- ` 
stelling, dat de pinggir raksa moet gezocht worden in 
den bekenden muur van den Kawi naar het Zuiderstrand. 
De kali Leksa toch vereenigt zich juist boven het punt, 
waar de brug in den nieuwen weg Blitar-Malang ligt, met 
een rivier, tegenwoordig de kali Lahoer geheeten, en 
stroomt zelfs onder dien naam verder. In dit Lahoer nu 
is het niet moeilijk het oude Lawor uit den Pararaton 
terug te vinden, terwijl de oude grensmuur inderdaad 
westelijk van de tegenwoordige Lahoer geloopen heeft, zoo- 
dat de vertaling, dat het leger kwam „van de bewaakte 
grens over (de kali) Lawor” inderdaad juist weergeeft, 
welken weg de krijgsmacht genomen heeft. 


Gedong-Sanga. 21 Juli 1918. ~ 








Bijlage | 


Nogmaals het Bronzen Beeldje 


te Solo 
DOOR 
J. L. MOENS. 


In het voorgaande Kwartaalverstag werd dit beeldje 
gedetermineerd als een tantrische vorm van Wajrasattwa, 
terwijl het beeldje afkomstig van Talaga vermoedelijk 
een overeenkomstige gedaante van Wajradhara zou zijn. 

Deze determinaties zijn n.h.v. juist; er wordt hier dan 
ook slechts op teruggekomen om de aandacht te vestigen 
op een onderdeel van het betoog, dat wel eens tot min- 
der juiste gevolgtrekkingen aanleiding zou kunnen geven. 

Er is nl. uitgegaan van de onderstelling, dat de na- 
tuurlijke handen voor de determinatie van een beeld steeds 
de belangrijkste zouden zijn. In haar algemeenheid is deze 
` onderstelling aan bedenking onderhevig; dit zal hieronder 
nader worden aangetoond. Kiezen wij daartoe, mede in 
verband met het reeds gedetermineerde beeldje, eenige 
bekende tantrische manifestaties van Manjugri, 

Tot de karakteristieke attributen van dezen god worden 
zwaard, utpala en boek gerekend, al of niet in combinatie 
met elkaar gebezigd. Wit het onderstaande zal blijken, 
dat deze hoofdattributen lang niet altijd in de natuurlijke 
handen worden gehouden. 

Vajrinanga (Foucher TI, 461, zesarmige mūrti, met in 
de natuurlijke handen den bloemenboog en den utpalapijl. 
Dit zijn kenmerkende attributen van den Liefdegod Kima, 
wiens eigenschappen, blijkens den naam Anafga, ook in- 
derdaad aan de onderwerpelijke mîlrti worden toege- 
schreven. De attributen, welke moeten aanduiden, dat de 
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god een vorm van Mañjuçri is, t.w. zwaard en utpala, 

worden in een der bovennatuurlijke handenparen gedragen. 

De godheid stelt voor een Mafijugri in Kiima's gedaante. 

Dharmadhitu (Foucher I, 47; Grünwedel 140), achtar- 
mige mūrti; de natuurlijke handen worden in een soort 
dharmacakra-mudrä gehouden, terwijl boek en zwaard 
weder in een der drie bovennatuurlijke handenparen wor- 
den aangetroffen. 

Geheel analoog aan het eerste voorbeeld vindt men 
dus ook bij deze beide, in de overige emblemen onderling 
een weinig verschillende. gedaanten van Dharmadhätu de 
hoofd-attributen niet in de natuurlijke handen. Deze han- 
den worden daarentegen in een mudrä gehouden, welke 
sterk aan die van Mahiiwairocana, den Voorzitter van 
den Dharmadhätu (tevens de Dharmadhitu zelf), doet 
denken. De voorhanden leveren, evenals bij Vajriinanga 
een nadere bepaling van de manifestatie van Manjugri 
op, pl Mañjuçri als Mahüwairocana, als Adibuddha. 

Welke conclusie mag uit de genoemde voorbeelden, 
welker aantal niet moeilijk zou zijn te vergrooten. worden 
getrokken ten aanzien van de attributen ? 

Gaat men bij de veelarmige tantrische beelden in het 
algemeen de waarde na, welke de emblemen voor de 
determinatie er van bezitten, dan zal men tot de slotsom 
komen, dat deze in de volgende rubrieken kunnen worden 
ingedeeld : 

a. hoofdattributen, welke de godheid bepalen, waarvan, 
de manifestatie wordt weergegeven. 

b. daarmede gelijkwaardige emblemen, welke nu eens 
reduplicaties vormen van de hoofdattributen en daar- 
mede het karakter van de oorspronkelijke godheid 
als het ware versterken, dan weer hoofdattributen zijn 
van een gelijk of lager in rang zijnde godheid, welke 
de daarmede toegeruste manifestaties de eigenschap- 
pen geven vat beide godheden tezamen, waarbij in 
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den regel aan die van den machtigsten god bet over- 
wicht wordt toegekend. 

c. aanvullende emblemen, welke de algemeen tantrische 
natuur der manifestaties aangeven, bijv. pijl en boog, 
schild en zwaard, vajra en ghayti, offermes en sche- 
delschaal, enz. 

De hierboven besproken verschijningsvormen van Mañ- 
jugri zijn met voordacht zoo gekozen, dat in de voor- 
handen niet de hoofdattributen worden aangetroffen, doch 
hoogstens daaraan gelijkwaardige. Wit de, in een der 
bovennatuurlijke handenparen gehouden, emblemen zwaard 
en utpala, dan wel zwaard en boek, wordt bepaald, dat 
de betreffende goden verschijningsvormen zijn van Maii- 
jugri en uit de mudri der voorhanden, dan wel uit de 
daarin gehouden attributen, wordt vastgesteld, welke 
manifestatie in het bijzonder is bedoeld. 

Indien wij ons thans afvragen. in welke gevallen juist 
de voorhanden voor de determinatie van een beeld de 
belangrijkste zijn. dan blijkt dus, dat dit slechts dan zoo 
is, indien de hoofdattributen van den oorspronkelijken 
god in die handen worden gehouden. 

De onderstelling, waarvan het in het vorige artikel 
gehouden betoog uitging, is dus slechts een bijzonder 
geval van den algemeenen regel: dat die handen bepeleha 
zijn, welke de hoofdattributen voeren. 

Of dit de natuurlijke dan wel de bovennatuurlijke zijn, 
is voor elk bepaald geval afzonderlijk vast te stellen; 
voor de determinatie van het beeld is dit slechts van 
secundair belang. 

De grootste moeilijkheid bij het determineeren van een 
onbekend beeld is dus het vaststellen van deze hoofdat- 
tributen; de keuze wordt te moeilijker, doordat bijv. bij de 
demonische manifestaties de emblemen vaak een geheel 
andere — een demonische — gedaante verkrijgen. Zoo ver- 
andert o.m. een rozekrans in een ‘püga of in een slang, een 
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juweel in een wajra, een lotus in een schedelschaal met 
bloemen e. d. m. Gelukkig doen zich in vele gevallen 
bijzondere omstandigheden voor, welke de onderkenning 
van de karakteristieke emblemen mogelijk maken. 

Beschouwen wij thans aan de hand van het voorgaande 
de. in het vorige artikel tot vergelijking aangetrokken, 
Sangdui- en Maûjuwajra-voorstellingen. 

Behoorden deze manifestaties wel als vergelijkingsma- 
teriaal voor de determinatie van het Solosche beeldje 
aangewend te worden? 

In elk geval is het niet geoorloofd om de bedoelde god- 
heden voornamelijk om de voorhanden, welke wajra en 
ghauta houden. tot vergelijking te bezigen. Deze emblemen 
toch moeten bij al dit soort beelden. dat in de yab-yum 
houding wordt afgebeeld, als tantrische aanvullingsattri- 
buten worden opgevat, evenals dit bij de meer demonische 
manifestaties met offermes en kap&la der gekruiste voor- 
handen behoort te geschieden. 

De gekruiste houding der voorhanden is de voor de 
omsluiting der yum meest geëigende (vgl. noot | op pag. 
35 van het vorige artikel) en houdt geen direct verband 
met de overeenkomstige karakteristieke houding van de 
natuurlijke handen bij Wajradhara (die ook zonder cakti 
aldus wordt afgebeeld). 

Welke zijn dan wel de hoofdattributen van Sangdui a. 
om met Schrijfster van het vorige opstel te spreken 7 
Deze zijn bij gebrek aan gegevens langs directen weg 
niet te bepalen. In het onderwerpelijke geval geraakt 
men het snelst tot het doel, door zich af te vragen, van 
welken god Sangdui a een verschijningsvorm is. 

De attributen zijn behalve de reeds vermelde wajra 
en ghavta in de voorhanden, roode lotus (padma) en 
zwaard, cakra en juweel in de opeenvolgende boven- 
natuurlijke handenparen. Ware Sangdui a een manifestatie 
van Maüjugri, dan zou het beeld utpala (blauwe lotus) 
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en zwaard dragen en het zwaard steeds in een rechter- 
hand. Voorts ware zijn spiritueele vader Akrolhy geweest 
en miet Amitibha, zooals van Sangdui a bekend is. 

Indien men nu bovendien in aanmerking neemt, dat 
de padma tot de karakteristieke attributen behoort van 
Awalokitegwara, dat dezelfde bodhisattwa in zijn gedaante 
van Simbanäda-Lokegwara (Foucher ll, 31) evenals Sang- 
dui a links een zwaard voert en dat er meerdere cakra en 
juweel houdende mirtis van Awalokitegwara bekend 
zijn (vgl. Waddell J. R. A. S. 1894 pag. 80-81 sub 17, 18 
en 19), dan mag met vrij groote zekerheid worden aan- 
genomen dat Sangdui a een manifestatie is van Awaloki 
teçıvara. Hieruit en uit de omstandigheid. dat hetzelfde- 
attributenpaar bij de tot dezelfde serie behoorende godheid 
Sangdui b worden teruggevonden, zou dus volgen dat men 
zwaard en padma in het onderwerpelijke geval voor de 
hoofdattributen moet aanzien; cakra en juweel vormen 
dan als het ware een versterking ervan, terwijl wajra en 
schel slechts als aanvullende tantrische emblemen moeten 
worden beschouwd. 

Nog duidelijker spreekt het bijkomstige dezer laatste 
attributen bij de Sangdui b en Mänjuwajra-voorstellingen. 
Daar toch worden blijkbaar naar believen de voorhanden 
ledig, met wajra en schel of met twee wajra's afgebeeld. 
zonder dat dit eenigen invloed op den naam der mani- 
festatie uitoefent. Ook de als attributeg gevoerde pijl en 
boog zijn hier niet anders dan aanvullende emblemen, 
zoodat voor de bepaling van het karakter van deze laatste 
manifestaties eveneens overblijven de padma en het zwaard. 

Terwijl de lotus van Awalokitegwara behouden is ge- 
bleven, wordt het zwaard echter in de rechterhand ge- 
houden als bij Majjucri. Ook de roode kleur van 
Awalokita’s mvstiek-actieve — vaak demonische (Foucher 
I] 36,37) — verschijningsvormen wordt aan Mañjuwajra 
toegekend (Griinwedel. 99). 
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Is het te verwonderen, dat én het rechts gehouden 
zwaard én de min of meer demonische natuur van den 
god de Chineezen later (hoewel ten onrechte) in hem een 
spiritueelen zoon van Aksobhya deden zien, een Mañjucri, 
een Maiijuwajra? 

Tet dezelfde Sangdui-serie moet n.h.v. ook worden 
gerekend de bij Pander (PTH.p. 65, No, 71) vermelde 
en afgebeelde Krsvayamari. Het is een bij uitstek de- 
monische — zooals de naam aanduidt immers een zwarte — 
godheid, door de Chineesche Lamaisten Bhairawawajra 
geheeten, de „Verschrikkelijke Wajra,” veel demonischer 
nog dan Manjuwajra „de Mooie Wajra." Eveneens 
driehoofdig. zesarmig en zijne yum omarmend, heeft deze 
manifestatie zwaard en padma als hoofdemblemen behouden. 
Wederom wordt echter evenals bij Manjuwajra het zwaard 
rechts en de padma links gehouden, om er als het ware 
een van Manjucri mede atgeleide godheid in te kunnen 
zien en aldus de demonische transformatie van den tot 
het Awalokita-type behoorenden god meer aannemelijk 
te maken. 

De overige attributenparen zijn geheel of gedeeltelijk 
door hunne demonische equivalenten vervangen. Van het 
aan de hoofd-emblemen gelijkwaardige attributenpaar, cakra 
en juweel, wordt in de plaats van het laatste een wajra 
in de overeenkomslige hand gehouden, terwijl voor wajra 
en ghauta (de mystiek-actieve attributen der voorhanden) 
offermes en schedelschaal, bhairawa-emblemen bij uitne- 
mendheid, in de plaats zijn getreden, 

In dit verband verdient een sprekend voorbeeld van 
een daadwerkelijke combinatie van Maûjugri- en Awalo- 
kitecwara-eigenschappen niet onvermeld te blijven. Het 
is een bij Lévi (Nepal II, 328) beschreven Amitabha- 
Ciwa-manifestatie van Adibuddha-Maüjugri, door den 
schrijver Mahawairocana geheeten. Behalve rozekrans 
en khiitviiiga worden mede de attributen van Maiijucr!, 
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zwaard en boek gevoerd. Het hier leege, doch vaak met 
wajra en ghautä toegeruste, derde handenpaar is in een 
mudra boven het hoofd vereenigd. Hiermede wordt—dit 
zij terloops opgemerkt — een phallische mûrtí aangeduid, 
evenals dit het geval is bij de verschijningsvormen, welke de 
yum met hunne wajra en ghantâ houdende handen omvatten. 

Beschouwen wij ten slotte nogmaals het beeldje van 
Dr. Hausmann en dat afkomstig van Talaga; beide zijn 
zonder cakti afgebeelde, zesarmige, driehoofdige goden, 
met de voorhanden in de karakteristieke houding en 
voorzien van de hoofdattributen, onderscheidenlijk van 
Wajrasattwa en Wajradhara: van de middenhanden ont- 
breken thans de emblemen (waarschijnlijk waren het pijl 
en boog, althans vrij zeker bij het Talaga-beeldje), terwijl 
de achterste rechterhand een zwaard voert en van de 
overblijvende hand wederom het attribuut is afgebroken. 

Op grond van het voorgaande kan van deze beeldjes 
het volgende worden gezegd: 

Zeer waarschijnlijk ís het missende pendant-attribuut 
van het zwaard bij beide een boek of een utpala en geen 
padma geweest. Immers, combinaties van Wajrasattwa en 
van Wajradhara (d.w.z. van deze tot Adibuddha verheven 
emanaties van Aksobhya) met Maîjucri — die denzelf- 
den spiritueelen vader bezit en in sommige secten een 
gelijken rang bekleedt — zijn zonder bezwaar denkbaar. 
Wajrasattwa- en Wajradhara-manifestaties van een tot het 
Awalokita-type behoorende godheid — welke mürti's even- 
zeer Aksobhya tot spiritueelen vader zouden vereischen — 
zijn daarentegen vrij onwaarschijnlijk. daar de betrokken 
godheid vooraf een al of niet schijnbare adaptatie aan 
het Maüjucri-type zou hebben te ondergaan op een wijze 
als bijv. Sangdui a in Sangdui b of Bhairawawajra werd 
getransformeerd. 

Bij de onderwerpelijke beeldjes zouden in het hierboven 
veronderstelde geval twee paren gelijkwaardige. goden van 


|| 
w | 


n. 


93 


den hoogsten rang kenmerkende, attributen aanwezig zijn. 
Uit de emblemen der voor-handen en de karakteristieke 
houding er van, versterkt door de Maûjucr!-attributen van 
het achterste handenpaar, mag dan met wrij groote waar- 
schijnlijkheid worden besloten, dat, evenals dit bij de hooger 
beschreven Mahawairocana en Dharmadhätu-voorstellingen 
het geval is, twee tantrische Adibuddha-voorstellingen zijn 
bedoeld, nl. Adibuddha als Wajrasattwa (Hausmann) en 
Adibuddha als Wajradhara (Talaga). 





ERRATUM 


dij het vervaardigen van her cliché voor her kaartje op pag. 17 
heeft men verzuimd den naam der rivieren aan te brengen. De lezer 
gelieve die zelf in te vulen De van her Zuiden maar het Noorden 
stroomende rivier is de Madioen-rivier, welke zich uitstort in de van 


Wet naar Oost dtroomende Solo-rivier, die zich na de vereenkging 


noordwaarts werdt 








Oudheidkundig Verslag 


OVER HET 


Derde Kwartaal 1918. 


e 


§ 1. Personeel, 
Bij het personeel van den Oudh. Dienst hadden geen 
verändetingen plaats. 


6 2, Reizen. 

In gezelschap van P.A. A.P. Prang Wedhana en den 
Inspecteur van den Dienst ondernam de Chef in het eind 
van September en het begin van October een reis naar 
Bali. 

In verband met de opmetingen der tempelterreinen in 
de Prambanan-vlakte begaf de Bouwkundige zich een paar 
maal naar Djokja. In het laatst van het kwartaal ging hij 
naar Prambanan voor de regeling der werkzaamheden. 
Met de heeren De Haan en Van Coolwijk maakte hij een 
inspectiereis naar de poort Derma (afd. Sidoardjo). Voorts 
vertoefde hij eenige dagen te Weltevreden voor bespre- 
kingen met den Chef van den Dienst, tevens in het belang 
der werkzaamheden voor het Gedenkboek. Het overige 
van den tijd vertoefde hij te Panataran, 

Behalve de dagelijksche tochten naar Panataran onder- 
nam de adjunct-bouwkundige inspectiereizen naar Ngetos, 
Djadi, Sanggrahan, Bajalangoe en Selomangleng. 

De heer Callenfels bracht de eerste helft van het 
kwartaal te Gedong Sanga door, waarna hij reizen onder- 
nam langs de voornaamste oudheden van midden-Java. 

De heeren Melville en De Vink verbleven te Welte- 


vreden. 
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§ 3. Bureau. 

Mej. Dr. Van Goor maakte cen aanvang met de be- 
werking van het derde en laatste deel van den nieuwen 
Inventaris der Hindoe-oudheden. 


§ 4. Publicaties. 

Het tweede deel van den nieuwen Inventaris der Hin- 
doe-Oudheden verscheen in druk, zoo ook het Oudheid- 
kundig Verslag over het tweede kwartaal 1918. 


§ 5. Geschenken. 

De volgende boekwerken ontving de O. D. ten ge- 
schenke: John Marshall, A Guide to Sanchi, Calc. 1918; 
Ann. Progress Rep. Superintend. Hindu-Buddh. Monum. 
Northern Circle 1916/17; Progress Rep. Arch. Surv. of 
Ind, Western C. 1916/17. 


SSS 


Hindoe-Oudheden 





§ 5. Bescherming van monumenten. 

Na een inspectie van de overhellende muren van den 
Boroboedoer kon de Bouwkundige constateeren, dat sedert 
den 5den Juli 1917 geen uitwijking heeft plaats gehad. 

Op voorstel van den Bouwkundige werd besloten ter 
betere bescherming van de monumenten zooveel moge- 
lijk levende paggers rondom de tempelterreinen aan te 
brengen; de terreinen zullen dan in het vervolg toegan- 
kelijk zijn door hekken, die van een deugdelijke afsluiting 
voorzien zullen worden; aan den betreffenden djoeroe 
koentji zal vijf gulden per maand vergoed worden voor 
het onderhoud van den onder zijne bewaking gestelden 
tempel. De bezoekers zullen voortaan in een vreemde- 
lingenboek moeten teekenen. 

Voor het onderhoud van Tjandi Panataran en de na- 
bijgelegen monumenten is een Europeesch opzichter aan- 
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gesteld, aan wien tevens het toezicht op de in zijn ressort 
werkzame djoeroe koentji's is opgedragen. Ook voor de 
afdeeling Sidoardjo zal een Europeesch opzichter aange- 
steld worden. 

Door den Inspecteur van den Dienst werd een onderzoek 
ingesteld naar de bewaking der oudheden op het Diéng- 
plateau (zie vorig verslag p. 50), waarbij de Assistent- 
Residenten van Wonosobo, Bandjarnegara en Batang 
hun hulp verleenden. Over de resultaten zal afzonderlijk 
worden gerapporteerd. Voorloopig kan reeds medegedeeld 
worden, dat de bewaker door den Assistent-Resident 
van Wonosobo ontslagen is en in zijn plaats de heer 
G. van der Kamp werd aangesteld. 


Omtrent den toestand van enkele monumenten in het 
Kedirische rapporteert de Adjunct-Bouwkundige nog het 
volgende: 

Tjendi Ngetos. Hier en daar begint zich weer onkruid 
te vertoonen, vooral naast de banaspati's, zoodat een 
schoonmaak gewenscht is. 

Tjandi Djadi was vooral aan de Noord- en de Oostzijde 
weer sterk begroeid. Aan den ZO, hoek zijn enkele 
steenen uitgeweken. Binnenkort zal dus ook deze tjandi 
weer eens onder handen genomen moeten worden. 

De tjandi's Sanggrahan en Bajalangoe verkeerden in 
goeden staat, Selomangleng zal grondig schoon gemaakt 
moeten worden van boreh enz. Het verdient aanbeveling 
ook deze oudheid te ompaggeren. 


§ 7. Nieuwe opnamen, opgravingen enz. 

De tempelterreinen van de tjandis Sewoe, Boebrah, 
Loemboeng, Kalasan,.Sari en Prambanan werden door 
den Bouwkundige opgemeten en in teekening gebracht. 
Daar het de bedoeling is een terreinuitbreiding voor deze 
tjandi’s te verkrijgen. werden de teekeningen van Prambanan. 
Kalasan en Sari, nadat de Resident van Djokjakarta per- 
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soonlijk met den heer Perquin de situatie had opgenomen, 
bij den Resident vnd. ingeleverd. De andere situatie-tee- 
keningen zullen met hetzelfde doel naar den Resident van 
Soerakarta gezonden worden. Behalve van den Resident 
van Djokja mocht de O.D. den zeer gewaardeerden steun en 
de medewerking ondervinden van de zijde van den Directeur 
der Sultanaatswerken, den heer Sitsen, van wien voorde 
werkzaamheden te Prambanan o.a. drie Weston-takels en 
twee lorries in leen werden ontvangen. 


Aan het rapport van den Adjunct-Bouwkundige wordt 
het volgende ontleend: 

Panataran. De hoektorentjes van het eerste terras 
werden bijgehakt, die van het tweede terras afgesteld en 
zoover noodig bijgehakt. De reconstructie van den bo- 
venbouw werd verder afgesteld en bijgehakt. Het geheel 
is nagenoeg gereed gekomen. Van binnen is de grond 
gelijk gemaakt, de taluds zijn met graszoden belegd en 
de resteerende stukken, die tot den bouw behoord heb- 
ben. zijn, voor zoover de ruimte het toeliet, weder op- 
gesteld. 

De kleine tjandi ten Z. van den hoofdtempel is opge- 
bouwd tot en met de vierde laag van de kroonlijst. Op 
den 12den Augustus werd van het Regentserf te Blitar 
een beeld (Mahäkäla?), behoorende bij het groote pen- 
dopo-terras naar Panataran getransporteerd. Het nummer 
is verdwenen, maar het is door Knebel beschreven in 
Rapp. O. C. 1908 p. 50, 51 No. 84. Op plaat 104 van 
genoemd Rapp. is een foto van het beeld. 


De heer Van Coolwijk rapporteert: 

Tjandi Djaboeng werd geschoord aan de Noord-, de 
West- en de Oostzijde en aan den Zuidoosthoek. 

Tjandi Bangkal. Het gat in de binnenruimte werd 
met zand en water gevuld, aan den binnenkant van het 
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gat aan de O.zijde werd een éénsteensmuurtje gemetseld 
om de zandaanvulling tegen te houden. Daarna werd 
voortgegaan met het aanbrengen van den steiger. Aan den 
buitenkant van het gat aan de Oostzijde werd eveneens 
een muurtje gemetseld. De doorgang werd dichtgemaakt, 
doch ter halver hoogte werd een gat gespaard met het 
oog op de bijgeloovigheid der desa-bewoners. Daarna 
werden "7. steensmuurtjes gemetseld aan den NO. hoek 
en de kern gevuld met cement-beton. Na het beëindigen 
van den NO, hoek werd het gat boven den Kâla-kop 
aan de Oostzijde dichtgemaakt; na het metselen van keer- 
muurtjes werd het gat aan den ZO. hoek aangevuld 
met beton en eenige kleine gaten aan den ZW.- en 
den NW. hoek aangevuld. In de nis onder den Kala- 
kop aan de Zuidzijde werd een beton-pilastertje gemaakt 
om het ornament te steunen; hetzelfde geschiedde in nis- 
sen onder de ornamenten aan de Westzijde, links van den 
doorgang, in de nis aan de Noordzijde en in de nis aan 
de Oostzijde. Het gat in den top werd dichtgemaakt 
waarna de top aan alle kanten schoongemaakt en dicht- 
gevoegd werd. Daarna werd de kroonlijst schoongemaakt 
en dichtgevoegd, de scheuren aan den NO.- en den ZO. 
hoek na de dichtvoeging met cementspecie volgegoten. het 
tempellichaam schoongemaakt, de steiger weggenomen en 
eindelijk het tempelterrein schoongemaakt. Aan den Noord- 
en den Zuid-oosthoek werd gezorgd voor afwatering 
naar de kali; hiertoe werd het terrein waar noodig. een 
weinig afgegraven, 

Tjandi Goenoeng Gangsir. Eerst werd een steiger ge- 
plaatst, waarna het gat in de binnenruimte (zie boven) 
met zand gevuld en ingewaterd werd. De doorgang werd 
dichtgemetseld, doch ook hier ter halver hoogte een gat 
gespaard. Hiertoe werd een keermuur aan de binnenzijde 
van den doorgang opgetrokken tot aan den afgebrokkelden 
top en na het aanbrengen van een keermuur aan de voor- 
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zijde van den doorgang. werd de ruimte tusschen de beide 
keermuren volgestort met beton. Om het tempellichaam te 
ondersteunen werd an alle vier de zijden een hellende 
keermuur gemetseld Op den 19den Saptember had een 
lichte aardbeving plaats, zonder evenwel schade aan te 
richten. Tusschen de keermuren en het monument werd 
de ruimte met beton aangevuld 


Gedurende het eerste deel van het kwartaal ging de 
heer Callenfels voort met het zoeken naar de tjandi, die 
in de padoekoehan Nglarangan der desa Tjandi moet 
hebben gestaan aan den weg uit de vlakte naar het 
Gedong-Sanga-complex. Ofschoon er meer dan voldoende 
bewijzen zijn, dat die tempel eenmaal aanwezig was, 
moest de conclusie worden getrokken. dat het gebouw 
door de bevolking reeds lang tot de fundamenten toe is 
afgebroken. De opgravingen werden daarom gestaakt. 
Voortgegaan werd met het sorteeren der bij de ontgraving 
te voorschijn gekomen steenen bij groep V van Gedong 
Sanga. 


§ 8. Vondsten. 
Belangrijke vondsten kwamen niet te onzer kennis. 


§ 9. Epigraphie en iconographie. 

In Juli werd ik door den heer Resink te Djokja in de 
gelegenheid gesteld de jongste aanwinsten zijner collectie 
te bezichtigen. Daaronder trof ik een zeldzaam bronsje 
aan: een vorm voor het vervaardigen van votief-stiipa 5 
van klei of leem. Aan den buitenkant is het voorwerp 
ruw afgewerkt zonder een spoor van ornament of ver- 
siering; de zijkanten van de binnenholte zijn met de grootste 
zorg gemodelleerd, getuige de hierbij afgebeelde stîîpa 
van leem, die op het Oudheidkundig Bureau door den 
heer Sell gemaakt werd, Merkwaardig is de wijze, waarop 
het achttal kleine stïipa's in den zuiveren cirkel van het 
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Bronzen spiegelhandvar. Voor- en achterzijde op ware grootte 
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grondvlak geplaatst is. Men vergelijke hiermede het 
bovenste terras van Boroboedoer en vooral ook den top 
van tjandi Loemboeng, waar een soortgelijke groepeering 
van stiipa'tjes om den centralen stipa voorkomt. 


De andere hierbij gereproduccerde foto's geven de 
voor- en de achterzijde te zien van een fraai uitgevoerd 
bronzen spiegelhandvat van onbekende afkomst, dat door 
vriendelijke bemiddeling van den heer Rothe voor de 
collectie van het Genootschap kon aangekocht worden. 
Op de eene zijde ziet men Garuda, die een eerbiedige 
sembah maakt voor een hooger zittend figuurtje, waar- 
schijnlijk zijne moeder, als zij hem wijzen raad meegeeft 
op zijn tocht naar den Surilaya om den onsterfelijk- 
heidsdrank te rooven. Op de andere zijde is Garuda af- 
gebeeld in zijn vlucht, terwijl hij de amrta-kruik in de 
rechterhand voor de borst houdt en met den snavel een 
boven hem zwevende godheid (of brahmaan? men lette 
op het koord in de rechterhand) attaqueert. 


Als Bijlage K is de transscriptie van vier bijeenbehoorende 
koperen platen afkomstig van Trawoelan (zie vorig Verslag 
p. 61) opgenomen. Het is de bedoeling voortaan onmid- 
dellijk van de belangrijkste epigraphische vondsten trans- 
scripties te publiceeren, ten einde op die wijze ook het belang- 
stellend publiek in de gelegenheid te stellen van den inhoud 
kennis te nemen. In het volgende kwartaalverslag volgen 
de transscripties van de vijf overige Trawoelan sche platen, 


Een bijdrage van R. Ng. Poerbatjaraka over de Bij- 
zetting van Koning Krétanagara te Tumapél is als Bij- 
lage L afgedrukt. 


§ 10. Fotografieën. 
Op het Panataran-terrein werden een 60-tal foto's 
genomen en van de tjandis Goenoeng Gangsir, Wringin 
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Lawang, Pari en Djaboeng, tezamen een 15-tal. Zie Bij- 
lage J. 


SI Teekeningen. 

Van het tempelterrein te Prambanan, Tjandi Sewoe, 
Boebrah, Loemboeng, Kalasan en Sari werden teekeningen 
gemaakt (Zie § 7). 


§ 12. Musea en verzamelingen. 
Hieromtrent valt niets te rapporteeren, 


§ 13. Programma voor het volgende kwartaal. 

De Bouwkundige zal zijne werkzaamheden te Pram- 
banan voortzetten. De heer De Haan zal de badkamer 
bij den grooten weg te Panataran herstellen en een begin 
maken met het in teekening brengen van het Tjandi-Pa- 
nataran-complex. De heer Van Coolwijk zal de werkzaam- 
heden aan Tjandi Goenoeng Gangsir voltooien en ver- 
volgens een begin maken met die aan Poort Derma. 

De heer Callenfels zal in het volgend kwartaal o.a. rei- 
zen naar Batavia en het Diëng-plateau ondernemen. 





Hollandsche Oudheden. 


§ 14. Stand der werkzaamheden. 

In de Benedenstad ging men voort met de werkzaam- 
heden voor het „Gedenkboek 1619-1919". De teeke- 
ningen van het Stadhuis kwamen in potlood gereed ; met 
het opmeten en in teekening brengen van enkele oude 
woningen op de Spinhuisgracht werd een begin gemaakt. De 
heer De Vink fotografeerde alle historische grafsteenen van 
de begraafplaats Tanah Abang en maakte nog vele opna- 
men van Compagnies-oudheden in de Benedenstad en elders. 
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§ 15. Ingekomen berichten, uitgebrachte adviezen enz. 

De Resident van Ternate zond ons een schrijven, 
waaraan wij het volgende ontleenen : 

„Bij het onlangs ontgraven van het terrein zuidelijk 
van het fort Oranje alhier stuitte men op oude compag- 
nies-graven, waarvan de meeste geschonden of vernield 
waren. Volgens inlichtingen moet de genie ca. 50 jaren 
geleden dit kerkhof met aarde dichtgegooid en gelijkge- 
gemaakt hebben om er een exercitieveld van te maken. 
Gelukkig zijn eenige graven gespaard gebleven, waarvan 
ik de opschriften heb doen overschrijven; deze graven zijn 
hersteld en zijn thans door een pagger omgeven. Als 
merkwaardigheid zij vermeld, dat twee graven voorzien 
zijn van Chineesche grafschriften en denzelfden vorm 
hebben als de Europeesche graven. nl. half cirkelvormig 
boven den grond. 

„Voorts kan ik nog mededeelen, dat de „vastigheid op 
Djailolo” op de Spanjaarden veroverd als door Valentijn 
bedoeld (1608), door den wd. Controleur, kapitein Vogel, 
gevonden is bij Leko aan de Ake Lama (= groote ri- 
vier) in het district Sahoe (onderafdeeling Djailolo). Zij 
bestond uit twee steenen fortjes. Valentijn spreekt elders 
van een steenen versterking op Halmaheira, wat wel het- 
zelfde zal zijn als evengenoemde ‚vastigheid. Want er is 
nog een andere Ake Lama in gemelde onderafdeeling nl. 
de hoofdplaats van het district Oba, een pas in het leven 
geroepen plaatsje. waar niets werd aangetroffen en nimmer 
iets geweest is. In bovengenoemd district Sahoe bevindt 
zich ter hoofdplaats Sosoepoe achter het posthuis (pa- 
sanggrahan) een vierkant gemetselde pilaar, waarop in groo- 
te letters V.O. C. vermoedelijk een grensteeken van een 
factorij aldaar. 

Als Bijlage M worden de belangrijkste van de bij het 
geciteerde schrijven gevoegde bijlagen afgedrukt. Wij 
kunnen niet nalaten den heer James bij zijn overplaatsing 
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oprechten dank te betuigen voor al hetgeen door hem tijdens 
zijn bestuur over de Residentie Ternate en Onderhoorig- 
heden in het belang der Hollandsche oudheden is verricht. 


S 16. Programma voor het volgend kwartaal. 
De werkzaamheden voor het Gedenkboek zullen voort- 
gezet worden. 


De Chef van den Oudheidkundigen Dienst. 
Dr. F. D. K. BOSCH. 


Batavia, October 1918. 











Bijlage J 


Lijst der fotografische opnamen 
in het 3de kwartaal 1918. 


iiie a = = eng = 





Nummer | Formaat Plaats | Korte omschrijving 





3251 | 13 x 18 Tjandi Panataran, Hoekpilaster, vgl. No. 2818 
distr. en afd, Blitar 


3252 d id. id. id. 2819 
3253 J id. | id. id. 2820 
3254 e id. id. id. 2421 
GC 3255 | Re id. id. id. 2822 
| 3256 ri id. id. id, 2823 
3257 | ê id. id. id. 2824 
3258 em id. id. id. 2825 
dan u JÊ anı id. id. id. 2826 
3260 L id. id. id. 2827 
3261 8 id. id. id. 2828 
3262 7 id. id. id. 2829 
3263 e id. | id. id. 2830 
3264 d id. tweede terras id. 2806 
3265 e id. | id. id. 2807 
3266 R id. | id. id. 2808 
3267 em id. | id. id, 2809 
3268 | A id. id. id. 2810 
3269 a id. id. id. 281) 
3270 û id. | id. id, - 2812 
327 | L id. id. id. 2813 
3372 A | id, id. id. 2814 
3273 id. | id. id. 2815 
3274 i id. id. id. 2816 
3275 d id. id. id. 2817 
3276 | id. derde terras id, 2802 
3277 i id. id. id. 2800 
3278 8 id. id. id. 2801 
3279 id. id. id. 2798 
3280 id id. id. 2803 | 








HÎ 


Nummer 


3295 


3296 
3297 
3208 
3299 
3300 


3301 
3302 


3303 ` 


3304 


3305 
3306 
3307 

















Formaat 





Tjandi Panataran, 
distr. en afd. Blitar 


| derde terras, vgl. No. 279î 











id. id. DN 
id. e Zi 
Ze eid E 
Agatempeltje, Westzijde. 
id. NW. hoek 
id. Noordzijde 
id. NO. hoek 
id. Oostzijde 
d, Zu: zijde- 
id. uidzijde. 
id. W, zijde 


stukken A n ki 
hoofdtempel (op het tet 
rein). 

figuren behoorende tot den 
“hookitempel (op het te 
rein). 

bovenbouw v/d hoofdtempel 
tijdens de opstelling. 

bovenhoek, id. id. 


id. id. : 
id. alg. oa 
id. detail nis. 


detail tempeltje om het et” 
ras hoofdtempel. 
id. id, . 
id. id. id. 
id. id. ide 
opgestelde top klein em 
weer op ne le i 
hoofdtempel. ` 
topstuk klein tempeltie of 
le terras hoofdtem 
detail kleine tjandi ten Zer 
den van den hoofden 
detail kleine tempel ten 
den v/d hoofdtempel 
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= 4 


gagang manja GE = 


Formaat Korte omschrijving 














13 X 18 | TjandiPanataran. distr. 
en afd. Blitar. 
S id. 
m id. 


detail kleine tempel ten Zui- 
den di d ia BA 
i id. 
kleine tempel ten Zuîden 
v/d hoofdtempel tijdens 
den opbouw. 

Tj. Goenoeng Gangsir, | tempel Oostzijde. 
distr: Gempoel, 
afd. Bangil 
(Pasoeroean). 
id. Oosthoek, met gedeel- 

telijken trapvleugel 

id. ZO. hoek, 

id. Zuidzijde. 

id. Westzijde. 

id. Noordzijde. 

id. NO, hoek. 

id. detail W. hoek. 
poort. NW. hoek. 









Wringin lawang 
(Djati-Pasar), distr. 
en afd. Modjokerto. 

id. id. id, 
| id. id. 
id. Zuidzijde, 
tempel, Westzijde. 


id. NO. hoek. 
detail hoofdtempel Noord- 
zijde. 


hoektorentje v/d ringmuur. 


Tijandi Pari, distr. Po- 
rong, afd. Sidoardjo. 
d 


id, 
e Tjandi Djaboeng. distr. 

en. afd. Kraksaan. 
EA id. 











= 


e 


— = 


Bijlage K 


Oorkonden van Trawoelan 
No. I, 


Vier koperen platen, lang 3,65 en breed 10,4 cM.. 
aan beide zijden beschreven. Het schrift 
vertoont geene bijzonderheden. 


Plaat 1. 


|. swasti cri gakawarsätita 1280. crawana māsa. tithí, 
pratipäda gukla paksa, ha. u. ga. wiira. madangkungan 

2. aiganyastha grahacätra. pusya naksatra. jiwadewata. 
agneya mandala. bajra yoga. rodra muhürtta. çaçi parwwe 

3. ça. nîga karana. karkkata raci. iriki diwacanyi- 
jha piiduka cri tiktawilwanagaregwara. cri rijasanagara 
nima räjäbhise 

4. ka. ravaprathita mantrinirjjita nrépintaropayana 
suränggatopamänäneka warakämint sevyamina. garbhot- 
patti näma | 

5. dyah orl havämwuruk. maka manggalyiijiia piduka 
bhatira cri tribhuwanottungga rijadewi jayawisyuward- 
dhani nama riijiyibhi 

6. seka. nritta racanîidi guya kogalyilaya tirthoda- 
kamaya nitmalaminasa. sthäpita ngkine nagare kahuripan. 
dyah ori 


| gitärjjt siksad arddharijaparamecwari. muang päduka 
bhatüra cri krêtawarddhana bhupūālaka. sasyidi bhawa 
samrêddhikarana wréstisya 

2 ndana sannibhärthajanasantustiprastlti janakinawarata 
dina. tumapäläkyt räjyägrita. dyah vr cakregwara. ¢ri 
hariwanggawarddha 








aH 
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3 natara. sirlimréddhyakén santiina pratisantãna piiduka 
bhatära cr! wisuuwarddhana. sang mokteng mandiiragiri 
nhér saprawrêttyicira- 

4 laksana bhatära cri wienuwarddhana kta lana tiniru- 
tiru nirî n jagatpîllaka. tasmät matangnyan alung aswö 
kta kadharmestan piidu 

5 ka bhatiira cri krétawarddhana mahiirija. laksananira 
mangkana. Ya ta dwüraniränganukära nima bhatüra gri 
wisuuwarddhana. ikang pa 

6 nit smining rit. yugapat mwang ñjñä piduka bhatära 
rüjadew! mahiirãjasa nüma rüjdyübhiseka. kanaka maljiratnii. 

Plaat 3. 

|. mahürïja. tan kawuntat sang dharmmaprawakti 
wyawahärawiccedaka. samgêt i tirwan. dang fcäryya 
ciwanütha, maka padasthan sang äryya wa 

2. ngcîdhipati. nyïya wyakaratacistra parisamipta 
samget i manghuri. dang Sciryyigregwara, nyäyawyäka- 
ranagastra parisamiipta. samget i 

3, kaydamuhi. dang ‘ciryya jayasmara, sangkyagis- 
nitha nyfya wylkarajacistrapa 

4, risamipta. samgët | jambi. dang äcüryya giwidhipa 
nyilya wyikaralagistra parisamäpta. samgét i kaudangan 
atuha. lang Scüryva crighana. A 
_ 5, boddhatarkka parisamipta. samg@t i kandangan 
raredang äcäryya samatäjùfna-boddha-tarka parisamfpta. 
sarwwe. ika ta kabeh. kut? 

6. ramänawädi güstra wiwecana tatpara. kapwa sama- 
sama cakte kawiwakeiining çistra makadi kutiraminawa. 
makadon nigcaya jiilina 


Verso. 


1. rinyiyiinyiyani paksanikang wyawahiir! kalil. muwal 
dharmmädhvaksa ring kasogatan. pungkw! padl#gan. dang 
iciryya niidendra. boddha a 
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2. tarkka wyikaratiaciistra parisamipta, makanaryyama. 
dharmmidhyaksa ring kagaiwan. nîma puüşpapīta. dang 
fciryya dharmmariija. maka padasthan sa 

3. ng fryya rciljaparikrama. mahidwija bhujangga sang- 
raksana dharmmädhyaksa sangyojita. siniirabhira pidu- 
ka ci mahärsja dharmmadhyakza, maka 

4. don karaksan para pungku ring kacaiwan, makädi ma- 
hidwija. i pingsorny#jii piduka cri mahiiriija. kumonakén 
ikanang anambangi saya 

5. wadwipamandala. makidi paiiji marggabhaya. ma- 
kasikasir ajaran rata. sthapita. munggwi canggu. pagawa- 
yakna sang hyang iiji4haji pragi 
6 Mi sti. rijasanagaralaiicava. munggwe salalı sikining tamra. 
riptopala. kapangkwa denikang animbangi sayawadwipa- 
mandala. maki 


Plaat 5 [?) 

l. nua. i têmon, | parajéngan, i pakatekan. i wunglu. 
i rabutri. i bann mrédu. i gocor. i tambak. i pujut. 

2. i miréng. i ng dmak i klung. i pagdangan, i mabuwur 
i godong (î) i rumasan. i canggu. i raydu gowok. i wahas 
i nagara. l 

3. i sarba. i waringin pitu, i lagada, f pamotan. i tulangan 
i panumbangan. i jruk. i trung. i kambang gri, i tda. i gsang- i 

4. bukul. i çīrabhaya, muwal prakiîraning nadit!ra 
pradega sthünaning animbangi i maılantên. i waringin 
wok. i bajrapura. i 

5. sambo. i jerebeng. 1 pabulangan. i balawi. i luwayu, i 
katapang. i pagaran: i kamudi. i parijik. i parung. | pasi. 

6. wuran i kédal. i bhangkal. i wilang. | pakbohan i 
lowara (?). i duri i rûçi. i rewun, i tgalan i dalangara, i 


Verso. 
l. sumbang. i malo. i ngijo. i kawangen i sudah. i ku- 
kutu. i balun. i marébo. i turan. i jipang, i ngawi- i 
wangkalang. 
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2. i palih. i wulung. i barang. i pakatelan. i wareng. i 
ng amban. i këmbu. i wulayu. sarwwe. ika ta kabeh. nadi- 
tirapradega. sthii 

3. nanya ng anambangi sayawadwipamaidala. ngin 
kälanyängkyang unn haji pragiisti, rājasanagaralañcaņa. 
kunêng tingkahikang a 

4. nambangisayawadwîpamandala. makidi pafiji margga- 
bhaya. kyajaran rata. mwang païjyangraksäji. kyajaran ragi. 
kewala swatantri, ta 

5. n kaparabyäpära. tan katamiina deni winawa sang 
mina katrini lwirnya. pangkur. tawan. tirip. salwiraning 
niyaka. parttaya. apinghe. 

6. akurug. awajuh. wadihadi. sapundulinya kabeh makî 
ding raweh lawan sahananing mangilala drewya haji. wulu 
wulu parawu 


Plaat 8. 74 


l. pikulpikulanya. ri sawulu ning dwal. ikang samangka 
ikang tan knana dréwya haji. yapwan lêwih sakeng pa- 
hinga. knana lewihnya de sang make 

2. kéranya. sodhara haji tan adhikana. muwal kinaw- 
nangakfnya ng anambangi sayawadwipamandala, ri kilani 
kapijin sang hyang nn ha 

3. ji prajiisti wnang angadwa sawung pita. jfidi, acu- 
tinga kinangsyan ri khlanyii mij daclirddha diwaga purwwa- 
para ri kilani kapūjīn sang hyang üjbä 

4. haji pragästi. kunêng sangka ri gèngnyädhimuktini- 
kang animbangi sayawadwipamaudala makiidi pañji mar- 
ggabhaya. mwa(ng) paiijyangraksaji. kyajaran 

5. igi. sthäpita. munggwi trung. manghanakin ta 
pamüjängkên sirini puepanyiinghaturakén sambal ri sang 
byang iji haji. pragisti. 400. ring sara 

6. hi mijil angkén pūrynamīning Elda, muwah anugraha 
piduka cri mahirija yan hana dicgadigi bharyyopa- 
bhiryya. 
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Verso, 


|. kunêng asing awakanya. swimigata. lungha sangke 
swäminya. tan bwatana ktekang anambangy angêntasakên 
sangkeng naditira. yadin si 

2. dhu prawréttinya ng anamambangi. kalut sangkeng 
astacora, muwah yan hana str! karêm asing awakanya. 
kasambut ta ya denya ng anambangi tan sa 

3. nggahên strisanggrahana kteka ng anambangy ang*n- 
tasakën anambut iriya. muwah yan hana wwang kaplrwwa- 
rênan tinambangan awel: ta 

4. ye ng anambangy asing awakani pawehanya. yadyapin 
olibanyainyfya. ikang pawelinya. tan dovana tekang anam- 
bangi ta 

5. n sanggahtn ananggapi dusta. muwah ri sd#ngani- 
kang anambangi. amwata paiatining akalang. dagangan 
asing awakanya. karêm pwekang daga 

6. ngan, tan bwatana tekang anambangi, -nda tan wehana 
ta va tambangan yan giryekang dagangan muwah yan ha- 
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Bijlage L 


De Bijzetting van Koning 
Kretanagara te Toemapel. 
door 
R. Ng. POERBATJARAKA 
(LESYA). 


Valgens de Pararaton p 45 regel 4 wordt Koning 
Krétaniigara alleen te Toemapel bijgezet, terwijl volgens 
Prof. Kern's vertaling uit den Nügarakr“tägama blijkt, dat 
hij niet alleen te Jajawi ') maar bovendien te Sagala en 
nog op een ongenoemde plaats zou zijn begraven "1. Daar 
in de meeste gevallen de opgaven van de Pararaton met 
die van den Nag. krét. overeenstemmen. wil Dr. Krom 
de bedoelde ongenoemde plaats met Toemapel vereen- 
zelvigen *). 

Nu heeft Dr. Bosch in het Oudhk. Verslag 1917 
bijlage U en ibid. 1918 bijlage C in twijfel getrokken, of 
Prof. Kern "a vertaling geheel in orde is. Hij onderwierp 
de strophe aan een nadere beschouwing en kwam tot de 
slotsom. dat daarin niet van twee, maar van ééne bijzet- 
tingsplaats gesproken wordt (conform Dr. Brandes, De 
Tjandi-Djago-Monographie blz. 94) nl. van die te Sagala. 
Dr. Krom a onderstelling vervalt hiermede en tegelijk de 
onderstelde overeenstemming tusschen Pararaton en Niig. 
kt Laten wij echter, wat dit laatste betreft niet te 
snel oordeelen. 

Zooals bekend is, gaat Prapaùca, als Koning Hayam 
Wuruk na zijn terugkomst van Tjandi Djago zijn intrek 


') Zang 56 utr. 1. 
*% Zang 43 laatste voet 
D Zie TBG. deel LVI (1914) blz: 214 beneden. 
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in zijn pasanggrahan te Singasari genomen heeft, even 
mampir bij den sthipaka van het Heiligdom rer plaatse 
om inlichtingen te vragen omtrent de ouden, de Koningen, 
die te gader bijgezet zijn, aan wie men steeds zijn hulde 
betoont: (..... tuhätuha, çr! naranätha sang pada 
dhinarmma satata pinarêk). 

Met verschuldigden eerbied voor die oude overleden 
vorsten legt daarop de sthiipaka onzen dichter uit, hoe 
het in den ouden tijd ging, te beginnen bij Zang 40. 

In Zang 43 zet hij de verdiensten en deugden van Ko- 
ning Krétaniigara uiteen om eindelijk te zeggen: nihan 
hetuni tusni tusnira padekacchatra dewa-prabhu' d. i. 
„Daarom zijn zijne afstammelingen allen alleenheerschers 
of goddelijke koningen geworden” '). 

In de volgende strophe gaat de sthäpaka verder met 
te vertellen over den dood van den koning. Men moet 
hier de vermelding van den naam van zijn eerste begraaf- 
plaats verwachten, want de volgende strophe begint met 
Jawan” = en; dus als inleiding voor de vermelding van 
zijn tweede begraafplaats; en deze laatste is Sagala. 

Voor de duidelijkheid laat ik hier de bewuste strophe 
benevens de vertaling van Prof. Kern met een wijziging 
van mij hier onder volgen. 

ring gäkäbdhijanäryyam& nrêpati mantuk ring jinen- 

drillava 

sangke wruhnira ring kriyintaralawansarwwopadecidika 
sang mokteng giwabuddhaloka kalahan cr) niitha lingning 
sariat 

ringke sthinanirin dhinarmma çiwa-buddhīrccă ha- 
lépnyottama 

d.i. „In bet GCika-jaar 1214 keerde de Vorst terug naar 
‘t verblijf van den Jinendra. Wegens zijn kennis van ver- 
schillende ceremoniën en alle leerstukken enz. heet het 
algemeen van wijlen den Koning, dat hij is „de in Giwa- 





a", Zang 43, vierde strophe, laatste voet. 
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Buddha zs wereld zalig overledene’. Hier is de plaats, waar 
hij bijgezet werd (voorgesteld als) een uitmuntend schoon 
Ciwa-Buddhabeeld "1." 

Het verschil tusschen mijn vertaling en die van Prof. 
Kern bestaat alleen hierin, dat de laatste voet van deze 
strophe door Prof, Kern vertaald wordt met: „Op de 
plaats, waar hij bijgezet werd, is een uitmuntend schoon 
Ciwa-Buddhabeeld,” en door mij als hier boven aangege- 
ven, Nu wilde Prof. Kern dit heiligdom, zij het vragen- 
derwijs, met de eveneens Ciwa-Buddhistische Tjandi 
Djawi vereenzelvigen "1. Dr. Krom echter schijnt er in 
zijn opstel „De Ciwabuddhatempel” niet aan te twijfelen 
of Tjandi Djawi is de eenige Ciwa-Buddhatempel 
dus niet alleen de tempel, die in Zg. 55 en vlg. beschre- 
ven wordt, maar óók de graftempel van Zg. 43. 

Maar nu men ziet, dat volgens mijn vertaling de 
sthiipaka in dezen laatsten voet het woord hier (met 
nadruk) bezigt. ter aanduiding van Krétanagara’s eerste 
begraafplaats, dan moet dit hier natuurlijk beteekenen: 
de plaats, waar de sthäpaka op dat oogenblik zich 
bevindt, d. i. Singasari of Toemapel, zoodat het hier 
bedoelde heiligdom met een Ciwa-Buddhabeeld uit den 
aard der zaak ook in Toemapel moet staan. Op deze 
wijze meen ik aangetoond te hebben, dat Krétanagara 
ook volgens den Nüg. Krét. te Toemapel werd bijgezet, 
zoodat de opgave van de Pararaton bevestigd wordt 
en dat Tjandi Djawi niet de eenige Ciwa-Buddha- 
tempel is. 


lj. Zang 43. 
2). Zang 56 
3). Zie T. BG LVI 0917) biz. 237 en vlg. 








Bijlage M_ 


Aanteekeningen omtrent Oud- 
Hollandsche sterkten 


in de Residentie 


TERNATE EN ONDERHOORIGHEDEN 
(Zie hiervoor § 15). 


OPSCHRIFTEN van grafsteenen op het oude kerkhof 
bij Fort ORANJE (1607) te Ternate. 





Hier rust in den Heere 

Het lichaam van Eva Laps 

Docterye van den Coopman 

Tobias Laps Obit den 

XVIII Feb: 1701 Out 9 jaren 

en 6 dage Mitsgad: derselver 

Moeder Juff: Lecnora ') Neur 7) 
geboortig van Curescuw *) 

Gestorven op sondag den 6 Juny 1706 

out KAKALIH jaren en ruym Xl maenden. 





Hier rust in den Heere 

Wilhelmus van Wedy *) 

in sijn leven bedienaar 
des Goddelijken woords 
hier swygt die rappe tong 


es: Leonora 


1) Lees 
| 2) Lees: Meur 
3) Lees: Curesouw (Curaçao) 
| 4) Lees: Wely (deze verbetering, evenals die in noot 2. danken wij 


aan Dr. F. de Haan), 
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Hier leyd begraven 

Susanna Domys huysvrouwe 
van den Opper—Chirurg 
Pieter Scheyderuyt 

oud 27 jaren overleden 

den 8: April 1689. 


Hier onder leid en rust 
Margarete Sanchie 
weduwe Willendorp tolk 
Craanleendersngeel ') 
gestorven in haer 61 jar. 


den 21 NGV. *) 1683. 


Hopman 
Cornelis Sweris 
Hebbende in 't begin van 
den Ternataenschen 
afval Limau gedwongen 

Werdt 
onder schyn van veroot 
moedinge verraderlyk 
aldaer vermoordt 

En sterft 
den 8 April A“ 1679 


Ge, Ee Juny A 1705 
mitsgaders desselfs 
vader Jacob den Dove 
Obit 22 October A 1713 
out 44 jaaren 9 m 

20 dagen. 


Lees: Kraëng Leenderts Geel (Dr. de H: 
a) Lees: NOV. 
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Grafschriften der opgegraven steenen gevonden op 
25 Augustus 1917 bij het afgraven en egali- 
seeren van het terrein aan de zuidzijde 
van het fort te Senana, vlak 
onder den muur. 


EE Ee 3 (verm. 17437) 
Hier: onder: leyd: 
Begraven: en: in: Godt: 
Rustende: Siel: Jan: Glad: 
Geweest: Serciand: Comd: 
Indienst: der: ee: Compan: 
Van: het: Vortres: de: Verwachting : 
Oud; 61 jaar: gestorven: den 2 Aug: 





No, 2. 
H... 5. H. (verm. Hans?) 
Endriks 
‘| mp. ove 
rleeden. d. 
en: 8. Febr: 
Anno 
747 (1747) 


No. 3. 


Hier rust 
den jongeling 

Hendrik 
Christians 
obyt den 

29 Janu: 

| 1/48: 

| Qud 2 jaren 8 mdn. 
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No. 4. zeer beschadigd niet 
meer te ontcijferen) 
A. ov 
Erleeden 
Den 3: Maart 
Anno 1748. 





Forten op Halmaheira. 

1608. Vastigheid op Djailolo op de Spanjaarden ver- 
overd bij Liko aan de Ake Lamo (district 
Sahoe). 

+ 1750. Dodinga (op de landengte) (zie Bijdragen tot 

de kennis der Residentie Ternate door F, S. A. 

de Clercq. Brill, Leiden 1889). 


Forten op Tidore 


+ 1585, Kota Hoela of Tahoela (Sp.) in 1605 door 
Van der Hagen veroverd (gelegen in het Oosten 
bij de hoofdplaats Soa-Sioe (ruine). 

Tsjobbe ten Noorden van Tahoela. 
Marieco bij kampong Toloa (niet terug- 
gevonden) in het Westen. 
Romi bij kampong Roem in het Westen. 
Forten op Makjan. 

1613. Fort Mauritius te Gooffikia (ruïne) in het 
Oosten. 

1661. redoute de Kat behoorende bij fort Mauritius, 
vermaakt tot fortres „Zeeburg (ruïne). 

1627. Fort de Provinciën te Toffa Soho (Westen) oud 
Sp. fort door Van Caerden veroverd in 1608. 

1636. Tabilalo (niet gevonden). 

1634. reduit Poe wati (idem). 

1656. Waterland lidem). 


en 
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Eiland Moti. 
1609. Fort Nassau, geslecht 1625. 
Groot Obi. 
1680, Reduvytje den Briel (ruïne). 
Soela Sanana. 
1650. 't Klaverblad (gezaghebber kantoor). 


D 


D 


De Obi-eilanden. 

In vroeger eeuwen behoorde deze eilanden-groep aan 
het Sultanaat Ternate. 

‚In de latere tijden is het groot-eiland Oebi onder den 
„Koning van Batjan geraakt die het in jaar 1683 met alle 
„de kleine eilanden, binnen de drie mijlen daaromtrent leg- 
„gende voor acht honderd rijxdaalders aan de E. Maat- 
“schappij. volgens een koopcedulte, verkogt heeft’. 

„Het is een bergagtig eiland en plagt aan West-zijde 
„een houte Baricade hierop, door den Heer Francxge- 
„maakt, te leggen, die den Bril genaamt was: dog nader- 
„hand heeft de heer Padbrugge die in een Reduytje 
„veranderd, en den Briel genaamt (+ 1680). 

„Onder den heer Francx lagen er vier en twintig, dog 
„daarna maar zeven man in, die er nog lang daar nain 
„bezetting lagen, tot dat het in ‘t jaar 1696 geheel inge- 
„trokken, en van posthouders ontbloot is; doch in tjaar 
„1700 hebben haar Edelheden weder belast hier zeven 
„man te plaatsen, 't geen naderhand weder tot een man 
„vermindert is.” *) 

Thans vindt men op de W. kust van Groot Obi of 
Ombi bij de verlaten kampong Lodji (vermoedelijk af- 
geleid van ,,loge’’) slechts eenige afgebrokkelde muren en 
aan den voet ervan een paar onbeschreven graven. 


* Uit Valentijn, Beschrijving der Moluccas deel |. 
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Deze eilandengroep vormt met het stukje grond bij de 
hoofdplaats Ternate en de hoofdplaats Laboeha van Batjan 
met fort Barneveldt (1613) het eenige Gouvernements-, dus 
rechtstreeksch bestuurd gebied in dit uitgestrekte gewest 
van zelfbesturende landschappen. 





Eenige aanteekeningen omtrent bet fort te Senana. 


In het archief ter Residentie-hoofdplaats Ternate werd 
het hieronder volgende relaas aangetroffen. Het was on- 
gedateerd, doch werd waarschijnlijk in 1889 door den 
posthouder opgesteld: 
` Volgens verklaringen van enkele bejaarde hoofden en 
ouden van dagen, die door mij ondervraagd zijn gewor- 
den naar de geschiedenis van het fort te Senana, gelegen 
ten N. O. van het eiland Soelabessi, een der eilanden van 
het Soela-archipel, werd mij bijna door allen het onder- 
volgende medegedeeld: 

Volgens overleveringen en verhalen van hunne ouders 
en grootouders moest ettelijke jaren geleden een oorlogs- 
vaartuig alhier te Soelabessi zijn gearriveerd, toebehao- 
rende aan de toenmalige O. I. Compagnie. 

Er bevond zich op dien bodem een heer, Victor Moll 
genaamd m.a.w. een officier van bovengenoemde O. I. 
Compagnie, die niet alleen bouwmaterialen, als: Javaansche 
roode steenen, ijzerwerken en oorlogsmaterialen als ka- 
nonnen en kogels op bovenbedoelden oorlogsbodem mede 
had genomen, maar er bevonden zich aan boord nog 
120 Javaansche soldaten met het doel om op het eiland 
Soelabessi eene geschikte plaats te zoeken ten einde er een 
fort te bouwen. 

Victor Moll liet al de Soelasche hoofden aan boord 
komen en vroeg hen om hem behulpzaam te willen zijn om 
een geschikt terrein te zoeken, teneinde een fort te bouwen. 
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Eerst gingen ze daarop (V. Moll en de hoofden) naar 
Maleboeva NNW. van Soelabessi; daar werd de baai 
bevonden een goede ankerplaats voor schepen en vaar- 
tuigen, maar het terrein dat opgenomen werd. was niet 
geschikt, daar het bleek moerasgrond te zijn. 

Daarop gingen zij naar Wa Elaoe, het terrein voor de 
te bouwen versterking was goed. maar er bevond zich 
geene veilige ankerplaats, zoodat het plan ook weder 
werd verworpen. 

Hierop werd door een der vergezellende hoofden Senana 
aangewezen, waar het terrein bevonden werd geschikt te 
zijn voor het bouwen van een fort. en de baai van dien 
naam een zeer geschikte en veilige ligplaats aanbood voor 
schepen en vaartuigen. 

Nadat Senana als de plaats aangewezen werd. waar 
het fort gebouwd zoude worden, werden al de oorlogs- 
en bouwmaterialen gelost en 120 Inlandsche soldaten 
ontscheept, alsmede nogmaals een conferentie gehouden 
met de toenmalige hoofden en werd o.a. het ondervol- 
gende besloten: 

de Negorijen Mangole, .WaEtena, GaE, Tjapaloeloe, 
Kabaoe en Alifola moesten kalk branden en zand halen, 
alsmede nog ijzerhout kappen, terwijl de andere negorijen 
zijnde Fagoedoe, Flakoe, Tatje, Ipa Bega en Pohea rivier- 
steenen moesten leveren. 

Dit bovenstaande is zeer geloofwaardig en aanneembaar 
wanneer men de bouworde van het fort nagaat. 

Het fort is op de oude Hollandsche wijze gebouwd en 
heeft dezelfde bouworde als het fort Oranje te Ternate. 

De ringmuren van de bastions en het fort zijn opge- 
trokken van riviersteenen, terwijl daarentegen die van de 
gebouwen en het fort zelve als: de Commandantswoning. 
de kazernes en vivres-magazijnen gebouwd zijn van roode 
Javaansche steenen en de alau van de Commandantswoning 
en de plaats (vierkant plein in het fort) bevloerd zijn met 
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diezelfde soort steenen. die niet hier aangevoerd kunnen 
worden, maar zekerlijk van Java moeten zijn aangevoerd. 

Verder bevinden zich 2 kanonnen of bronzen stukken 
van 8 cM. waar van een tot nog toe in het fort 
is en een in het bezit van den Sengadji van Flakoe 
waarop het merk van de O. I. Compagnie staat met het 
jaartal 1757 en andere ijzeren stukken zonder merken. 

Ook bevinden zich in het fort verscheidene honderden 
ijzeren kogels, 

Uit het laatstvermelde mag aangenomen worden, dat 
het fort gebouwd is geworden in de 2de helft der 18e 
eeuw, maar is het moeilijk na te gaan in welk jaar. 

Verder is de ringmuur van het fort door een der eerste 
Ternataansche hoofden verhoogd geworden, daar dit 
hoofd bevreesd was voor de aanvallen van Tobelloreesche 
zeeroovers. 


Omtrent het bovenstaande zij het volgende aangeteekend : 

De naam „fort Alting” werd nergens door mij aangetrof- 
fen. Valentijn noemt het fort „'t Klaverblad" (XIII ble. 230). 

De naam Alting is eenigszins vreemd, daar deze naam 
meer in 't bijzonder aan het sultansgeslacht van Tidore 
verbonden is; de Tidoreesche prinsen van koninklijken 
bloede dragen thans allen nog den naam Alting. 

Omtrent „Molboeva” deelt de bevolking mede, dat de 
salahakan daar vroeger zijne standplaats zou hebben gehad, 
hetgeen zeer aannemelijk is, de naam Senana wordt onder 
de oudere gegevens niet aangetroffen. Nabij Molboeva 
treft men thans nog op een heuveltje overblijfselen aan 
van eën steenen wal, terwijl de bevolking mededeelt, dat 
ongeveer een 30tal jaren geleden aan het strand nog 
overblijfselen zichtbaar waren van een groot gebouw dat 
daar vroeger moet hebben gestaan en dat oa diende tot 
het opschuren van de voor den sultan bestemde heffingen. 

Molboeva wordt thans nog meermalen met den naam 
„negri lama” aangeduid. 
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De verhooging van den ringmuur is thans nog waar te 
nemen. Eigenaardig is, dat men op den ringmuur enkele 
Oostersche versieringen aantreft. die uit den aard der zaak 
nimmer bij onze versterkingen worden aangebracht. 

Van de bronzen stukken, waarvan gewag wordt gemaakt 
is thans nog slechts dat van den sengadji Falahoe aan- 
wezig. dat z.g. de poesaka van den stam uitmaakt. Volgens 
de overlevering zou het fort nimmer door compagniesoldaten 
zijn bezet geweest. 

Het fort diende tot voor eenige jaren tot verblijfplaats 
der Ternataansche hoofden. thans wordt het gebruikt als 
bewaarplaats en gevangenis; het is zeer ongezond, menige 
gevangene krijgt er als bijkomende straf berri-berri. Voor 
den ingang van het fort bevond zich vroeger de ver- | 
gaderzaal, als „pintoe besar” aangeduid, waar de salaha- 
kan met de Soelasche hoofden bijeen kwam. Dit was ook 
de plaats, waar men moest wachten om door den kapi- 
tein krois dan wel door den luitenant-djaga bij den sa- 
lahakan te warden aangediend. Die vergaderzaal is thans 
verdwenen, 

De hoofdingang bestaat nog, boven de deur is een 
steen ingemetseld waarop deze inscriptie : 


AKI Aia] uSp) ia p “foals per 
Doelkarnain Iskandar Amir Soelthan Sri padoeka Bahoewa 


A y S pae pla BE Gë TU Jamie el 
Ternate alam dalam prenta memegang ep mendjadi Mizjaasan 
Gal ha 


C^ ke 


hevî gian poeloeh empat genee en kerathon (? 1 dalam men. antt | 


at 


epi wien oe j3 Kê d Js py ‘| Ee || 
harinja Saäban boelan hari poeloeh doea dari kenal (?) R.D.R.M. 


` WE Shan SAN, Als vie ve ke fon dhi F | 


kepala” soeroeh mantri kepala dan Soelthan Sri padoeka #5 
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ien Bs iû î url > An ust 5 daw Mbh 
sampai Sananah kota mengerdjakan moelai akan Soela tanah 


J9 Bac RA ëch) ed BA Ai ed Li 
dari tempat akan itoe kota serahkan pada ini habis 


sies = an l< ss Co BE 
kompanjia akompanjia orang kedoedoekannja 


|| di Ji 


wi d & ie d E és glas sr WR 
dan daging asingan darah dan daging oepamanja Ternate dennie 
all Ne én 
adanja djoea koekoe 


Hieruit zou blijken, dat het fort werd gebouwd ten tijde 
van sultan Iskandar Doelkarnain, die volgens den stam- 
boom der sultans van Ternate, zooals hij door den Secretaris 
van het zelfbestuur wordt aangehouden, in de eerste helft 
der 18de. eeuw heeft geregeerd. 

Blijkens het opschrift zou de bouw van het fort be- 
gonnen zijn op „hari Isnen, den 20sten dag van de maand 
Sa'aban van’ het jaar 1149”. Volgens E Mahler, Fort- 
setzung der Wüstenfeldschen Vergleichungstabellen der 
mohammedanischen und christlichen Zeitrechnung komt 
deze datum overeen met den 24sten December 1736 A. 
D. Dit is toevalligerwijze eenigszins in overeenstemming 
met de veronderstelling van den auteur van vorenstaand 
relaas. alhoewel die, gegrond als zij is op het feit, dat 
het jaartal 1757 op de kanonnen voorkomt, wel eenigs- 
zins stout mag worden genoemd. 

Intusschen zij opgemerkt, dat, zooals boven werd ver- 
meld, Valentijn reeds van een fort op de Soela-eilanden 
gewag maakt zonder evenwel het tijdstip van den bouw 
of den grondvester te vermelden. Zijn werk verscheen 
in de jaren 1724-1726, derhalve voor het jaar, waarin 
volgens bovengenoemde inscriptie het fort te Soela zou 
zijn opgericht, 
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Er moet dus worden aangenomen, dat het fort vroeger 
is verrezen; men zie ook JA Anhang 5, waaruit blijkt, 
dat de Ternatanen reeds in 1623 het plan hadden op Soela 
een fort te bouwen. Waarschijnlijk is het jaartal der 


inscriptie dat van de verhooging van den ringmuur, al 
doen de bewoordingen waarin het opschrift is vervat, 
iets anders vermoeden. 





Oudheidkundig Verslag 


Vierde Kwartaal 1918. 


§ 1. Personeel. 


Bij Gouv. Besl. van 10 Dec. no. 4 werd aan den heer 
H L. Leydie Melville, Hoofd van het technisch personeel 
bij den Oudheidkundigen Dienst, op verzoek met in- 
gang van 3 Jan. 1919 eervol ontslag uit 's Lands dienst 
verleend, 

Met den heer Melville is de laatst-overgeblevene der 
oude garde, die zich ten aanzien van het oudheidkundig 
onderzoek zoo groote verdiensten verworven heeft. uit het 
gelid getreden. Van 1886 tot 87 werkzaam voor de 
Archeologische Vereeniging te Djokja. van 1898-'99 voor 
de Ned. Ind. Commissie voor de Wereldtentoonstelling 
te Parijs in 1900, daarna vanaf 1901 lid der Commissie 
voor het oudheidkundig onderzoek op Java en Madoera 
en eindelijk sinds 1913 belast met de waarneming der 
betrekking van Chef van het technisch personeel bij den 
Oudheidkundigen Dienst, heeft hij alle phasen in de 
ontwikkelingsgeschiedenis van het archeologische onderzoek 
in deze gewesten medegemaakt en er het zijne toe bijge- 
dragen, dat onderzoek vruchtdragend te doen zijn. 

Wij twijfelen niet of de heer Melville zal met voldoe- 
ning op zijn prestaties gedurende twintig jaren oudheid- 
kundigen arbeid terugzien. 


De ter beschikking stelling van den onderopzichter der 
B.O.W. Raden Soeratin (zie Oudhk. Versl. te kwi. 1918 
§ 1) liep ten einde 
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§ 2. Reizen. 


In October en November was de Bouwkundige eenige 
dagen te Weltevreden voor de regeling der werkzaamheden 
voor het Gedenkboek. Daarna begaf hij zich naar Soera- 
karta voor een bespreking met den Resident over de 
teekeningen, die zijn ingediend om gronduitbreiding voor 
de tempelterreinen Prambanan, Loemboeng, Boebrah en 
Tjandi Sewoe te verkrijgen en naar Blitar om met den 
Adjunct-bouwkundige den verderen opbouw van de 
badkamer aan den grooten weg naar Tjandi Panataran 
vast te stellen. Het overige deel van het kwartaal ver- 
bleef hij te Prambanan. 

De Adjunct-bouwkundige inspecteerde in dit kwartaal 
de oudheden te Grise en de tjandi’s Kali tjilik, Wringin 
Brandjang. Kotes en Penampihan. 

De heer Callenfels ondernam vergezeld van den heer 
De Vink in het begin van October een reis naar de tjandi's 
Kedaton, Soerawana, Tegawangi en Prambanan; daarna 
maakte hij nog dienstreizen naar Weltevreden, het Diëng- 
plateau, de tempels bij Malang en de tjandi’s Panataran 
en Penampihan. | 

De heer Van Coolwijk maakte alleen reizen in verband 
met de werkzaamheden aan de oudheden, die hij onder- 
handen heeft (zie $ 5). 


§ 3. Publicaties. 
Het Oudheidkundig Verslag over het derde kwartaal 
1918 verscheen in druk. 


§ 4. Geschenken. 


De volgende boekwerken werden ons toegezonden : 

Sir John Marshall, A Guide to Taxila, Calc. 1918. 

G. R. Kaye, The Astronomical Observatories of Jai 
Singh. Arch. Surv. of India, New Imp. Series, Vol. XL. 
‘Cale. 1918. 
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Report of the Superint. Archeol. Surv. S. Burma 
1917/18, Rangoon 1915. 


HINDOE-OUDHEDEN. 


$ 5. Bescherming van Monumenten. 


De oudheden, die de Adj. Bouwkundige inspecteerde ($ 2) 
zijn alle, behalve Tjandi Kali tjilik en Tjandi Wringin Bran- 
djang. min of meer vervallen en begroeid. Van de kroonlijst 
van het laatstgenoemde monumentje was een der hoeken 
afgestort, waarschijnlijk ten gevolge van den val van een 
boomtak, daar er geen andere kenteekenen waren van 
verval of iets dergelijks. De administrateur van de rubber- 
onderneming Krawak draagt zorg voor de geregelde ver- 
wijdering van onkruid, den schoonmaak van het omliggende 
terreintje en den waterafvoer. 

In dit kwartaal ging de heer Van Coolwijk voort met 
de versterking van Tjandi Goenoeng Gangsir. Aan de 
Noord-, Zuid-, Oost- en gedeeltelijk ook aan de Westzij- 
de werden naar binnen hellende keermuren aangebracht, 
terwijl de ruimten onder het basement en tusschen de keer- 
muren en den tempelwand met beton werden volgestort. In 
de groote gaten in het tempellichaam en den voet werden 
half steens muurtjes gemetseld, terwijl de zware boomwor- 
tels onder den onderbouw verwijderd en de ontstane ga- 
ten gedicht werden. De zware takken van de waringins, 
die het gezicht op het bovendeel van den tempel belem- 
merden, werden op last van den Bouwkundige verwijderd. 
Eindelijk werden nog de voegen en scheuren in het 
tempellichaam met cement-specie volgegoten en het bo- 
venvlak van den top schoongemaakt. Van dit gedeelte van 
het bouwwerk zullen fotos vervaardigd worden alvorens 
tot voeging en volgieting overgegaan wordt. 

Voor de vereischte uitbreiding van het tempelterrein 
werd een flink stuk grond aangekocht (ca. 25 bij 30 M.) 
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voornamelijk gelegen aan de Westzijde, waar men, van 
den rijweg komend, het eerst den tempel ziet. 

Ook de bestaande desaweg, die aan de Noordzijde 
langs den tempel loopt. zal ongeveer 3 M. naar het Noor- 
den verlegd worden. Het geheele terrein wordt ompaggerd 
met lontoro-stammen, terwijl aan de Westzijde een stevig 
hek zal aangebracht worden, voorzien vaneen deugdelijk 
hang- en sluitwerk izie vorig Versl. § 5). 

Vermelding verdient nog, dat zich in Tj. Goenoeng 
Gangsir, evenals in Tj. Bangkal, aan de Noordzijde een 
breekgat bevindt, van ca. 6 M diepte, ca. 1 M. in het 
vierkant aan de voor- en ca. 50 c.M. aan de achterzijde. 
Het onderzoek wees uit, dat het gat nog niet tot aan 
den N. muur van het nu aangevulde gat in de binnen- 
ruimte reikt. Op aanwijzing van den Bouwkundige werd 
het gat tot ongeveer de halve diepte en aan de voorzijde 
dichtgemetseld. 

In de desa bij den tempel werden door executant vele 
geornamenteerde, meest zwaar beschadigde steenen aan- 
getroffen en naar het tempelterrein overgebracht. De kleine- 
re stukken zullen ter voorkoming van diefstal in de binnen- 
ruimte van het heiligdom geborgen worden, terwijl de 
grootere stukken, waarvan een inventaris zal opgemaakt 
worden, voor den tempel een plaats zullen krijgen. 


§ 6. Nieuwe opnamen, opgravingen enz 


RAPPORT VAN DEN BOUWKUNDIGE OMTRENT DE WERK- 
ZAAMHEDEN AAN [JANDI PRAMBANAN. 


Hoeken en Spuiers. Ofschoon de Hindoe-bouw- 
meesters van Oost-Java niet veel aandacht schonken 
aan een goed steenverband, is er toch, in vergelijking 
met Midden-Java, een groote vooruitgang te bespeuren: 
dat springt vooral in het oog bij de samenstelling der 
uitwendige hoeken. Te Prambanan en ook bij de 
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andere tempels van Midden Java zijn het de hoeken, die 
overhellen en voor het grootste gedeelte zijn afgevallen: 
Het systeem van uitsparing en indieping op en in de 
vlakken van twee op elkaar liggende steenlagen, waardoor 
dus de bovenliggende laag met een sleuf paste op het 
uitgespaarde gedeelte van de laag er onder, heeft het 
euvel slechts gedeeltelijk kunnen verhelpen. Het eerste 
werk bij de herstelling van de bouwwerken te Prambanan 
was dus deze hoeken af te breken, recht te zetten, aan 
te vullen met eventueel voorhanden steenen en ze sterker 
te maken door elke laag deugdelijk in te voegen of vol 
te gieten met cement-specie. Des Ciwa-tempel als de 
voornaamste van het geheele complex kwam daarvoor het 
eérst in aanmerking: Na de reconstructie der hoeken 
kwam de waterafvoer aan de orde. Deze geschiedde 
oorspronkelijk door middel van spuiers, die door kleine 
kanaaltjes in verbinding stonden met de vloeren van den 
eersten omgang. Welke spuiers daarvoor gediend hadden. 
stond echter nog niet vast. In R.O.C. 1909, plaat no. 
134, staat een Spuier afgeheeld in den vorm van een 
boeta-kop, waarvan het origineel te Prambanan werd 
aangetroffen, benevens 9 stuks op verschillende plaatsen 
verspreid, in het geheel dus 10 stuks. Men kan vrijwel 
aannemen. dat er minstens 12 geweest zijn. 

Zoowel de Ciwa- als de Brahma- en de Wisnu-tempel 
hebben elk 12 uitwendige hoeken, die alle vroeger voorzien 
waren van een spu er, 

Wat de twee laatste tempels betreft, al dadelijk kon ge- 
constateérd worden, dat de boeta-koppen daar niet thuis 
hoorden, omdat de spuiers op een andere wijze gecon- 
strueerd waren, o.a. te zien aan éen der ZO: hoeken van 
den Wispu-tempel, en aan éen der NW. hoeken van 
den Brahmâä-tempel. 

Tot nog toe werden 27 makara-spuiers op het tempel- 
tefréin aangetroffen, die, zooals na een nauwgezet onder- 
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zoek bleek, voor den waterafvoer van de twee laatst 
genoemde tempels gebruikt waren; immers op éen der 
hoeken van den Brahmâ-tempel lag het staartstuk van 
een spuier nog op de oude plaats, terwijl een makara 
gevonden werd, waarvan het breukvlak volkomen paste 
aan dat achtergebleven stuk. Daar er voor de beide ge- 
noemde tempels slechts 24 noodig zijn geweest, ligt het 
voor de hand te onderstellen, dat hetzelfde type ook voor 
den Giwa-tempel gebruikt is; in elk geval kon na meting 
uit de hoogte der watergeulen worden vastgesteld, dat 
de boeta-spuiers (Rapp. 1909, No. 134) niet van dit 
monument waren, terwijl geconstateerd kon worden, dat 
die hoogte wel overeenkwam met die in de makara-spuiers. 
Na een voortgezet onderzoek wond bovenbedoelde on- 
derstelling eene bevestiging in het feit, dat, aansluitend 
met de overstekende makara s in de richting der kroon- 
lijsten, ornamentstukken bleken te zijn aangebracht, die 
als het ware de klauwen der makara s voorstellen: deze 
stukken zijn voor den Brahmâ- en den Wisnu-tempel even 
groot (enkele stukken bevinden zich nog op de oude 
plaats) maar ik vond ook een grooter exemplaar en dit 
moet dus bij den Ciwa-tempel behooren, zoodat nu vast- 
staat, dat voor de drie hoofdtempels makara-spuiers zijn 
gebruikt en voor den middelsten van de oostelijke tempels 
de boetakoppen. 

De herplaatsing der spuiers ging nog al met moei- 
lijkheden gepaard, omdat zij zonder uitzondering bij de 
uitwendige hoeken der kroonlijst (dus daar, waar het over- 
stek begint) zijn afgebroken: het ophangen door middel 
van ijzeren stroppen, zooals dat aan Tjandi Mendoet is 
gedaan, was moeielijk uitvoerbaar, en bovendien zeer 
leelijk; na eenig overleg kwam mij het meest gewenscht 
voor zoogenaamde WU-bintjes te gebruiken en deze met 
de flenzen in te hakken in de ondervlakken der verschil- 
lende spuier-gedeelten; de einden der bintjes loopen 
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door tot onder de balustrade-muren en voerkomen op deze 
wijze het tuimelen der overstekende zware makara’s. Drie 
spuiers zijn op deze manier gesteld. 

De balustrade van den eersten omgang: 
- Deze is bijna nog in haar geheel te vinden aan de Noord- 
zijde, naast de trap. Zooals men weet zijn de binnenzijden 
versierd met in hautrelief behakte voorstellingen uit het 
Rimiyana; het zijn doorloopende paneelen, alleen bij de 
in- en uitwendige hoeken afgesloten met eenvoudige pilas- 
ters, geheel bewerkt om op korten afstand te worden gezien. 

Aan de buitenzijde is de samenstelling en bewerking 
geheel anders. daar is meer tegenstelling. meer licht en 
schaduw tusschen de verschillende partijen. Zorgvuldig 
bewerkte vrouwenfiguurtjes staan drie aan drie in be- 
vallige houding binnen een omlijsting van fijn geprofileerde 
pilasters; ze staan vrij in een nis, bekroond door een 
forsch en krachtig gemodelleerden kala-kop. Zoo zijn er 
twee of drie groepen aan elke zijde. Elke groep springt 
ver genoeg vooruit, om de andere dansende en musi- 
ceerende beeldgroepjes voldoende in de schaduw te zetten. 
Zoo ontstaat een prachtige afwisseling: de figuurtjes op 
den achtergrond, karakteristiek van voorstelling en hou- 
ding, geven meer levendigheid, meer kleur aan de figuren 
in de sierlijke kapelletjes en als die later bekroond zijn 
met de diep ingegroefde peervormige toppen, rij aan rij 
in en uitspringend, zal de eerste omgang een bekoorlijke 
maar tevens een krachtige omlijsting zijn van den rijzigen 
tempel. 

Hoektempeltjes. Na vergelijking kon éen der 
kleine tempeltjes, die de trappen flankeeren, met uitzon- 
dering van het bovenste topstuk, worden opgebouwd : als 
dit topstuk nog gevonden wordt, kunnen deze monumen- 
tjes wederom geheel in den ouden vorm worden hersteld. 

Trapvleugels. Die aan de Noord- en de Oostzijde 
zijn op nieuw gesteld en de steenen, die er niet bij 
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behooren weggenomen; als er na het transport der steen- 
massa's van den Westkant nog gevonden worden, zullen 
ze successievelijk worden gesteld of anders worden aan- 
gemaakt. 

Ringmuur om het hoofd-tempelcomplex. 
Daar het hoofd-tempelterrein ongeveer 2 meter hooger 
ligt dan het terrein der drie rijen bijtempeltjes. heeft de 
eerste ringmuur, die ook dienst doet als keermuur, de 
buitengewone dikte van 2 meter; ongeveer 0.70 M. boven 
het tempelterrein bevindt zich aan de binnenzijde der 
ommuring een omgang van een meter breed en is de 
ringmuur, die nu opgevat moet worden als een balustrade, 
dus ook een meter dunner. Aan de Oostzijde is de ring- 
muur bijna geheel intact, terwijl daar ook nog een restant 
van de balustrade is overgebleven. Er zal getracht wor- 
den dezen ringmuur met balustrade wederom, zoo veel 
mogelijk, den ouden vorm te geven. Daar de dikte der 
steenlagen niet overal dezelfde is, en de bijbehoorende 
steenen overal verspreid liggen, is het onmogelijk, al zou 
men daaraan nog zooveel moeite en kosten besteden, om 
juist de steenen op te zoeken, die op de respectieve 
onderlagen thuis behooren: Het is duidelijk, dat hierdoor 
het beloop niet zoo accuraat is. als ik het wel zou wen- 
schen en in geen geval zoo zuiver als het oorspronkelijk 
was. Met den herbouw is aan de Noordzijde van den 
oostelijken muur begonnen, terwijl mea nu gevorderd is 
tot de as van het tempelterrein. 

Steenvervoer, enz. De heer Broese van Groenou, 
administrateur van de onderneming Tandjoeng-Tirto, ver- 
leende zijn gewaardeerde medewerking door een railbaan 
van 200 meter ter beschikking te stellen voor den geringen 
prijs van f l.— per dag. Zonder railbaan en lorries 
zou het vervoer van eenige duizenden steenen tamelijk wel 
onuitvoerbaar zijn, want de meeste hebben reusachtige 
afmetingen en zijn moeielijk te hanteeren. Hoe men er 
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vroeger toe gekomen is, om alle steenen, niet alleen van de 
acht tempels op het verhoogde terras, maar ook die van 
den ringmuur en van de bijtempeltjes buiten den ringmuur, 
op één reusachtigen hoop te gooien, zal wel altijd een 
raadsel blijven. Nu bestaat de moeilijkheid niet alleen 
daarin, dat men een ontelbaar aantal steenen moet ver- 
werken (nıl. van alle monumenten) om de steenen van één 
tempel te vinden (men kan natuurlijk niet met alle tempels 
tegelijk beginnen) maar ook om voor alles een plaats te 
vinden. Daar er lang geen voldoende ruimte is, moest een 
keus gedaan worden en die viel van zelf op de steenen 
met lijstwerk en die met ornament: deze worden dus per 
lorrie naar het terrein voor de tempels vervoerd, terwijl 
de andere, zoo goed en zoo kwaad het gaat, langs de 
uiterste grens worden opgetast: deze laatste zullen later 
nog eens verwerkt moeten worden, want er is daar slechts 
een ruimte beschikbaar van ongeveer 2 meter breed. Als de 
aangevraagde gronduitbreiding wordt toegewezen, zal men 
alleen aan den Zuidkant eenige ruimte beschikbaar krijgen. 
Daar de grond rondom de tempelterreinen zeer veel waarde 
heeft, verdiende het aanbeveling niet meer aan te vragen 
dan absoluut noodzakelijk was en voor de onbewerkte 
steenen, die over zullen zijn een andere bestemming te 
zoeken; het werd het beste geoordeeld, daarvan een gesta- 
pelden muur om het geheele tempelterrein te maken. 

De bewerkte steenen worden in rijen gezet en naar 
gelang de werkzaamheden vorderen gesorteerd of uitgezocht. 

Langs Noord-. West- en Zuidkant van het terrein 
loept een sloot, die in de goede richting verlegd moet 
worden; de toestemming daarvoor is nog niet afgekomen, 
maar aan den Westkant. waar een tuinweg is aangelegd. 
kan wel met het verleggen begonnen worden. Hiervoor 
was het noodig een keermuur te maken, die reeds over 
een lengte van 150 M. en een hoogte van 1.50 M. van 
onbewerkte tempelsteenen werd afgesteld; als deze gereed 
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is, wordt zoo spoedig mogelijk met den bouw van den 
ringmuur begonnen en de waterloop van de sloot aan 
den buitenkant langs dezen muur geleid. 


RAFPORT VAN DEN ADIUNCT-BOUWKUNDIGE OMTRENT 
DE WERKZAAMHEDEN OP HET TIANDI. 
PANATATAN-TERREIN. 


In ‘t begin van dit kwartaal werden allereerst de werk- 
zaamheden aan de kleine tjandi ten Zuiden van den 
hoofdtempel voortgezet. De dorpels op de noordelijke 
nis en deuringang werden herplaatst en daarna de bijbe- 
hoorende banaspati-koppen. Doordat aan enkele van deze 
stukken duidelijke aanwijzingen van de kroonlijst waren te 
vinden, kon deze tot en met de vierde laag met absolute 
zekerheid vastgesteld worden. De aanwezige stukken 
van de verschillende profielen werden gesorteerd en 
herplaatst. 

Nadat het geheel was afgesteld, werden de nieuwe 
stukken van de lijsten en profielen bijgehakt en vervolgens 
alles geaccordeerd, wat betrekkelijk veel tijd vereischte, 
daar er, door gebrek aan vlakke bouwsteenen, vrij brute 
steenen gebruikt moesten worden, 

Tegelijkertijd werd aan het terras ten Noorden van 
den hoofdtempel nog een trapvleugeltje bijgemaakt. te- 
vens de lijsten bijgehakt en het geheel geaccordeerd. Toen 
de werzkaamheden zoover gevorderd waren, werden de 
resteerende stukken op het terrein bij elkaar gezocht, eenigs- 
zins gesorteerd en gedeeltelijk op den oostelijken muur van 
het terrein opgesteld. Voor de stukken, behoorende tot den 
bovenbouw van den hoofdtempel, werd een geschikte plaats 
gevonden achter den gedeeltelijken opbouw op de grond- 
aanvulling, welke hiervoor was geëgaliseerd. De beelden 
naast de trappen van het groote terras in den NW. hoek 
van het terrein werden herplaatst. Hierdoor heeft ook het 
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beeld. dat bij den Regent van Blitar is weggehaald, zijn 
oorspronkelijke plaats teruggekregen. 

Hierna ging ik over tot de werkzaamheden aan de kleine 
badkamer in den Z ZO. hoek van het terrein. Hiervan 
stonden enkele stukken van de reliefreeks op voorover- 
storten, een gedeelte van het basement ontbrak etc. Om 
de reeks te herstellen, moest deze van achteren geheel ont- 
graven worden. Bij het ontgraven kwam een voetstuk 
aan het licht, dat scheen te passen onder een stuk romp, 
dat al eerder op het terrein gevonden was. 

Voorts werd er een stuk met blad-ornament gevonden, 
dat bij een der afsluit-pilasters behoorde. Dit stuk lag 
niet willekeurig in den grond, maar was met het ornament 
naar achteren in denzelfden pilaster als waartoe het behoort, 
geplaatst; een blijk dus, dat er vroeger al wel zeer eigen- 
aardig aan gewerkt is. 

Nadat het graafwerk was beëindigd, werd het ontbre- 
kende stuk van het basement weer aangebracht, van oude 
baksteenen, welke tijdens het graafwerk uit den grond 
kwamen. Achter de reliefreeks nl. die van natuursteen is, 
bleek een gestapeld muurtje van roode steen geweest te 
zijn. 

Tijdens het herplaatsen van de reliefreeks werd dit 
muurtje ook weer opgehaald, maar nu met cement-mor- 
tel. Daar de steenen der twee pilasters, die van voren als 
't ware de afsluiting vormen, verschoven waren, werden 
deze afgebroken en in verband met 't vorige werk op- 
nieuw gesteld. De afdekking boven de reliefreeks werd 
van gestapeld werk gemaakt, daar er absoluut geen aan- 
wijzingen meer zijn, hoe indertijd die afsluiting is geweest. 
Volgens Hoepermans moet deze evenals het basement 
van roode baksteenen zijn geweest (zie R.O.D. 1913 
pag. 360), waar hij even de badkamer aanstipt: „De onder 
en bovenlagen zijn van roode steen’. Daar echter de 
reliefreeks beneden het maaiveld staat, werd voor grond- 
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keering toch een afdekking vereischt, en werd derhalve 
besloten deze te maken zooals reeds boven is vermeld. 

Na beëindiging van deze werkzaamheden was het eigen- 
lijke Panataran-terrein geheel gereêd, en werd er een be- 
gin gemaakt met de badkamer aan den grooten wèg. 

Allereerst werden de muren, zoover noodig, afgebroken, 
de stukken schoongemaakt en daarna weer hersteld. Ver- 
volgens werden alle zijden tot de hoogte der deklijst 
van het basement opgehaald. Dit leverde geen moeielijk- 
heden op, omdat nog heele stukken tot op deze hoogte 
bestonden. 

De hoogte van de spuiers plus de aansluitende hollijst, 
waarin de toevoergoot voor de spuiers, kon gemakkelijk 
bepaald worden, daar er nog een groot gedeelte van de 
hoofdleiding. die over den aostelijken muur doorloopt, 
aanwezig was. Was eerst slechts een gedeelte van de 
hoofdleiding blootgelegd, tijdens de werkzaamheden kwam 
de geheele hoofdleiding aan het licht en werd ook de bron, 
welke het water leverde. gevonden. Van de leiding waren 
echter verschillende stukken weg of niet meer te gebruiken. 
zoodat deze door nieuwe vervangen moesten worden. 
Van de secondaire leiding ontbraken maar enkele stukken, 
zoodat het geheele net kon saamgesteld worden. Hieruit 
werd de juiste plaats en het aantal der spuiers bepaald. 
Na stelling van deze laag en van de spuiers konden uit 
nog aanwezige stukken de volgende lagen voor de Noord-, 
Oost-, Zuid-, en tusschen-muren met voldoende zekerheid 
gereconstrueerd worden. zoodat deze dan ook tot op hoogte 
opgehaald zijn. De Westzijde vorderde intusschen tot op 
drie lagen van de boven-deklijst. 

De werkzaamheden vergen veel tijd. daar er over 't alge- 
meen veel steenen zoek zijn, en deze door nieuwe vervangen 
worden, die door gebrek aan vlakke bouwsteenen uit brute 
steen gehakt moeten worden. De laatste moeten bovendien 
nog in de geheele omgeving bij elkaar gezocht worden. 
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Daarbij is het werk in de maand November zeer vertraagd 
door de vele ziekten en sterfgevallen onder het werkvolk. 

In dit kwartaal kwamen in de onmiddellijke nabijheid 
van Panataran nog enkele oudheden aan ‘t licht, o. a. ca 
100 M. ten Noorden van de badkamer aan den grooten’ 
weg een stuk van een grooten rijweg van + 5.50 M. breedte. 

De richting is nagenoeg Oost-West. Naar het Westen 
loopt hij onder de sawah's door, en zit daar gemiddeld 
+ 60 cM. in den grond. Naar 't Oosten schiet hij diep 
onder de heuvels weg. Door deze omstandigheden kon 
voorloopig slechts een klein gedeelte blootgelegd worden. 
In de sawah's werden nog enkele peilingen gedaan en 
van het blootgelegde gedeelte rwee foto's genomen (zie 
foto no. 3392 en 3393). Zoodra de werkzaamheden het 
toelaten zal het aanbeveling verdienen een verder onder- 
zoek naar de richting van dezen weg in te stellen. 

Verder kwamen bij het delven van graven door de 
bevolking op het kerkhof ten Noorden van den grooten 
weg nog enkele oudheden aan den dag o.a. enkele stuk- 
ken met relief, twee kleine banaspati-koppen, voorts ver- 
schillende steenen met en zonder profielen- Bij een nader 
onderzoek werden in den grond nog verschillende resten, 
zoowsl van baksteen als natuursteen aangetroffen. Volgens 
de bevolking stoot men telkens bij het delven van graven 
op steenen; het kerkhof ligt dan ook als bezaaid met 
steenen, afkomstig van oudheden. Zeer te betreuren is 
het, dat hier wit piëteit voor de overledenen niet verder 
gegraven kan worden. 

Ongeveer 200 M. ten Noorden van den grooten weg 
werden voorts nog resten van een andere oudheid ont- 
dekt. Vermoedelijk is dit ook een badplaats geweest, aan- 
gezien er een vrij groote hoeveelheid water over de resten 
stroomt, dat van een bron afkomstig moet zijn. Veel is 
er op rt oogenblik niet te zien; ik vond alleen een stukje 
muur of borstwering van gladde natuursteen en een stuk 
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muur van baksteen in den grond. Het geheel is bedekt 
door zware bamboestoelen en anderen plantengroei. In de 
onmiddellijke nabijheid lagen nog enkele stukken natuur- 
steen, waaronder sommige met profielen. 

Door den heer Robijn, employé van de Sf. Papoh, werd 
nog gerapporteerd, dat in de tuinen der onderneming en- 
kele dingen gevonden waren. Bij een onderzoek ter plaatse 
bleek het eene een miniatuur-tempeltje te zijn t welk 
+ 300 M. ten Oosten van Tj. Kotes was opgedolven 
(foto No. 3394}. Voorts werden in de noordelijke afdee- 
ling der onderneming enkele steenen, waaronder een 
onderdorpel aangetroffen. Het bleek wel dat hier oudtijds 
een oudheid gestaan heeft, maar er is niets meer van 
over gebleven dan enkele steenen. Volgens het zeggen 
van een ouden inlander is er door de naburige Chineesche 
onderneming veel weggehaald. 

§ 7. Vondsten. 

Bij een bezoek van den Adjunct-bouwkundige aan de 
onderneming Karang Redja bleek, dat bij de desa Glen- 
deng gevonden waren een Gatieca ca, 1.15 M. hoog, een 
Kalal?)beeld ca. 1.15 M. hoog. een kleine lingga. een 
topstuk van een kleine tjandi en enkele neuten. 


§ 8. Epigraphie en lconographie. 

In zijn bekende opstel „De Troon van de hoofdkamer 
van den hoofd-tempel van het Tjandi-Sewoecomplex, ver- 
geleken met de Tronen in de Tjandi Mendoet en de 
Tjandi Kalibêning of Kalasan” ') heeft Dr. Brandes met 
groote scherpzinnigheid gedemonstreerd, dat verschillende 
eigenaardigheden in den bouw van de genoemde heilig- 
dommen en de daar aanwezige troonzetels tot de conclusie 
leiden, dat de verdwenen groote beelden, die op die 
troonzetels geplaatst waren, geen monolithen geweest 


" Rrpp. Oudh. Comm. 1909 p. 159 aq, 











A. Bronzen rechterhand, het laatst in bezit van den heer Markar te Solo 
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kunnen zijn, maar zeer waarschijnlijk ter plaatse uit brons 
gegoten waren. Wat het sterkst voor zijn vermoeden 
pleitte was een massieve vingertop van brons, die in 
1903 in den hoofdtempel van Tjandi Sewoe gevonden 
was !), „En al blijft nu ook het beeld — schreef Dr. Brandes 
naar aanleiding van die vondst — waar deze vinger een deel 
van uitmaakte, en dat ongeveer even groot moet geweest 
zijn als de hier genoemde Boeddha-beelden (nml als 
van Boroboedoer) te klein voor den troon, het voor- 
handen zijn van dezen vingertop wijst uit, dat er op 
Java aok zijn geweest gegoten levensgroote bronzen 
beelden". 

Als deze gevolgtrekking nog bevestiging behoefde, zoo 
zou die geleverd worden door een tweetal bijna levensgroote 
bronzen handen, die beide ongeveer terzelfder tijd in par- 
ticulier bezit te Solo werden aangetroffen en beide door 
de vriendelijke beschikking der eigenaren in het bezit van 
het Genootschap overgingen. 

Wij laten hier een beschrijving der voorwerpen. voor 
zoover de hierbij gereproduceerde foto's die niet overbodig 
maken, volgen. 

A. Bronzen rechterhand en pols. het laatst in het bezit 
van den heer Markar te Solo. Afkomst onbekend. Lengte 
van het uiteinde van den midden-vinger tot het breukvlak 
aan de pols 25.5 cM.: omtrek pols 13.5 cM. Geheel massief, 
In de handpalm, langs de ‚„muis’, loopt een inscheuring in 
het metaal ter breedte van | cM. enter diepte van eenige 
mM.; wellicht ontstaan doordat de linkerhand (in dhar- 
macakramudra?) daar aan het brons raakte. De vingers 
zijn rolrond en slecht gemodelleerd. De ringvinger en 
de duim raken elkaar. De nagels zijn duidelijk aangegeven. 
Het medaillon van den polsband bevindt zich aan den 
binnen-zijkant van de pols; de achterzijde van den 


Wi | De vingertop (No. 687b) moet tot een iets grooter beeld behoord 
hebben dan de handen. waarvan de beschrijving hieronder valtg 








142 


band vertoont een scherpen opstaanden rand en is overigens 
onversierd. De slinger om den arm eindigt in een slangen- 
staart-vormig puntje. | 

B. Bronzen linkerhand en pols, het laatst in het bezit 
van den heer Harloff te Solo. Gevonden bij het graven 
naar fossielen tusschen de desa Srowot en Prambanan. 

Lengte van het uiteinde van den afgebroken wijsvinger 
tot de verst uitstekende punt van de breuk aan de pols 
24.5 cM. Omtrek pols 14.5 cM. De pols vertoont een uithol- 
ling ter diepte van 10 cM. De profileering van den polsring 
en het medaillon verschillen van die van A. De vingers zijn 
op dezelfde wijze gemodelleerd. Het palmblad boek in 
de hand is onregelmatig van vorm en slordig afgewerkt. 
De banden, die er kruiselings omheen geslagen zijn en die 
bij de zorgvuldig bewerkte steenen beelden (bijv. de 
Singosarische Prajùüpnramitá) behoorlijk en relief op 
het boek liggen, zijn hier na het gieten ruwweg ingekrast, 
waarbij zelfs verzuimd is alle ingegroefde lijnen op de 
zijden en den achterkant van het boek te laten doorloopen. 

Zooals uit het bovenstaande kan blijken bestaat er wel 
eenige grond om aan de echtheid van de rechterhand te 
twijfelen. Verdacht zijn de polsversiering met het medaillon 
op zijde en de slinger om den onderarm, die — voor 
zoover wij hebben kunnen nagaan — bij geen andere steenen 
of bronzen beelden worden aangetroffen. Vooral wekt 
het bevreemding, dat de uitholling in de pols, die bij B 
en zelfs bij kleinere bronzen beelden als No. 509 van de 
Museum-collectie, is uitgespaard, bij A ontbreekt. De 
gieter van het beeld had toch kunnen begrijpen, dat een 
massief lichaamsdeel, dat — blijkens de mudrä — recht naar 
voren, dus met zijn volle gewicht uitstak, te eeniger tijd 
afbreken moest! 

Tegenover deze bedenkingen zijn krachtige argumenten 
te stellen. die voor de echtheid van het voorwerp in 
kwestie getuigen. 














B. Bronzen linkerhand, het laatst in bezit van den heer A. |. W. Harlolf, Resident van Solo 
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Als men de werkwijze der namakers kent, weet men ook, 
dat zij zich zelden tot een bloote imitatie van een voor- 
werp bepalen, maar het meestal met min of meer fantas- 
tische toevoegingen (attributen enz) van eigen vinding 
„verfraaien. De enkele hand zonder meer is dus wel 
wat erg gewoon voor een namaak-stuk. Ook vraagt 
men zich af, of er wel een falsificator te vinden is, die 
over de techniek beschikt om een voorwerp ter grootte 
van deze hand uit één stuk te gieten en, zoo ook al, of hij 
zich die moeite getroost zou hebben, waar de bronzen beeld- 
jes in den antiquiteiten-handel zooveel meer „lakoe” zijn. 

Het gewichtigste argument. dat de schaal ten gunste 
van de echtheid van het voorwerp doet overslaan, is 
gelegen in de groote gelijkenis, die het met de andere 
hand vertoont, welker echtheid door het bekend zijn van 
de vindplaats vaststaat. Die gelijkenis, die níet alleen in 
de grootte en in den vorm maar ook in de onbeholpenheid 
der modelleering en de slordigheid der afwerking aan 
den dag komt, kan onmogelijk toevallig zijn. Is het uit- 
gesloten, dat B na het vinden, als voorbeeld voor den 
vervaardiger van À gediend heeft, zoo moet men wel tot 
den Hindoe-Javaanschen tijd teruggaan en aannemen, dat, 
zoo de handen al niet van hetzelfde beeld afkomstig zijn. 
zij in denzelfden tijd vervaardigd zijn, en toebehoord hebben 
aan beelden van ongeveer gelijke grootte, die wellicht in 
de nissen van een zelfden tempel waren opgesteld. 


De transscriptie van de oorkonden van Trawoelan 
nos. II-VI (zie vorig kwartaal-verslag § 9) is als Bijlage 
Q opgenomen. Een bespreking van de reeds gepubliceerde 
oorkonde no. | stellen wij uit, totdat het onderzoek naar 
de op plaat no. S opgesomde veerplaatsen zal zijn beëindigd. 
Als Bijlage R is tevens opgenomen de transscriptie van 
drie vande zeven koperen platen van Bloeloek (Lamongan), 
waarover door den heer Van Stein Callenfels in het 
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Oudhk. Versl. 1917 p. 117 sq. reeds iets is medegedeeld. 
De vier andere platen — aldus het rapport van genoemden 
heer — vormen de nos, 2, 4, 5 en 6 (slot), eener grootere 
oorkonde, waarin vorstelijke personen uit den tijd van 
Hayam Wuruk schijnen voor te komen onder nog geheel 
onbekende namen. Alleen de naam Bhatâra Paramegwara 
Pamotan, makanäma talampakanira Raden Kuda, wijst ons 
op Hayam Wuruks oom, Wijayarajasa. Langzamerhand 
is nu gebleken, dat alles wat de Pararaton ons van zijn 
namen en titels vertelt juist is. Deze kroniek toch vermeldt 
van hem op blz. 27 regel 14/16 van den tekst (blz. 109, 
drie laatste regels van de vertaling): Raden Kudamérta huwde 
met Bhre Daha. Raden Kudamérta stond te Wêngkêr 
(en is dezelfde als) Bhreng Paramegwara van Pamotan, die 
ook Cri Wijayarajasa heette, terwijl blz, 30, regel 19/20 
van den tekst (blz. 136 regel 21/22 van de vertaling) nog 
mededeelt: Bhre Paramegwara van Pamotan stierf in Çaka 
1310, hij werd bijgezet te Manar, dat als dharmma den 
naam Wisnubhawana kreeg. 

Wit de oorkonde in de Pararaton op blz. 121 bespro- 
ken bleek al, dat inderdaad zijn naam Cri Wijayarajasa 
is geweest. terwijl de Nagarakrtagama hem als vorst van 
Wêngkêr vermeldt. Oorkonde [I van Bloeboek van 1313 
Çaka noemt hem Bhatara Cri Paramegwara’ sira sang 
mokta ring Wisvubhawana terwijl oorkonde IV van die 
plaats hem den naam geeft van Parameswara Pamotan 
en als zijn jeugdnaam blijkbaar Raden Kuda (vgl. Para- 
raton Kuda mérta) aanduidt. Alleen zijn in de oorkonde 
van Kandangan van 1272 vermelde titel van Vorst van 
Matahun werd nog niet elders aangetroffen. 

Zooals boven vermeld ontbreken van oorkonde IM van 
Bloeboek nog de platen len 3. Ter plaatse zal een onder- 
zoek worden ingesteld, of die platen nog op te sporten 
zijn, waarna eene transscriptie van de al dan niet complete 
oorkonde zal warden gepubliceerd. 
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Aan een paar korte opstellen, een van de hand van 
ondergeteekende en een van R. Ng. Poerbatjaraka, is 
hierachter als Bijlagen O en P een plaats gegeven. 


§ 9. Fotografieén. 


Bijlage N bevat een opgave van de foto's, die door 
den Bouwkundige op het Prambanan-terrein en door den 
Adj. bouwkundige te Panataran gemaakt zijn. Daarop 
volgt de lijst der foto's van den heer De Vink van 
de reliefs van tjandi Kedaton, tjandi Soerawana, tjandi 
Prambanan en van enkele voorwerpen in het Museum te 
Batavia en elders. 


S 10. Teekeningen. 
De Adjunct-bouwkundige maakte een aanvang met het 
in teekening brengen der oudheden te Panataran, 


§ 11. Musea en verzamelingen. 

Omtrent den eventueelen bouw van een oudheidkundig 
museum te Djokja zal nader gerapporteerd worden als de 
bestaande plannen vasteren vorm hebben aangenomen. 
Nu reeds kan medegedeeld worden, dat de Dienst door 
de vriendelijke bemiddeling van den Resident van Djokja 
van de Commissie van het grondbedrijf te Djokja de 
beschikking over een mooi gelegen stuk grond gekregen 
heeft en dat door tusschenkomst van den Directeur der 
Sultanaatswerken, den heer Sitsen, de dienst een fraaie 
antieke pendopo ten geschenke ontving. die, na de noodige 
herstelling ondergaan te hebben, op bedoeld terrein zal 
opgesteld worden en voor de onderbrenging van steenen 
beelden zal worden bestemd. 


§ 12. Programma voor het volgende kwartaal. 

De Bouwkundige zal de werkzaamheden te Prambanan 
voortzetten; verder zal hij dienstreizen naar Oost-Java 
ondernemen ten einde de werkzaamheden van den heer 
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Van Coolwijk te controleeren, en zoo noodig met den 
Adjunct-bouwkundige in overleg te treden aangaande de 
eventueele restauratie van monumenten in Oost-Java en 
meer speciaal in de afdeeling Blitar. 

De Adjunct-bouwkundige zal de werkzaamheden aan 
de badplaats bij den grooten weg naar het Tj. Panataran- 
terrein beëindigen. en het teekenwerk van de Panataransche 
oudheden voortzetten. 

De heer Callenfels zal reizen ondernemen naar Wel- 
tevreden, het Diëngplateau, enkele oudheden in Oost-Java 
en Bali, het laatste voor het verzamelen van handschrif- 
ten en gegevens benoodigd voor de verklaring van enkele 
reeksen basreliefs. 


HOLLANDSCHE-OUDHEDEN. 

§ 13. Stand der werkzaamheden. 

De heer Je Vink ging voort met het fotografeeren van 
Hollandsche oudheden, in het bijzonder van archiefstukken 
en oude drukwerken in het Landsarchief. 

Op het bureau nam de Bouwkundige de leiding van 
het teekenwerk van den heer Melville over en ging men 
volgens zijn aanwijzingen voort met de werkzaamheden 


voor het Gedenkboek. 


S 14. Ingekomen berichten, uitgebrachte adviezen 
enz. 

Van den Commandant van H. M. „De Zeven-Pro- 

vinciën” ontvingen wij een foto van een onversierden, 

langwerpig-rechthoekigen steen, staande in den tuin van 
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het huis van Mevrouw E. Boeddinghaus, Desima 4 te 


Nagasaki, met deze inscriptie: 





S 15. Programma voor het volgend kwartaal, 
De werkzaamheden voor het Gedenkboek zullen ook 
in het volgend kwartaal worden voortgezet. 


Het Hoofd van den Oudheidkundigen Dienst, 
Dr. F. D. K. BOSCH. 


Batavia, Februari 1919. 








Bijlage N 








Lijst der fotografische opnamen 
in het 4< kwartaal 1918. 


Nummer | Formaat be Plaats | Korte omschrijving | 





3327 13 X 18 Prambanan, distr. Ciwa-tempel. Llitw. Je 





Prambanan, afd. v/d ringmuur v/d let 
Mataram gang. Zie No. 1 
het sche 
3328 ih id. id, No. 2 id 
3329 < id. id. 2 id, 
3330 x id. id, Sa id. 
3331 d id. | id. 3 ie 
3332 ê id. id. 3 tk 
3333 e id. id. 6a id. 
3334 $ id. id. 9 id 
3335 8 id. id. d id 
3336 - id, id. 8 id. 
3337 P id. | id. 9 id 
3338 M id. id. 12 id, 
3339 i id. id. lö id, 
3340 p id, id. 6a id. 
3341 KH id. id. lı id, 
3342 ` id. id. 18 id. 
3343 ù id id. 27 id. 
3344 S id. id. 13 id, 
3345 > id. N.hoek v/d le terreinrif 
muur voor de herstellt 
3346 r id. terreinringmuur gedurel 
de herstelling. 
3347 be id. id, id. 
3348 e id. | terreinmuur gedurende © 
herstelling van af de 4 
3349 a id, sloot langs den weg 


Westzijde v/h tempeli 


rein. 











Formaat 


13 X 18 
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Prambanan, distr. 
Prambanan, afd. 
Mataram 


id. 


Tjandi Panataran, 


distr. en 


afd. Blitar. 
id. 

id. 
id. 





aanleg v/d nieuwen keer- 
muur a/d Westzijde v/h 
tempelterrein. 

spuwer met ijzeren bintje, 
voor de koppeling en 
dracht. 

spuwer op de bestemde 
plaats, voor het stellen. 

het transport der steenhoo- 
pen aan de Westzijde. 

geornamenteerde steen (re- 
lief). 

Ciwa-tempel, Oostzijde na 
het stellen vd balustrade 
vid len omgang. 

Ciwa-tempel, NO. hoeken, 
id. id. | 

steenen vervoerd v/d West- 
zijde in rijen geplaatst o/h 
terrein. 

spuwer v/d Brahmä-tempel 
met bijpassend staartstuk. 

opruiming der steenhoopen 
ald Westzijde, 

overzichtdersteenhoopena/d 
Westzijde, van af het Z.O. 

id. id. Noordoosten. 

id. id. id. 

id. id. Zuidoostzijde. 

terreinmuur a/d Oostzijde, 
gedurende de herstelling. 

geornamenteerde steenen, 
opgegravena/d Westzijde. 


bovenbouw v/d hoofdtempel 


na de opstelling, ZO. hoek. 
id. id. Zuidgevel. 
id, id. Zuidwesthoek. 
id. id. Westgevel. 








3376 
3377 
3378 


3379 
3380 
3381 


3382 
3383 
3384 


3385 
3386 
3387 


3388 
3389 


3390 
3391 
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‘Tjandi Panataran, 


distr. en afd. Blitar. 


id. 
id. 


Plaats | Korte omschrijving. 





EJM JJ DIZE zî = 


bovenbouw v/d hoofdtempq 
na de opstelling west 
lijke nis. 

id. id. NW. hoe 

id. id. algemeen ove 

stukken behoorende t/ dit 
venbouw v/d hoofdtemp 
ojh terrein. 

id. id. opgesteld E: 

de opbou 

N.hoek v/h terras © 
Noorden v/d hoofdremp 
na de herstelling. 

ZO. hoek id. Ê | 

Westzijde id. 

Oostzijde v/h terras ij d "wgl 


hoek v/h terrein na 


herstelling. | 
Zuidoost hoek id. id 
Zuidzijde id. ide 


Noordzijde v/h tempeltje © 
Z. Wid hoofdtempel na 


opbouw. 
Westzijde id. id, 


| NW. hoek id. id, 
| Zuidzijde v/d badkamer t? 


Z.2.0. v/d hoofdtemp 
na de herstelling. 
Westzijde id. id, 
id. id. id. 
Noordzijde id. id. 
badkamer a/d grooten 
steenen op het terrein 


| id, tusschenmuur om d 


herstellio} 

id. noordelijke 
tijdens de herstelling. 
id. zuidelijke id. i 














Nummer | Formaat | Plaats Korte omschrijving. 
3392 [13 X 18| Tjandi Panataran, fragment steenen rijweg NO. 
distr. en afd. Blitar. vid badkamer a/d grooten 
Pee weg. 
3393 „ 7 | id. id. id. 
3394 "a Tjandi Kotes, distr. | miniatuur-tempeltje gevon- 


Gandoesari, afd, Blitar. | den 300 Meter oostelijk van 
Tjandi Kotes. 
3395 18 X 24| Tjandi Kedaton, distr. | Tempel vóóraanzicht. 
Gading afd. Kraksaän. | 


3396 m id. relief No. 1 
3397 ù id. id. 2 
3398 n id. id. 3 
3399 sa id. id, 4 
3400 S id. id. 5. 
3401 H id. id. 6. 
3402 L id. id 7. 
3403 1 id. id 8 
3404 k id. id 9 
3405 ` id. id, 10 
3406 id. id. 11 
3407 $ id. id. 12 
3408 A id. id. 13 
3409 ^ id id. 14 
3410 = id id. 19 
3411 S id id. 16 
3412 o id id. 17 
3413 4 id d. 18 
3414 z id id. 19 
3415 fe id id. 20 
3416 Re id id. 21 
3417 j id id, 22 
3418 e id id. 23 
3419 A id id, 24 
3420 oa id id, 25 
3421 A id. id. 26 
3422 P id id. 27 
3423 > id id. 28 
3424 Ğ id id. 29 
3425 d id id. 30 
3426 id id. 31 








Nummer 


3432 
3433 
3434 
3435 
3436 
3437 
3438 
3439 
3440 
3441 
3442 
3443 
3444 
3445 
3446 
3447 
3448 
3449 
3450 
3451 
3452 
3453 
3454 


3455 
3456 
3457 


| Formaat 


18 X 24 














Tjandi Kedaton, distr. 
Gading, RÛ Kraksaän. 


Tjandi Mc, rana, distr, 
Paree. afd. Kediri. 


Tjandi Plaosan, distr. 
Prambanan, Afd. Klaten. 
Tjandi Sewoe, distr. 


Prambanan, Afd. Klaten. 


id. 


Tjandi Prambanan, distr. 
Prambanan, afdeeling 
Mataram. 


Korte omschrijving. 


zl 


relief No. 32. 


id. 


33. 


tempel, aanzicht Zuidzijde 


| reliefs, Zuidzijde, 


relief 


No. 


1 en 2 dink 


vid trap beginnende, dë 
tempel omgaande). 


relief No. 3. 
id. $ en 5. 
id. Sa en 6. 
id. 7. 
id. 8. 
id. 8a. 
id. Rb. 
id. H. 
id. 10, 
id. 11. 
id. lla. 
id. 11b. 
id. 12. 
id. 13. 
id. 14. 
id, 14a. 
id. 14b. 
id. 15, 
id. l6 en 17- 
id. l7a en 18, 
id. 19. 
id. 20 en 21. 


steenen Bodhisattwa-kop. 1 


steenen Buddha-beeld. 


twee garuda-fragmenten g 
ontgraving opgedolvs 

fragmenten van de - 
legende (zes losse 3 





ER 





SE a er ın 


Korte omschrijving. 


E 





jandi Prambanan. distr} fragmenten van de Krésna- 


Prambanan, afdeeling | legende zes losse steenen). 
ataram. 
id. id. id. (drie 1. st). 
id. id. id. (drie 1. st.). 
id. id. id. (drie l. st.). 
id. id. id. (twee l. st.). 
id. id. id. (drie |. st.). 
id, gezicht op den Nandi-tempel. 
id. steen-hoopen gezienv/dZ 
hoek. 
id. zelfde, met gezicht naar de 
pasanggrahan. 
id. (Ciwatempel). relief No. la. 

id. id. Ib. 
id. id. 2. 
id. id. 3. 
id. id. 4. 
id. id. 5, 
id. id. 6. 
id. id. 6a. 
id id. 6b. 
id. id, d 
id. id. fa. 
id. id. 7b. | 
id. id. 8. | 
id. id. d | 
id. id. 10. 
id. id. 11. 
id, id. 12. 
id. id. 12a. 
id. id. 12b, 
id. id. 13. 
id, id. 13a. 
d. id 13b. 
id. id 14. 
id. id 15. 
id. id 16. 
id. id 17. 
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Plaats | Korte omschrijving. 
Prambanan relief No. 18. 
(Ciwa-tempel). 
id. id. 18a. 
id. id. 18b. 
id. | ` jd. 19. 
id, id. 19a. 
id, id. 19b. 
id. id. 20. 
id. id, 21. 
id. id, 22. 
id. id. 23. 
id. id. 24. 
id. id, 24a. 
id. id. 24b, | 
id. gezicht op den tempel va? 
uit den Zuidoosthoek. 
id. Ciwa-tempel, Noord- 
d d N EN 
id. id. „ Noord- 
| westhoek 
id. id, ‚ Zuid- 
oosthoek 
id. id. ‚ Zuid- 
westhoek 


X 24 | Onbekend. Hetlaatstin | bronzen spiegelhandvat. 
't bezit v/d heer Lou- 
werens, ay lies 
nan. thans Mus. Bat. | 
id. id. id. keerzijë 

Onbekend. Thans in't | bronzen wierookbrander Û) 

bezit v/d heer De 

Flines, te Soerabaja. 
Gevonden tusschen | bronzen hand. 

Prambanan en Sro- 

wot, Het laatst in 

't bezit van Res. 

Harloff, te Soerakar- 

ta; thans Mus. Bat. 

No. 5747. 





Nummer 


de 


—— 


3515 
3516 


3517 








Formaat 


IB X 24 | 


24 x 30 








Zie vorig nummer 


Onbekend. Het laatst 


int bezit vid heer 


Markar, te Soerakar- | 
ta: thans Mus. Bat. | 


No. 5746. 

Tjandi Toempang. 
distr. Pakis, afd. Ma- 
lang; thans in't bè- 
zit v. Dr. J. A. E. 
Wiederhold, Soeka- 


boemi. 

id. 
Diëng-plateau; thans 
Mus. Bat. D 11. 


Malang, erf Ass. Re- 
sident. 
id, 





ee = = = —— 


Korte omschrijving. 





bronzen hand. 
bronzen hand. 


bronzen beeldje van Amo- 
ghaplica, vóórzijde, 


zelfde, achterzijde, met wij- 


inscriptie van kaning Krta- 
nagara. 
beschreven steen, met oud- 
Javaansche inscriptie. 
steenen beeld van Aksabhya. 


steenen beeld van Awalo- 
kitegwara. 





Bijlage O 


Tjandi Djawi een Graftempel? 
DOOR 
Dr. F, D. K. BOSCH. 


Bij de besprekingen. die in de vorige kwartaal-verslagen 
aan de bijzetplaatsen van Koning Krétanagara gewijd 
zijn, is een duister punt onaangeroerd gebleven. 

Hoe is het te verklaren, dat de 43ste Zg. van den 
Nigarakrétigama, volgens de gegeven verklaringen, alleen 
Tumapel en Sagala als bijzetplaatsen van dien vorst noemt 
en niet het heiligdom i Jajawa (di. tjandi Djawi), terwijl 
die tempel toch wel in de bekende lijst der zeven en twintig 
dharma haji (Zg. 73 : 3)— d.i. „graftempels” volgens de 
vertaling van prof. Kern — is opgenomen? 

Aan een verzuim van den lofdichter zal wel niemand 
denken. Ook zal men geen verklaring mogen zoeken 
door aan te nemen. dat een andere vorst dan Krétanagara 
te Jajawa was bijgezet en het heiligdom daarom een 
plaats onder de 27 gekregen heeft, want de eerste strophen 
van Zg. 56 laten geen twijfel bestaan, of het was de 
genoemde vorst, die in dien tempel in een beeld vereerd 
werd, 

Er is hier, dunkt ons, slechts één verklaring mogelijk: 
In de bekende lijst komen heiligdommen voor, die niet 
als tot heden algemeen werd aangenomen, als „graftempels 
mogen worden beschouwd. 

Deze verklaring is niet zoo vermetel als zij op ‘t eerste 
gezicht lijkt. 

Men vergete niet, dat de opvatting als zou „dharma 
haji” steeds en overal in den Mag, krêt. „graftempel" 
beteekenen, alleen hierop berust. dat van de lijst van 27 
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heiligdommen een tien-tal inderdaad — zooals uit andere 
plaatsen in het lofdicht overtuigend blijkt — graftempels 
geweest zijn en dat men daarbij stilzwijgend heeft aan- 
genomen. dat ook de overige 17 dezelfde bestemming gehad 
hebben. 

Voor het laatste is echter geen enkele aanwijzing in 
den Nag. kret te vinden. 

Het woord dharma-haji of sudharma-haji komt slechts 
op drie plaatsen voor (Zg. 73: 1 en 2, 74: 2) waarvan 
geen enkele eenig licht op de eigenlijke beteekenis van 
het woord of op het karakter van de instelling laat vallen. 
Daarbij moeten nog gevoegd worden drie andere plaatsen, 
waar de uitdrukking (sujdharma (r)i dalêm gebezigd wordt, 
waarin — zooals Dr. Schrieke mij deed opmerken — dalëm 
reeds de beteekenis van „vorst moet bezitten, die in het 
latere Javaansch zoo gewoon is, zoodat (su)dharma ri 
dalêm. slechts een andere vorm is van (sujdharma haji. 

De eerste plaats (Zg. 37: 3) luidt: 

Wwantin kéteka kiduling sudharmma ri dalëm pratista 

katilar. 

De vertaling hiervan moet zijn: Er is ten Zuiden van 
den koninklijken graftempel (nml. Kagénéngan) een verlaten 
stichting. 

De tweede (Zg: 57: 2}: 

Sira ta mahasatirtha seccha mêgil ring sudharme dalêm. 

D i. Hij ging eens rond, naar hartelust heilige 
plaatsen bezoekend en overnachtte in het koninklijke 
heiligdom. 

De derde plaats is de belangrijkste. Als in den 73sten en 
74sten Zg. de dharma haji zijn opgesomd. vervolgt de 
de dichter in Zg. 75: 

Ndan sang mantri wineh wrubä rika kabeh sang äryya 

Wirädhikära. 
dharmmädhyaksa rumaksa salwir ikanang dharmme dalêm 
tan pramida. 
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Hier wordt dus niet van „heiligdommen in den Dalem” 
gesproken (vert. Prof. Kern), maar van dezelfde stichtingen, 
waarover de beide voorgaande zangen handelen. 

Hoe belangrijk de besproken plaatsen ook zijn voor het 
recht begrip van de passages, waarin zij voorkomen, om- 
trent de vraag, die wij stelden: zijn alle heiligdommen 
van de lijst graftempels geweest. laten ze ons in het 
duister. 

Niet veel verder brengt ons het onderzoek naar de 
bestemming der dharma haji. die, na aftrek van de tien 
werkelijke graftempels, overblijven. Laten wij voor een 
oogenblik het heiligdom i Jajawa buiten bespreking. dan 
merken wij op, dat een tiental alleen in den 73sten zang 
en de overige alleen terloops bij de beschrijving van de 
door den koning gemaakte reizen worden vermeld. Die 
»terloopschheid” der vermelding pleit eerder tegen de 
hzerschende opvatting. dat ook die heiligdommen graftem- 
pels geweest zijn, dan er voor. Want als Prapanca bij 
zijn bezoek aan Kalayu niet vergeet te noteeren, dat daar 
eene verwante des konings is bijgezet. waarom verzuimt 
hij dan ons in te lichten bijv. omtrent het heiligdom te 
Weédwawédwan, dat toch-een „graftempel was volgens 
de lijst en dat hij, evenals Kalayu, met eigen oogen op 
zijn reis door den Oosthoek gezien moet hebben? Hoe 
onbelangrijk deze inconsequentie ook schijnt, bij een con- 
scientieus chroniqueur als Prapaùca zich steeds betoont, is 
zij niet licht te tellen: 

Nog moeilijker te verklaren is het volgende: Wanneer 
het waar is dat de lijst een opsomming geeft van de 
tempels, waarin koninklijke lijkassche was bijgezet, waarom 
zijn daarin dan niet opgenomen de heiligdommen te 
Kumitir, Mirêng, Kalavu, Gila pitak, Bubat en Sukalila 
die even goed als bijv. Simping, Kidal enz. enz. bijzet- 
plaatsen van vorsten of vorstelijke familieleden waren ? 
Deze in het oog loopende onvolledigheid van de lijst 
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dwingt tot de conclusie, dat de begrippen „dharma haji” en 
„koninklijke graftempel elkaar niet dekken en dat, waar hei- 
ligdommen, die wêl echte koninklijke graftempels waren, niet 
in de lijst voorkomen, het even goed mogelijk is, dat daarin 
wel genoemde heiligdommen geen graftempels geweest zijn. 

Zoo brengt de Nig. krét. ons niet verder dan de 
negatieve slotsom. dat er geen enkele grond bestaat om 
de vertaling „graftempel die voor een tiental tempels 
van de lijst gerechtvaardigd is, ook voor de andere hei- 
ligdommen, omtrent welker bestemming hoegenaamd niets 
bekend is, te bezigen. 

Tegenover dit negatieve resultaat kunnen wij een 
positief gegeven stellen. De hieronder volgende zangen 
van den Arjunawijaya ') waarvan R. Ng. Poerbatjaraka de 
gelukkige vinder is, geven omtrent de dharma haji waar- 
devalle informatie. 

Zg. XXVIII. (1) niban tikang dharmma lêpas ya 

to(ngsi)rén 
bhidiina parynahnya tikapni sang prabhu, 
yinogyak*n ring rêsi gewa sogata. 
naiwedya donya n paka jiwa waneh, 


(2) kunang tikang dharmma hajiki yan sinuk. 
prapteng mahiiwangea satilsni sang prabhu. 
sameka dharmmänupameng lêpas sinuk. 
dibyottamang dharmma wigesa ring sarat 


(3) apañ jugil rehnira sang prabhûttama. 
rimyiimangan mwang suta wandhu len ghara. 
muwah tikang wirabala n wineh sêkul, 
donya n surakseki ya hetuning maweh. 


Za. XXIX. (1) ndã tan mangkana rakwa de sang a- 
mangun diniinurigeng jagat. 


') MS. no 596 v. d. coll. Brandes. 





| 
| 
| 
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tan sangkeng hana kärananya winahan bhojiina 
mangsi přtär 

Jud hinalpa sadhu katunan byäpära doning wineh. 
sang samberika rakwa dibya kahidép sang hyang 
jagatkärana. 

(2) nähan hetuni sang narendra ring wsiniinggéng 

sudharmmeng para 

ipan rakwa mahiitidiina wêkasing kirttinucap sang 
wiku. fan sor deni kadibyan ratu mati ng prang clira 
singheng ayun. 

byakta swargga mahawigesa katémun de ci mahib- 
hiipati. 

Di, 

Zg. XXVIII (1) Dit is het, waarom de dharma lêpas 
bevorderd moeten worden. Zij vormen landschenkingen 
van den koning "1. bestemd voor (of ter beschikking 
gesteld van) de rêsi s. caiwa’s en sogata s, als offer voor het 
onderhoud van anderen [dan de vorstelijke familieleden]. 

(2) En nu waarom de dharma haji worden gesticht? 
Zij zijn bestemd voor de adellijken, die behooren tot de 
vorstelijke familie. Alle gestichte dharma's evenaren echter 
niet de [dharma] lêpas. Deze zijn de allerbeste en voor- 
treffelijkste van alle dharma 5. 


') Uit deze definitie. die voor de kennis der rechtspositie van den 
Hindu-Jav. worst ten aanzien van den grond niet zonder belang is, 
blijkt ona, dat — in theorie althans — wel degelijk een eigendomsrecht 
van den vorst op den grond in absoluien zin gegolden heeft (Val: Dr, 
Schrieke. lets over het Perdikan-instituut. TT. B.G. 58 p: 389 sq) De 
vorst, zoo goed als leder ander, kon natuurlijk slechts wegscheuken wat 
hij In eigendom bezat. Word: de ondubbelzinnige uitdrukking bhiidina 
(„landschenking"s als omschrijving van de stichting van dharma lepas 
g:bezigd. dan kun dat niet anders opgevat worden. dan dat de worst 
cen deel van den hem volgens zijne opvatting rechtens tocbehoorenden 
grond wegschonk. Volgens die theorie is dus Dr. Sehr,' 5 voorstelling, 
üls zou een schenking aan grond niet tot het karakter van het vrijstift 
behooren (lc. p- 398, 122) niet in overeenstemming met de toen ge- 
huldigde opvattingen. 





| 
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(3) Evenwel is ook de plicht van een uitstekend vorst 
om gezellig te genieten met kinderen, familie en echtge- 
nooten en bovendien om voedsel te geven aan het leger. 
Voor hunne goede bewaking is het, dat hij het geeft. 

Zg. XXX. (1) Anders echter handelt [degene], die 
geschenken geeft om bemind te worden door de wereld. 
Niet omdat men rijk is wordt men overstelpt met rijst, | 
vleesch en dranken (?), maar omdat men door en door | 
ellendig. behoeftig doch goed van gedrag is en geen werk 
krijgt, wordt men begiftigd. Hij, die zich daarmede be- 
moeit is zeer voortreffelijk en wordt beschouwd als de | 
ged. de oorzaak der wereld. | 

(2) Dit is de reden waarom de koningen in den ouden l 
tijd de sudharmma's bevorderden, bestemd voor anderen: | 
want dat is immers de allerbeste gave, het eindpunt van 
vrome handelingen, volgens zeggen van de wiku's. Het 
is niet minder dan de dood van een 'n leeuw gelijkenden 
heldhaftigen koning voorop in den strijd. Zeker zal zulk 
een koning den allervoortreffelijksten hemel deelachtig 


| 
i 
worden. | 
| 





Uit het bovenstaande blijkt ten duidelijkste, dat het ê 
eenig onderscheid tusschen de dharma haji en de dharma 
lépas gezocht moet worden in de categorieën van per- 
sonen, die bevoordeeld werden — bij de eerste waren 
de vorstelijke familieleden de geprivilegieerden. bij de 
laatste de geestelijkheid — en dat, wat hunne bestemming 
betreft, beide soorten van heiligdommen op een lijn te | 
plaatsen zijn. | 
Gaat men hiervan uit, dan verbaast men zich niet, dat | 
verscheidene dharma haji graftempels geworden zijn. | 
Wat lag meer voor de hand, dan dat het stoffelijk overschot 
van vorsten en edellieden in de door hen gestichte of aan 
hen in beheer toegewezen heiligdommen gedeponeerd | 
werd? Maar anderzijds wordt het begrijpelijk, dat andere 
heiligdommen — en wel het grootste deel — die bestem- 


| 
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ming niet gekregen hebben en eenvoudig bleven, wat zij 
van den aanvang af waren: heiligdommen ten gebruike van 
vorstelijke prarticulieren, zooals op Bali tot voor kort 
bestaan hebben !). 

Tot de laatste categorie rekenen wij het heiligdom 
Jajawa, dat o.i. nooit een graftempel in den eigenlijken 
zin geweest is en om die reden ook niet door Prapaùca 
te samen met Tumapil en Sagala in Zg. 43 genoemd wordt. 

Deze conclusie is niet in strijd met de eerste strophe 
van Zg. 56: 

Ndan tingkah nikanang sudharmma ring usina rakwa 

karêngö 
kirtti Cri Krêtaniigara prabhu yuyut nareewara sira 
tékwan rakwa sirüngadhistita carira tan hana waneh 
hetunyingdwaya Caiwa Boddha sang amîlja ngiini 
satata. 

Dii. „De gesteldheid nu van dezen graftempel is immers 
reeds van vroeger af vermaard. Het is een stichting van 
Z. M. koning Krötaniügara, den overgrootvader van dezen 
vorst, en, zooals men weet, heeft hij [er] zich zelf (gartra) 
[in den vorm van een beeld] laten opstellen, omdat Ci- 
waieten en Buddhisten beide [hem] vroeger steeds hulde 
brachten. 

Dat de oprichting van het beeld na "a vorsten dood 
zou hebben plaats gehad, staat in den tekst niet te lezen en 
is, op grond van het boven aangevoerde, niet aannemelijk. 

Û. i. geeft de strophe niet anders te verstaan, dan dat 
Koning Krétanagara het heiligdom Jajawa gesticht heeft 


D Het hier opgemerkte doet nog geen verklaring aan de hand van 
het zonderlinge verschijnsel, waarop boven de aandacht gevestigd 
werd, dat graftempels als Kumitir, Mirêng, Kalayu, Bubat enz, niet in de 
lijst van 27 voorkomen. Als het geen dharma haji geweest zijn. moeten zij 
aan de geestelijkheid toebehoord hebben. Maar waarom worden zij dan 
niet onder de bezittingen van Buddhistische, Ciwaletische, Wieguistische 
of andere secten in de Zangen 75 vig- vermeld 7 (Alleen Sukalila wordt 
nin vrijgebied der Buddh. geestelijkh. Zo 76:4 genoemd). 
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en er tijdens zijn leven een beeld van zichzelf in 
goddelijke gedaante heeft laten oprichten, daarmede groot- 
moediglijk tegemoet komend aan de wenschen zoowel 
van de Ciwaitische als de Buddhistische geloovigen, welke 
beide secten in hem een object van vereering zagen. 

Waar nu uit het vervolg van Zg. 56 blijkt, dat het 
bedoelde beeld een Ciwa-beeld met een Aksobhya in den 
makuta geweest is '), een Ciwa-Buddha-beeld dus, valt 
daaruit de conclusie te trekken, dat Koning Krétanagara 
niet alleen den naam Ciwa-Buddha gedragen heeft. zooals 
de Pararaton vermeldt, maar dat hij ook tijdens zijn 
leven als een personificatie van dat hoogste wezen be- 
schouwd, afgebeeld en vereerd is *), 


') R. Ng Poerbatjaraka. Het beeld van Tjandi Djawi, Oudhk. Versl. 
1917 p 143 sn 

#) Val LL. Moens, Hindu-Javaansche Portret-beelden. T.B.G. 58 p. 
523 noqi 2. De daar gestelde vrang moet dus n.h.v. bevestigend 
beantwoord worden. 











Bijlage P 


Majapahitsche heiligdommen in de 


Lampoeng 
DOOR 
R. Ng. POERBATJARAKA (LESYA) 


Zooals bekend is worden de namen van de heiligdom- 
men van Java in de zangen 73 — 79 door Prapaüca 
opgesomd, terwijl hij in zang 80 overgaat tot de vermel- 
ding der gewijde plaatsen op Bali. 

In denzelfden zang worden echter niet 
alleen de boven bedoelde heilige plaat- 
sen op Bali door den dichter opgesomd, 
maar ook die op het eiland Sumatra of beter 
in het tegenwoordige landschap Lam- 
pongsche Distrikten, dat vroeger evenals nu 
door de inlanders „Lampung wordt genoemd. 

Deze Lampongsche heiligdommen zijn door Dr. Krom, 
op grond van Prof. Kerns vertaling van de hieronder 
te behandelen passage, welke vertaling mt nog niet 
geheel bevredigend is, ten onrechte op Bali gelocaliseerd '), 
De oorzaak van deze vergissing berust niet alleen op 
boven bedoelde vertaling. maar ook op den grooten sprong, 
dien de dichter maakt. 

Om het verband duidelijk aan het licht te doen komen, 
laat ik de eerste twee strophen van zang 80, waar het 
juist om gaat. hieronder volgen. 

lwirnikanang kasogatan | bāli kidhikaranan muwah 
kuiihaùar. 

liwan i pirwwaniigara muwal) wihérabahu ng ädiräjya 
kuturan. 

nêm tikanang kabajradharan uttama nghing i wihiira tang 
kawinayan. 

kiriua makidi ng aryyadadi räjasanmata kutinya tan 
wicaritan. 


') Zie Lijst der eigenn, in de Nog. Krét. Tijdschrift Bat, Gen.. deel LVL 
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De vertaling door Prof. Kern van deze strophe, waar- 
bij niets op te merken valt, luidt: 

De bezittingen der Buddhisten op Bali zijn als volgt: 
Kiidhikaranan en Kutihafiar en Purwwanägara en Wihi- 
rabahu, Adirijya, Kuturan, de zes voornaamste plaatsen 
der Bajradhara-sekte; slechts de Wihara ') behoort aan 
de reguliere geestelijkheid. Overal verspreid zijn de met 
's konings goedkeuring gevestigde kluizen, Aryadadi enz. 

Daarvoor zal niet uitgeweid worden. *) | 

De volgende strophe gevolgd door mijn vertaling is: 

milwa tikang sudharmma ri bukit-sulang lêmah i lampung 
anvawasudha. 

khyätvangaran tathigatapuri grohasthadhara supragisti 
n amatch, 

bhyomarasiirkka çika diwaganya stk nrêpati fiwanegwara 
dang. 

wréddha sumantry  upiisaka ng abhiimigtiddha têhêr 
apratista n inutus, 


D. i. 

Verder zijn de heiligdommen op den Bukit-sulang in 
het land Lampung, een ander Leland [dus], de onder den 
naam Tathigatapura en Gréhasthadhara bekende, die door 
een goeden giftbrief bevestigd zijn geworden. In het jaar 
1260 Caka heeft de vorst *) van Jiwana ze gesticht. De mantri 
sëpult, een upüsaka was het. die afgevaardigd werd om 
den grond te wijden en daarna [het heiligdom] op te richten. 

Hieruit blijkt dus dat men in, de Lampung ook Maja- 
pahitsche helligdommen had en wel Buddhistische, 
blijkens de eerste strophe van dezen zang. 

Dit feit is van belang voor het juiste begrip van een andere 
moeilijke plaats in het gedicht, oml. zang 16 strophe 2. 


') Kan ook mv, zijn, en ook beter: deze w, (P.L,). 

4) Voor de bijzonderheden worden de lezers verwezen naar de 
Hijdr. waar dit stuk voorkomt. 

5 Hoewel nrêpati en iswara mul. zijn, zou het veel beter zijn wan- 
weer wij ze met „vorstin vertalen. Immers zooals bekend is, was Jiwani 
een apanage van een vorstin, de moeder van Hayam Wuruk. die, terwijl 
deze nog minderjarig was, juist op dat oogenblik de regeerende vorstin 
was van Java, onder toezicht van Rājapatni (haar moeder, één van 
R. Wijayas gemalinnen.) 




















166 


Daar Prof, Kern in deze strophe ook een moeilijkheid 
ondervond, een moeilijkheid evenwel, die door een goede 
woordscheiding gemakkelijk uit den weg te ruimen is. is het 
niet zonder belang deze strophe hier nogmaals te behandelen, 
Met de verbetering in bedoelde woordscheiding luidt zij: 


kunang ika sang bhujangga sugatabrateka karëngö 
apituwin ījña hajya tan asing ') sapärananika, 
hinilahilan *) sakulwanikanang tanab jawa kabel. 
taya ring usäna boddha mara rakwa sambhawa tinüt. 


D. i. naar mijn opvatting: 

Maar het is bekend dat de geleerde Buddhistische geeste- 
lijken door den koning bevolen worden om niet overal te gaan, 

Het geheele Westen van Java (ten Westen van Java) ") 
was voor hen verboden [gebied], omdat er namelijk in 
den ouden tijd geen Buddhisten waren; en dit wordt 
zooveel magelijk gevolgd. 


Hieruit blijkt dus dat het Buddhisme volgens koninklijk 
bevel niet ten Westen of in het Westen van Java gepredikt 
mocht worden. De vertaling „ten Westen van Java” wordt 
onhoudbaar door het bestaan niet alleen van twee Buddhis- 
tische heiligdommen in de Lampoeng, door een vorst van 
Majapahit gesticht maar ook door het feit, dat bijna geheel 
Sumatra in den Majapahitschen tijd sterk Buddhistisch was. 

Alleen de vertaling „in het Westen van Java“ blijft dus 
mogelijk. Wat wordt daaronder door den dichter verstaan ? 
Te oordeelen, naar de bespreking door Prof. Keen van 
deze strophe ") blijkt dat ZHGel. de uitdrukking „sakul- 
waning lanah jawa” opvat: de landen in het Westen van 
het eigenlijke Java, d, i. de landen tusschen de meridianen 
van Soerakarta en Cheribon. Immers ter plaatse houdt 
hij het er voor als zoude de dichter niet bekend zijn ge- 
weest met den bloeienden toestand van het Buddhisme 

i) Prof. Kera scheidt: hajy atana si 

2) Zoo leze men in plaats van hinil lahila, hetgeen tegen de maat is, 
2 „Sukulwaning tanah Jawa” kan in het Ned. zoowel ten Westen 


als in bet Westen van [ava beteekenen 
i) Verspreide geschriften deel NU biz. 282. Bijdr. deel. 63 blz: 355. 
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juist in het westelijk deel van Java (in de tegenwoordige 
Vorstenlanden en Kedoe) in vroegere tijden, wat hem 
zonderling genóeg voorkomt. 

Neemt men echter in aanmerking. dat de macht van 
Majapahit juist in dien tijd zich over nagenoeg den 
ganschen archipel uitstrekte, dan lijkt het nag zonderlinger, 
indien de Majapahitters, dus ook onze dichter, onbekend 
zouden zijn geweest met de toestanden van boven genoemd 
deel van Java, ook in den ouden tijd. Vooral wanneer 
men aan de tot nu toe bekende oude Midden-Jav. 
plaatsnamen, die in de Nag. Kret. genoemd worden, denkt, 
dan rijst vanzelf de vraag of met deze namen niet de gelijk- 
namige plaatsen ef landen in Midden-Java worden bedoeld. 

Wij stellen de volgende vragen: 

Is Mataram in de Nag. Kret. niet het bekende Mataram? 

ls Pajang, waarheen koning Hayam Wuruk in 1275 
ging. niet het bekende landschap beoosten den Mérapi? 

Is Budur, gewijde plaats der Buddhistische Bajra- 
dhara’s niet de wereldberoemde Borobudur? Dit laatste 
is m. i. geen al te dwaze vraag omdat Bulur op een 
en denzelfden regel voorkomt als Mananggung (T¢mang- 
gung?) en Watukura. een oude plaatsnaam in het zuider- 
gebergte van Djogya Û) (zie zang 77. str. 3). 

Men zou nog andere dingen van denzelfden aard kunnen 
vragen; maar dit zij genoeg. 

Uit het boven vermelde meenen wij te kunnen afleiden, 
dat Prapaiica met „sakulwaning tanah jawa” de tegen- 
woordige Sunda-landen bedoeld moet hebben. Voor deze 
onderstelling pleit vooral nog dit feit. dat men in de 
Sunda-landen (voorzoover mij bekend is althans) historische 
noch archeologische sporen vindt van het Buddhisme. 
„Hiertegen zou men echter kunnen aanvoeren dat de 
Kufijarakarua, een Buddhistisch werk, gevonden waarschijn- 
lijk op de grens tusschen de Java-landen en de Sunda- 
landen, geschreven is met Oud-Sund. letters, met inkt 
volgens de Oud-Sund, gewoonte "1. Voorts het vinden van 


wı 


D Verh. der Kon Ak. van Wetenschappen. N. R- deel lll No. 3. 
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een niet tot de mooiste soort behoorend Buddha-beeldje 
in het Galoehsche |). 

Maar dit weegt m. i. niet op tegen het positieve be- 
richt in den Nag. Kret. eenerzijds en het totaal ontbreken 
van Oudheden van den Buddhistischen eeredienst in dit 
deel van Java anderzijds. 





') -Zle T.B.G deel 55 biz. 251 plaat 3. 








Bijlage Q 


Oorkonden van Trawoelan. 


No. II, 


Ken koperen plaat, lang 40,1 en breed 11,8 cM., aan 
eene zijde beschreven. Fraai schrift, dat geene afwijkingen 
rertfoont. 


l, 


awighnam astu., swasti cri cakawarsitlta. 1170. acu- 
jimīsa. tithi. païcamiguklapaksa. wil. 

ka. wre. wira. langkir uttariisiidanaksatra. wigwa- 
dewatil. mīhendramaydala. gaydayoga. wairi 
jyamuhurtta. barmaparwwegça. walawakarana. mrëc- 
cikaraci. irika diwasanyijnd cri sakala kalana 
kulamadhumirddhana. kamalekeatia. niimibhiseka gri 
jayawisnuwarddhana, sang mapañji smining rit. swapi 
timahi stawanibhinniicrantalokapilaka. kumonakén 
i rikang wanwa i maribong. watêk atagan jipang 
pagawayakna sang hyang Ajifhaji pragisti. matanda 
cri jayawisnuwarddhanalancana. umunggwe salah- 
sikining timra ri 
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No. IIL 


Ken koperen plaat, lang 36,8 en breed 12,6 v-M., blijkens 


het cu fer op de uchtersijde No. Lb van de geheele oorkonde. 
Duidelijk schrift zonder afiwijkingen, 


L 




















mahiraja. // dhwantiisakh! dhwanggaka citra ciinu- 
raghogha dagdhi karane kr'ganult. dina srutes 
sadbhuja i 
kiimadhenulı. daksinya bhiwe wasudewasiinuk. / saha 
caritra sira muang ñjòa piiduka bhatiire ka 
balan. garbbhajanma nima dyal s&witri. cri mahi- 
mahist niima rajtyabhiseka. // winadi wijntna gañou 
ragin. wiwekinl swimihitinukiilin!. wilisin! sadguta 
sampradargin!. kalatra wargga graha candra rn 
pinl //0// iniring muwal ktijifinira tkapnvajns piduka 
batiice tumapêl garbbhajanma nima dyah sura 
prabhawa. gri singhawikramawarddhana niima rom. 
bhiseka. tadantikītmaja. pamungsu putra sira tkap 
Cr ma 

Verso, 


hiirija // daäridryasangharaka dinapatrah, punyiti- 
riktatwa mahiipawitraly dustâtmasantapta ja 
nitapatrah. sadwaktra pangkeruhawrëndamitrals. || 
bhiryyipati sira Muang "1 piduka bhatare 
singhapura. garbbhajanma nîma dyal cripurii. cri 
räjasawarddhanadewt nîma rijityabhiseka // gu 
uajlıa sampftijita sadguuänwita. wiwekiti maulita 
gatra cobhiti. karunya cinti swajaninuka 

mpitù, patipriviirambhanakarmmadaksini / 0. ` muwal 
iniring ktijiinira tkapnyiji’ piduka bhatire 
matahun. garbbhajanma niims dyal samarawijaya. vr) 


wijayaparikrama niima räjäbhiseka. wipa. 
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No. FV. 


Een Koperen plaat, lang 35,3 en breed 10 eM. In den 


tinker bovenhoek de afbeelding van een ster, breed 4 en 


hoog 3U c.M. De plaat is van de achterzijde beschadigd, 


waardoor het begin van den eersten regel onleesbaar î5. 


Het schrift vertoont niewe-Javaansche eigenaardigheden. 


400 zijn de teekens voor va en e van een vechtsche haal 


roorzun evenals in de inscriptie van Kandangan 


dk 


A 





/0// surat sang Eryya riijaparikrama, dang liciryya 
wiywanītha, rawuha kang para same ing 

patapan. sakehing raramïtuha nom. makangîini bu- 
yut. wruhaning para same ing pata 

pan. yen ana rijamudra handikanira taliimpakanira 
bhatära hyang wiceza hamag@hak€n andikanira tali 
mpakanira bhatira sang mokta ring paringmillaya, 
dening jangganing patapan. i rehaning sumalahe 
sahana 


Verso. 
kirimpu......-+.+..+.. janggan tumrapa satkaning 
pailék, hanut rasaning réjamudra. iku ta suma 
laha têkaning kubon. sawah. makangfini poma- 
hafmajn. tithi jyesta. girah. 7 '), //0// 
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| No. V. 

Ren kopsren plaat lang 35,4 en breed 110 c.M. (eve | | 
| focsimile). | 
U i. iku wruhane para mantring tirah iiryya songga pabayé- 
| man Ääryya carita. purut, patih lajêr, wruhane yen 


ingong amag* 
2. hak@n karange patih tamba karang bog*m. penganane 
kidul lebub penganane wetan sadawata anutug sigara 


pisan 
3. penganane kulon babatane dmung wana. anutug A 
sigara pisan. pasawahane sajung babatan sakikil, || 
iku ta malëra haja densiddhigawe. j 
4. hana ta kawulaningong saking grésik, wariga luh | 


ahutang sakti rong laka gn@p,sabisane hasikép rowang 
wariga lub, luputa ta pangarah saking, si 

5. ddhayu.kapangarahan po hiya saki dalêm galangan, 
kawolu; anglıaturakna ta hiya hacan,babat sewu 
sarahi,atambak, sesine 

6. tambake kahature ringong hana tädagang. anggo- 
gonilok amabat luputa ta ring arik purih sapraküra, 
knaha ta hiya ring pamüja 


Verso. 


1 satêngah, anuta sararataning wargga taman sabhumi. 
- tithi. ka 7. cirah & 1) // andaka kakatang. 
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No. VI. 


Ken koperen plaat, lang 40.5 en breed 12.8 eM. Zeer 
eigenaardig gestyleerd schrift (zie facsimile). 


Î. 


r | = | 


kali. dpa 322, asidaktan lawan Imah dharmma muang 
Imah padiding mangalor sadiingawetan mitra mang- 
liwati kali sakeng tumang manutug tpining ka ` 

li muwah dpa 701. asidaktan lawan Imah padiding 
mangetan aniku lalawa dpa 10. asidaktan lawan Imah 
padiding. mangalor amnêr mangliwati ka 

li sakeng siku lalawa manutug tpi wetan. tanpa 
ndrëwya kali manutug tpining kali dharmmaga dpa 
300, asidaktan lawan Imah padiding mangalor amga 
t kali dharmmaga mangliwati widh4ra manutug tumang 
asidaktan lawan Imal padiding muang Imah pangeran 
mangetan amnér sakeng tumang manutug siku lala 
wa Ipa 338. asidaktan lawan Imal; pangeran. manga- 
lor aniku lalawa dpa 10. mangètan amnčr sakeng 
siku lalawa. manutug siku lalawa 

muwah dpa 482, asidaktan lawan Imah pangeran. 
mangalor aniku lalawa (ipa 104. angetan aniku lala- 
wa iJpa 20 mangalor ani 


Verso. 


ku lalawa muwal dpa 124 mangetan aniku lalawa 
muwal dpa 34 mangalor aniku lalawa muwal dpa 
160 ika ta kabel) asidakta 

n lawan Imah pangeran. mangetan amnër sakeng 
siku lalawa. manutug rupit dpa 900. asidaktan la- 
wan imal pangeran mangalor atpi kulwa 

ning rupit. maniku lalawa. dpa 34 asidaktan lawan 
Imah pangeran. mangetan amnër mangliwati rupit 
sakeng siku Jalawa. manutug siku lalawa mu 
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4. wah. dpa 74. asidaktan lawan Imah pajënwan. manga- 
lor aniku lalawa. dpa 47, mangetan aniku lalawa dpa 





20. mangalor aniku lalawa 
5. muwah dpa 40. ika ta kabeh asidaktan lawan lmalı 
paj*nwan mangetan amnér sakeng siku lalawa manu- 
tug tugu tngahing margga. dpa 96. asidaktan la 
6. wan Imah pajënwan. mangalor sakeng tugu. maniku 
lalawa dpa 60, mangetan anilku lalawa dpa 28. 
mangalor manutug tumang maniku lalawa dpa. 


Corrigenda. 
In de in het vorige verslag afgedrukte oorkonde van 
Trawoelan leze men: 
In het opschrift: lang 36.5 i. p. v. 3.65. 
pl. 3 rg. 5 rare dang: samatijifina boddha-tarka 
pl. 3 Vo. rg. 1 kalih. 
pl. 3 Vo. rg. 7 timrariptopala. 
pl. 5 rg. 2 ramasan. 
pl. 5 Vo. rg. 3 kélanyiinghyang sang hyang ñjñū 
pl. 8 rg. 4 marggabhaya mwalng) 
pl. 8 Vo. rg. 5 karêm ` 





Bijlage R 


Koperen platen van Bloeloek 
(Lamongan) 


(lang 30 cM., breed £2 cM) 


No. I. 


Hiku suratingong. kagugona dene si samasanak ing 
biluluk, rehane wnang acibukana bañu asin, tatkala 
plijfne pisan 
satahun, hawaltra sapêkên, hapaniku wnang katama- 
ktmu hing kunakuna, tanpadola ta hiya tan paweweha, 
adol po. 
hiya haweweh, kadindaha ta hiya dening panampan 
sal®ndaning amomotot, hana po dene pamiijine, 
300, nangké 
n tahun, panangkane mêtu saking adapur, pagagar“me, 
ku. 7. nangkén wulan, hiku kawruhane si paradapur 
ing pinggir samadüya 

Vo, l 
makangıuni kang atapur ing majapahit, siwihos kunêng 
yan hanang rubuhakna wangçaningong kang biluluk, 
kang tanggulunan, a- 
mangguha pipa, sanghyang travodagasaksi amatya- 
nana, dentimatyanana, yan humalintang ring tgal, 
sahutén dening uli mandî yan ma- 
reng alas dmakning mong, manglangkahana mingmang, 
yan mareng baüwagöng sahutên dening wuhaya, 
mumul, tuwiran, yan liwat ing hawan gêng kasopa Wii- 
languna, yan hudan sambér‘n ing glap, yan haneng 
umahnya katibänägni tanpa warsa, liputên gs*ngana 
de hyang agni wehin bhasmibhiita saha dr- 
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wyanya, tanpanoliha ring wuntat, tarung ring adgan, 
tampyal i kiwan uwahi tngönan, tutuh tumluhnya, 
blah kapalanya, sbit wtêngnya. tatas dada- 

nya, wiwakén dalémanya, pangan dagingnya, inum 
rahnya, athör pépédakin wehi privantika, bwangakën 
ing akaca, tibakén ing kawah, astu, i saka 1288, 


No. IH. 


Hiku wruhane si parajuru ning asambewara, samadaya. 
yen andikaningong, amagthaken andikanira tala- 
mpakanira piduka bhatara cri paramegwara sira sang 
mokta ring wisuubhawana, dene kaluluputane si 
parawangga ring 

biluluk, asambewara sarwwa papat, hadagang, hama- 
hat, hajagal, hamalant?n, hamdél, hamut®r, hanglakya 
hanga- 

pu, mangkana manih kang atunggu kasiman, asam- 
bewara, sarwwa tunggal, hiku ta luputa ring arikpurih 
saprakara, padadah, pawiwiiha, 

patatar, pasadran, byangkatan, palalandép, palalajar, 
pararaj*g, pabata, pabale, parahab, pasusuk, para- 
wuhan 

luputing titiban, sahang, cabe, kumukus, kapulaga, 
wsi, kawali wsi; pinggan, pangjilin kapas, ma- 
kanguni tahil paduging luputa, ndan ta knaha ring pa- 
mihos, malir, anuta rehe kang sajiwajiwa, lima- 
ngatus ing wong tunggal, makadon anahasi parajuru 
hanagi hapêpik irehane marčke ringong, lawan dene 
jajakane, sasangkulane, kaponakane, kang amahat 
ing biluluk irehane luputeng tahil jajalukan sangu 
pangisi kandi, kang rüjamudra yen uwus kawaca 
kagugona dene si paxawangon ring biluluk, titi, ka, 
2, i çaka 1313, 
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No. IIL. 


Hiku wruhane kang anampak tahil ing ananauda, 
hananaydu, batuku laték, sakalwiran ing anampak 
yen andikaningong, dene si parawangga ring biluluk, 
ring tanggulunan, irehane luputa ring tahil ing 
ananauda 
hananaydu, hatuku latêk, luputa, makadona po hana 
hanagiha tahil ing anananda, hananandu, hatuku 
lattk, ing parawangga ring biluluk, ring tanggulunan, 
irehane maréka iringong, aja, den-sidigawe 
si parawangga ring biluluk, ring tanggulunan, kang 
rijamudra yen uwus kawaca, kagugona dene sipa- 
ra wang¢a ring biluluk, tithi, misa Jyastha, i taka, 
1317. 


zamn 
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